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Deutsch
Sicherheitshinweise

Sämtliche Anweisungen sind zu lesen und zu beachten,
um mit dem Messwerkzeug gefahrlos und sicher zu arbei-
ten. Wenn das Messwerkzeug nicht entsprechend den
vorliegenden Anweisungen verwendet wird, können die
integrierten Schutzvorkehrungen im Messwerkzeug be-

einträchtigt werden. Machen Sie Warnschilder am Messwerkzeug niemals unkennt-
lich. BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN GUT AUF UND GEBEN SIE SIE BEI WEI-
TERGABE DES MESSWERKZEUGS MIT.
�� Vorsicht – wenn andere als die hier angegebenen Bedienungs- oder Justierein-

richtungen benutzt oder andere Verfahrensweisen ausgeführt werden, kann dies
zu gefährlicher Strahlungsexposition führen.

�� Das Messwerkzeug wird mit einem Laser-Warnschild ausgeliefert (in der Darstel-
lung des Messwerkzeugs auf der Grafikseite gekennzeichnet).

�� Ist der Text des Laser-Warnschildes nicht in Ihrer Landessprache, dann überkle-
ben Sie ihn vor der ersten Inbetriebnahme mit dem mitgelieferten Aufkleber in Ih-
rer Landessprache.

Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder Tiere und bli-
cken Sie nicht selbst in den direkten oder reflektierten Laser-
strahl. 

�� Falls Laserstrahlung ins Auge trifft, sind die Augen bewusst zu schließen und der
Kopf sofort aus dem Strahl zu bewegen.

�� Nehmen Sie keine Änderungen an der Lasereinrichtung vor.
�� Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille (Zubehör) nicht als Schutzbrille. 

�� Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille (Zubehör) nicht als Sonnenbrille oder im
Straßenverkehr. 
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�� Lassen Sie das Messwerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren.

�� Lassen Sie Kinder das Laser-Messwerkzeug nicht unbeaufsichtigt benutzen. 

�� Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explosionsgefährdeter Umgebung,
in der sich brennbare Flüssigkeiten, Gase oder Stäube befinden. 

�� Öffnen Sie den Akku nicht. 
�� Bei Beschädigung und unsachgemäßem Gebrauch des Akkus können Dämpfe aus-

treten. Der Akku kann brennen oder explodieren. 

�� Bei falscher Anwendung oder beschädigtem Akku kann brennbare Flüssigkeit aus
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufälligem Kontakt
mit Wasser abspülen. Wenn die Flüssigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zu-
sätzlich ärztliche Hilfe in Anspruch. 

�� Durch spitze Gegenstände wie z. B. Nagel oder Schraubenzieher oder durch äuße-
re Krafteinwirkung kann der Akku beschädigt werden.

�� Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Büroklammern, Münzen, Schlüs-
seln, Nägeln, Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenständen, die eine
Überbrückung der Kontakte verursachen könnten. 

�� Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Herstellers.

�� Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeräten auf, die vom Hersteller empfohlen wer-
den.

Schützen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor dauernder Sonnen-
einstrahlung, Feuer, Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit.

�� Das Messwerkzeug ist mit einer Funkschnittstelle ausgestattet. Lokale Betriebs-
einschränkungen, z.B. in Flugzeugen oder Krankenhäusern, sind zu beachten.
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Die Wortmarke ������������������ wie auch die Bildzeichen (Logos) sind eingetragene Mar-
ken und Eigentum der Bluetooth SIG, Inc. Jegliche Verwendung dieser Wortmarke/
Bildzeichen durch die Robert Bosch Power Tools GmbH erfolgt unter Lizenz.
�� Vorsicht! Bei der Verwendung des Messwerkzeugs mit ������������������kann eine Stö-

rung anderer Geräte und Anlagen, Flugzeuge und medizinischer Geräte (z.B.
Herzschrittmacher, Hörgeräte) auftreten. Ebenfalls kann eine Schädigung von
Menschen und Tieren in unmittelbarer Umgebung nicht ganz ausgeschlossen wer-
den. Verwenden Sie das Messwerkzeug mit ������������������nicht in der Nähe von medi-
zinischen Geräten, Tankstellen, chemischen Anlagen, Gebieten mit Explosionsge-
fahr und in Sprenggebieten. Verwenden Sie das Messwerkzeug mit ������������������
nicht in Flugzeugen. Vermeiden Sie den Betrieb über einen längeren Zeitraum in
direkter Körpernähe.

Sicherheitshinweise für Steckernetzteil
�� Dieses Steckernetzteil ist nicht vorgesehen für die Benutzung durch Kinder und

Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkei-
ten oder mangelnder Erfahrung und Wissen. Dieses Steckernetzteil kann von Kin-
dern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen
oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen benutzt wer-
den, wenn sie durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person beaufsichtigt
werden oder von dieser im sicheren Umgang mit dem Steckernetzteil eingewie-
sen worden sind und die damit verbundenen Gefahren verstehen. 

Halten Sie das Steckernetzteil von Regen oder Nässe fern. 

�� Halten Sie das Steckernetzteil sauber. 

�� Überprüfen Sie vor jeder Benutzung das Steckernetzteil. Benutzen Sie das Ste-
ckernetzteil nicht, sofern Sie Schäden feststellen. Öffnen Sie das Steckernetzteil
nicht selbst und lassen Sie es nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Ori-
ginal-Ersatzteilen reparieren. 

Produkt- und Leistungsbeschreibung



10

Bestimmungsgemäßer Gebrauch

������������������

Abgebildete Komponenten

(1) ������������������

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

(19)
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(20)

(21)

(22)
Abgebildetes oder beschriebenes Zubehör gehört nicht zum Standard-Lieferumfang. Das
vollständige Zubehör finden Sie in unserem Zubehörprogramm.

Anzeigenelemente

(a)

(b) ������������������

������������������

������������������

(c)

(d)

(e)

(f)

(g)

(h)

(i)

(j)

(k)

Technische Daten
Digitaler Laser-Entfernungsmes-
ser

GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

3 601 K72 U.. 3 601 K72 T..
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Digitaler Laser-Entfernungsmes-
ser

GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

Allgemein

Akku-Pack (Zubehör) Li-Ionen Li-Ionen

1 607 A35 0N8 1 607 A35 0N8

1 600 A01 6A8 1 600 A01 6A8

Steckernetzteil



13

Digitaler Laser-Entfernungsmes-
ser

GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

2 609 120 713 (EU)

2 609 120 718 (UK)

1 600 A01 3A0 (ARG)

1 600 A01 3A1 (MEX)

1 600 A01 3A2 (BRL)

2 609 120 713 (EU)

2 609 120 718 (UK)

1 600 A01 3A0 (ARG)

1 600 A01 3A1 (MEX)

1 600 A01 3A2 (BRL)
Datenübertragung
������������������ ������������������ ������������������

������������������

������������������
������������������

(11)

Batterie einsetzen/wechseln

https://www.bosch-professional.com/ecodesign
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�� Nehmen Sie die Batterien bzw. Akkus aus dem Messwerkzeug, wenn Sie es länge-
re Zeit nicht benutzen

(13)
(19)

Li-Ionen Akku-Pack (Zubehör)
Li-Ionen Akku-Pack (Zubehör) einsetzen/wechseln

(19)

(19)
(20)

Li-Ionen Akku-Pack (Zubehör) laden
��

�� Beachten Sie die Netzspannung!

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Betrieb
Inbetriebnahme
�� Lassen Sie das eingeschaltete Messwerkzeug nicht unbeaufsichtigt und schalten

Sie das Messwerkzeug nach Gebrauch ab.

�� Schützen Sie das Messwerkzeug vor Nässe und direkter Sonneneinstrahlung.
�� Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen Temperaturen oder Temperatur-

schwankungen aus.

�� Vermeiden Sie heftige Stöße oder Stürze des Messwerkzeugs.

Ein-/Ausschalten

Messvorgang
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(15) (16)

Bezugsebene wählen

(14)

Menü Grundeinstellungen
Grundeinstellungen

http://www.bosch-pt.com/manuals
http://www.bosch-pt.com/manuals
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Grundeinstellungen

Grundeinstellungen

Messfunktionen
Messfunktionen auswählen/ändern

�>

�>

�>

Funktionen

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Integrierte Hilfefunktion 

Funktionen

������������������®-Schnittstelle
Aktivierung der ������������������®- Schnittstelle zur Datenübertragung auf ein mobiles
Endgerät

������������������

������������������

������������������

http://www.bosch-pt.com/manuals
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49.043 m
6.485 m

12.0600.0• m
m19.020

���
��

������ (b)
(h)

Deaktivierung der ������������������®-Schnittstelle

������������������

������������������

Genauigkeitsüberprüfung

Fehlermeldung

Error

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Wartung und Service
Wartung und Reinigung

(15)

(18)

Kundendienst und Anwendungsberatung

www.bosch-pt.com

Deutschland

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:

mailto:Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
http://www.bosch-pt.de
mailto:kundenberatung.ew@de.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport

Entsorgung

Nur für EU-Länder:

Akkus/Batterien:
Li-Ion:
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English
Safety Instructions

All instructions must be read and observed in order for
the measuring tool to function safely. The safeguards in-
tegrated into the measuring tool may be compromised if
the measuring tool is not used in accordance with these
instructions. Never make warning signs on the measuring

tool unrecognisable. SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE AND IN-
CLUDE THEM WITH THE MEASURING TOOL WHEN TRANSFERRING IT TO A THIRD
PARTY.
�� Warning! If operating or adjustment devices other than those specified here are

used or other procedures are carried out, this can lead to dangerous exposure to
radiation.

�� The measuring tool is delivered with a laser warning sign (marked in the illustra-
tion of the measuring tool on the graphics page).

�� If the text of the laser warning label is not in your national language, stick the
provided warning label in your national language over it before operating for the
first time.

Do not direct the laser beam at persons or animals and do not stare
into the direct or reflected laser beam yourself. 

�� If laser radiation hits your eye, you must close your eyes and immediately turn
your head away from the beam.

�� Do not make any modifications to the laser equipment.
�� Do not use the laser goggles (accessory) as protective goggles. 

�� Do not use the laser goggles (accessory) as sunglasses or while driving. 

�� Have the measuring tool serviced only by a qualified specialist using only original
replacement parts.
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�� Do not let children use the laser measuring tool unsupervised. 

�� Do not use the measuring tool in explosive atmospheres which contain flammable
liquids, gases or dust. 

�� Do not open the battery. 
�� In case of damage and improper use of the battery, vapours may be emitted. The

battery can set alight or explode. 

�� If used incorrectly or if the battery is damaged, flammable liquid may be ejected
from the battery. Contact with this liquid should be avoided. If contact accident-
ally occurs, rinse off with water. If the liquid comes into contact with your eyes,
seek additional medical attention. 

�� The battery can be damaged by pointed objects such as nails or screwdrivers or
by force applied externally.

�� When the battery is not in use, keep it away from paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects that could make a connection from one ter-
minal to another. 

�� Only use the battery with products from the manufacturer.

�� Only charge the batteries using chargers recommended by the manufacturer.

Protect the battery against heat, e.g. against continuous intense
sunlight, fire, dirt, water and moisture.

�� The measuring tool is equipped with a wireless interface. Local operating restric-
tions, e.g. in aeroplanes or hospitals, must be observed.

The ������������������word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth
SIG, Inc. and any use of such marks by Robert Bosch Power Tools GmbH is under li-
cense.
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�� Caution! When using the measuring tool with ������������������, a fault may occur in
other devices and systems, aeroplanes and medical devices (e.g. pacemakers,
hearing aids). Also, damage to people and animals in the immediate vicinity can-
not be completely excluded. Do not use the measuring tool with ������������������in the
vicinity of medical devices, petrol stations, chemical plants, areas with a poten-
tially explosive atmosphere and in blasting areas. Do not use the measuring tool
with ������������������on aeroplanes. Avoid using the product near your body for exten-
ded periods.

Safety instructions for power supply
�� This power supply is not intended for use by children or persons with physical,

sensory or mental limitations or a lack of experience or knowledge. This power
supply can be used by children aged 8 or older and by persons who have physical,
sensory or mental limitations or a lack of experience or knowledge if a person re-
sponsible for their safety supervises them or has instructed them in the safe oper-
ation of the power supply and they understand the associated dangers. 

Do not expose the power supply to rain or wet conditions. 

�� Keep the power supply clean. 
�� Always check the power supply before use. Stop using the power supply if you dis-

cover any damage. Do not open the power supply yourself, and have it repaired
only by a qualified specialist using only original replacement parts. 

Product Description and Specifications

Intended Use

������������������
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Product Features

(1) ������������������

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

(19)

(20)

(21)

(22)
Accessories shown or described are not included with the product as standard. You can find
the complete selection of accessories in our accessories range.
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Display Elements

(a)

(b) ������������������

������������������

������������������

(c)

(d)

(e)

(f)

(g)

(h)

(i)

(j)

(k)

Technical data
Digital laser measure GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

3 601 K72 U.. 3 601 K72 T..

General
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Digital laser measure GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

Battery pack (accessory) Li-ion Li-ion

1 607 A35 0N8 1 607 A35 0N8

1 600 A01 6A8 1 600 A01 6A8

Power supply

2 609 120 713 (EU)

2 609 120 718 (UK)

1 600 A01 3A0 (ARG)

1 600 A01 3A1 (MEX)

1 600 A01 3A2 (BRL)

2 609 120 713 (EU)

2 609 120 718 (UK)

1 600 A01 3A0 (ARG)

1 600 A01 3A1 (MEX)

1 600 A01 3A2 (BRL)
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Digital laser measure GLM 50-27 CG GLM 50-27 C
Data transmission
������������������ ������������������ ������������������

������������������

������������������
������������������

(11)

Inserting/Changing the Battery

�� Take the batteries out of the measuring tool when you are not using it for a pro-
longed period of time

(13) (19)

https://www.bosch-professional.com/ecodesign
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Lithium-ion battery pack (accessory)
Inserting/changing the lithium-ion battery pack (accessory)

(19)

(19)
(20)

Charging the lithium-ion battery pack (accessory)
��

�� Pay attention to the mains voltage.

Operation
Start-Up
�� Never leave the measuring tool unattended when switched on, and ensure the

measuring tool is switched off after use.
�� Protect the measuring tool from moisture and direct sunlight.
�� Do not expose the measuring tool to any extreme temperatures or variations in

temperature.

http://www.bosch-pt.com/manuals
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�� Avoid substantial knocks to the measuring tool and avoid dropping it.

Switching On and Off

Measuring Process

(15) (16)

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Selecting the Reference Level

(14)

Basic Settings Menu
Basic settings

Basic settings

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Basic settings

Measuring functions
Selecting/Changing Measuring Function

�>

�>

�>

Functions

http://www.bosch-pt.com/manuals
http://www.bosch-pt.com/manuals
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Integrated help function 

Functions

������������������® interface
Activating the ������������������® interface for transmitting data to a mobile device

������������������

������������������

������������������

49.043 m
6.485 m

12.0600.0• m
m19.020

���
��

������ (b)
(h)
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Deactivating the �������������������� interface

������������������
������������������

Accuracy Check

Error Message
Error

Maintenance and Service
Maintenance and Cleaning

(15)

(18)

http://www.bosch-pt.com/manuals
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After-Sales Service and Application Service

www.bosch-pt.com

Great Britain

You can find further service addresses at:

Transport

Disposal

http://www.bosch-pt.co.uk
mailto:boschservicecentre@bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Only for EU countries:

Only for United Kingdom:

Battery packs/batteries:
Li-ion:

Further information for South Africa
GLM 50-27 C

TA-2020/7105
APPROVED
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GLM 50-27 CG

TA-2020/8185
APPROVED

Français
Consignes de sécurité

Pour une utilisation sans danger et en toute sécurité de
l’appareil de mesure, lisez attentivement toutes les ins-
tructions et tenez-en compte. En cas de non-respect des
présentes instructions, les fonctions de protection de
l’appareil de mesure risquent d’être altérées. Faites en

sorte que les étiquettes d’avertissement se trouvant sur l’appareil de mesure restent
toujours lisibles. CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS DANS UN LIEU SÛR ET REMET-
TEZ-LES À TOUT NOUVEL UTILISATEUR DE L’APPAREIL DE MESURE.
�� Attention – L’utilisation d’autres dispositifs de commande ou d’ajustage que ceux

indiqués ici ou l’exécution d’autres procédures risque de provoquer une exposi-
tion dangereuse aux rayonnements.

�� L’appareil de mesure est fourni avec une étiquette d’avertissement laser (repérée
dans la représentation de l’appareil de mesure sur la page des graphiques).

�� Si le texte de l’étiquette d’avertissement laser n’est pas dans votre langue, recou-
vrez l’étiquette par l’autocollant dans votre langue qui est fourni, avant de procé-
der à la première mise en service.

Ne dirigez jamais le faisceau laser vers des personnes ou des ani-
maux et ne regardez jamais dans le faisceau laser projeté par l’ap-
pareil ou réfléchi. 

�� Au cas où le faisceau laser frappe un œil, fermez immédiatement les yeux et dé-
placez la tête pour l’éloigner du faisceau. N’apportez jamais de modifications au
dispositif laser.

�� N’apportez aucune modification au dispositif laser.
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�� N’utilisez pas les lunettes de vision laser (accessoire non fourni) comme des lu-
nettes de protection. 

�� N’utilisez pas les lunettes de vision laser (accessoire non fourni) comme des lu-
nettes de soleil ou pour la circulation routière. 

�� Ne confiez la réparation de l’appareil de mesure qu’à un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des pièces de rechange d’origine.

�� Ne laissez pas les enfants utiliser l’appareil de mesure laser sans surveillance. 

�� Ne faites pas fonctionner l’appareil de mesure en atmosphère explosive, en pré-
sence de liquides, gaz ou poussières inflammables. 

�� N’ouvrez pas l’accu. 
�� Si l’accu est endommagé ou utilisé de manière non conforme, des vapeurs

peuvent s’échapper. L’accu peut brûler ou exploser. 

�� En cas d’utilisation inappropriée ou de défectuosité de l’accu, du liquide inflam-
mable peut suinter de l’accu. Évitez tout contact avec ce liquide. En cas de contact
accidentel, rincez abondamment à l’eau. Si le liquide entre en contact avec les
yeux, consultez en plus un médecin dans les meilleurs délais. 

�� Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le fait d’exercer une force ex-
térieure sur le boîtier risque d’endommager l’accu.

�� Lorsque l’accu n’est pas utilisé, le tenir à l’écart de tout objet métallique (trom-
bones, pièces de monnaie, clés, clous, vis ou autres objets de petite taille) suscep-
tible de créer un court-circuit entre les contacts. 

�� N’utilisez l’accu qu’avec des produits du fabricant.

�� Ne chargez les accus qu’avec des chargeurs recommandés par le fabricant.
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Conservez la batterie à l’abri de la chaleur, en la protégeant p. ex.
de l'ensoleillement direct, du feu, de la saleté, de l’eau et de l’hu-
midité.

�� L’appareil de mesure est doté d’une interface radio. Observez les restrictions
d’utilisation locales en vigueur, par ex. dans les avions ou les hôpitaux.

Le nom de marque ������������������ et le logo associé sont des marques déposées de la
Bluetooth SIG, Inc. Toute utilisation de cette marque/de ce logo par la société Robert
Bosch Power Tools GmbH s’effectue sous licence.
�� Attention ! En cas d’utilisation de l’appareil de mesure en mode ������������������, les

ondes émises risquent de perturber le fonctionnement de certains appareils et
installations ainsi que le fonctionnement des avions et des appareils médicaux
(par ex. stimulateurs cardiaques, prothèses auditives). Les ondes émises peuvent
aussi avoir un effet nocif sur les personnes et les animaux qui se trouvent à proxi-
mité immédiate. N’utilisez pas l’appareil de mesure en mode ������������������ à proximi-
té d’appareils médicaux, de stations-service, d’usines chimiques et lorsque vous
vous trouvez dans des zones à risque d’explosion ou dans des zones de dynami-
tage. N’utilisez pas l’appareil de mesure en mode ������������������ dans les avions. Évi-
tez une utilisation prolongée de l’appareil très près du corps.

Consignes de sécurité pour chargeurs
�� Ce chargeur secteur n’est pas prévu pour être utilisé par des enfants ou par des

personnes souffrant d’un handicap physique, sensoriel ou mental ou manquant
d’expérience ou de connaissances. Ce chargeur secteur peut être utilisé par des
enfants (âgés d’au moins 8 ans) ou des personnes souffrant d’un handicap phy-
sique, sensoriel ou mental ou manquant d’expérience ou de connaissances, à
condition qu’ils soient sous la surveillance d’une personne responsable de leur sé-
curité ou après avoir reçu des instructions sur la façon d’utiliser le chargeur sec-
teur en toute sécurité et après avoir bien compris les dangers inhérents à son uti-
lisation. 

N’exposez pas le chargeur secteur à la pluie ou à l’humidité. 

�� Veillez à ce que le chargeur secteur reste propre. 

�� Contrôlez le chargeur secteur avant chaque utilisation. N’utilisez plus le chargeur
secteur si vous constatez des dommages. N’ouvrez pas le chargeur secteur vous-
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même. Ne confiez sa réparation qu’à un réparateur qualifié utilisant uniquement
des pièces de rechange d’origine. 

Description du produit et des prestations

Utilisation conforme

������������������

Éléments constitutifs

(1) ������������������

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

(13)
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(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

(19)

(20)

(21)

(22)
Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans la fourniture. Vous trouve-
rez les accessoires complets dans notre gamme d’accessoires.

Affichages

(a)

(b) ������������������

������������������

������������������

(c)

(d)

(e)

(f)

(g)

(h)

(i)

(j)

(k)



42

Caractéristiques techniques
Télémètre laser GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

3 601 K72 U.. 3 601 K72 T..

Généralités

Accu (accessoire) Lithium-Ion Lithium-Ion

1 607 A35 0N8 1 607 A35 0N8

1 600 A01 6A8 1 600 A01 6A8
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Télémètre laser GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

Chargeur secteur

2 609 120 713 (EU)

2 609 120 718 (UK)

1 600 A01 3A0 (ARG)

1 600 A01 3A1 (MEX)

1 600 A01 3A2 (BRL)

2 609 120 713 (EU)

2 609 120 718 (UK)

1 600 A01 3A0 (ARG)

1 600 A01 3A1 (MEX)

1 600 A01 3A2 (BRL)
Transmission de données
������������������ ������������������ ������������������
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Télémètre laser GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

������������������

������������������
������������������

(11)

Mise en place/changement des piles

�� Sortez les piles de l’appareil de mesure si vous savez que l’appareil ne va pas être
utilisé pour une période prolongée.

(13) (19)

https://www.bosch-professional.com/ecodesign
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Accu Lithium-Ion (accessoire)
Mise en place/changement des accus Lithium-ion (accessoire)

(19)

(19)
(20)

Charger le bloc-batterie lithium-ion (accessoires)
��

�� Tenez compte de la tension du réseau !

Utilisation
Mise en marche
�� Ne laissez pas l’appareil de mesure sans surveillance quand il est allumé et étei-

gnez-le après l’utilisation.

�� Protégez l’appareil de mesure contre l’humidité, ne l’exposez pas directement aux
rayons du soleil.

�� N’exposez pas l’appareil de mesure à des températures extrêmes ou de brusques
variations de température.

http://www.bosch-pt.com/manuals
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�� Évitez les chocs violents et évitez de faire tomber l’appareil de mesure.

Mise en marche/arrêt

Processus de mesure

http://www.bosch-pt.com/manuals
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(15) (16)

Sélection du plan de référence

(14)

Menu Réglages de base
Réglages de base

Réglages de base

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Réglages de base

Fonctions de mesure
Sélection des fonctions de mesure/changement de fonction de mesure

�>

�>

�>

Fonctions

http://www.bosch-pt.com/manuals
http://www.bosch-pt.com/manuals
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Fonction d’aide intégrée

Fonctions

Interface ������������������®
Activation de l’interface ������������������® pour la transmission de données vers un
périphérique mobile

������������������

������������������

������������������

49.043 m
6.485 m

12.0600.0• m
m19.020

���
��

������ (h)
(b)
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Désactivation de l'interface ������������������®

������������������

������������������

Contrôle de précision

Message de défaut
Error

Entretien et Service après‑vente
Nettoyage et entretien

(15)

http://www.bosch-pt.com/manuals
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(18)

Service après-vente et conseil utilisateurs

www.bosch-pt.com

France

Vous trouverez d'autres adresses du service après-vente sous :

Transport

http://www.bosch-pt.fr
mailto:sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
mailto:sav-bosch.outillage@fr.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Élimination des déchets

Seulement pour les pays de l’UE :

Accus/piles :
Li-Ion :

Autres informations pour l’Afrique du Sud
GLM 50-27 C

TA-2020/7105
APPROVED
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GLM 50-27 CG

TA-2020/8185
APPROVED

Español
Indicaciones de seguridad

Leer y observar todas las instrucciones, para trabajar sin
peligro y riesgo con el aparato de medición. Si el aparato
de medición no se utiliza según las presentes instruccio-
nes, pueden menoscabarse las medidas de seguridad in-
tegradas en el aparato de medición. Jamás desvirtúe las

señales de advertencia del aparato de medición. GUARDE BIEN ESTAS INSTRUCCIO-
NES Y ADJUNTELAS EN LA ENTREGA DEL APARATO DE MEDICIÓN.
�� Precaución – si se utilizan dispositivos de manejo o de ajuste distintos a los espe-

cificados en este documento o si se siguen otros procedimientos, esto puede con-
ducir a una peligrosa exposición a la radiación.

�� El aparato de medición se suministra con un rótulo de advertencia láser (marcada
en la representación del aparato de medición en la página ilustrada).

�� Si el texto del rótulo de advertencia láser no está en su idioma del país, entonces
cúbralo con la etiqueta adhesiva adjunta en su idioma del país antes de la primera
puesta en marcha.

No oriente el rayo láser sobre personas o animales y no mire hacia
el rayo láser directo o reflejado. 

�� Si la radiación láser incide en el ojo, debe cerrar conscientemente los ojos y mo-
ver inmediatamente la cabeza fuera del rayo.

�� No efectúe modificaciones en el equipamiento del láser.
�� No utilice las gafas de visualización láser (accesorio) como gafas protectoras. 
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�� No utilice las gafas de visualización láser (accesorio) como gafas de sol o en el trá-
fico. 

�� Sólo deje reparar el aparato de medición por personal técnico calificado y sólo
con repuestos originales.

�� No deje que niños utilicen el aparato de medición láser sin vigilancia. 

�� No trabaje con el aparato de medición en un entorno potencialmente explosivo,
en el que se encuentran líquidos, gases o polvos inflamables. 

�� No intente abrir el acumulador. 
�� En caso de daño y uso inapropiado del acumulador pueden emanar vapores. El

acumulador se puede quemar o explotar. 

�� En el caso de una aplicación incorrecta o con un acumulador dañado puede salir lí-
quido inflamable del acumulador. Evite el contacto con él. En caso de un contacto
accidental enjuagar con abundante agua. En caso de un contacto del líquido con
los ojos recurra además inmediatamente a un médico. 

�� Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o destornilladores, o por influjo
de fuerza exterior se puede dañar el acumulador.

�� Si no utiliza el acumulador, guárdelo separado de clips, monedas, llaves, clavos,
tornillos o demás objetos metálicos que pudieran puentear sus contactos. 

�� Utilice el acumulador únicamente en productos del fabricante.

�� Cargue los acumuladores sólo con cargadores recomendados por el fabricante.

Proteja la batería del calor excesivo, además de, p. ej., una exposi-
ción prolongada al sol, la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
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�� El aparato de medición está equipado con una interfaz inalámbrica. Observar las
limitaciones locales de servicio, p. ej. en aviones o hospitales.

La marca de palabra ������������������ como también los símbolos (logotipos) son marcas
registradas y propiedad de Bluetooth SIG, Inc. Cada utilización de esta marca de pa-
labra/símbolo por Robert Bosch Power Tools GmbH tiene lugar bajo licencia.
�� ¡Cuidado! El uso del aparato de medición con ������������������puede provocar anomalí-

as en otros aparatos y equipos, en aviones y en aparatos médicos (p. ej. marcapa-
sos, audífonos, etc.). Tampoco puede descartarse por completo el riesgo de daños
en personas y animales que se encuentren en un perímetro cercano. No utilice el
aparato de medición con ������������������cerca de aparatos médicos, gasolineras, insta-
laciones químicas, zonas con riesgo de explosión ni en zonas con atmósfera po-
tencialmente explosiva. No utilice tampoco el aparato de medición con ������������������
a bordo de aviones. Evite el uso prolongado de este aparato en contacto directo
con el cuerpo.

Indicaciones de seguridad para fuente de
alimentación enchufable
�� Este alimentador de red no está previsto para ser utilizado por niños y personas

con capacidades físicas, sensoriales o mentales limitadas o con falta de experien-
cia y conocimiento. Este alimentador de red puede ser utilizado por niños de a
partir de 8 años y personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales limita-
das o con falta de experiencia y conocimientos, siempre y cuando sean supervisa-
das por una persona responsable de su seguridad o hayan sido instruidas por di-
cha persona en el uso seguro del alimentador de red y comprendan los peligros
que entraña. 

Mantenga el alimentador de red alejado de la lluvia o humedad. 

�� Mantenga limpio el alimentador de red. 

�� Antes de cada uso, compruebe el alimentador de red. No utilice el alimentador de
red si detecta daños. No abra usted mismo el alimentador de red. Encargue su re-
paración a personal experto cualificado con piezas de repuesto originales. 
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Descripción del producto y servicio

Utilización reglamentaria

������������������

Componentes principales

(1) ������������������

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)



57

(17)

(18)

(19)

(20)

(21)

(22)
Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material que se adjunta de serie.
La gama completa de accesorios opcionales se detalla en nuestro programa de accesorios.

Elementos de indicación

(a)

(b) ������������������

������������������

������������������

(c)

(d)

(e)

(f)

(g)

(h)

(i)

(j)

(k)

Datos técnicos
Telémetro láser digital GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

3 601 K72 U.. 3 601 K72 T..
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Telémetro láser digital GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

Generalidades

Bloque acumulador (accesorio) Iones de litio Iones de litio

1 607 A35 0N8 1 607 A35 0N8

1 600 A01 6A8 1 600 A01 6A8
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Telémetro láser digital GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

Alimentador de red

2 609 120 713 (EU)

2 609 120 718 (UK)

1 600 A01 3A0 (ARG)

1 600 A01 3A1 (MEX)

1 600 A01 3A2 (BRL)

2 609 120 713 (EU)

2 609 120 718 (UK)

1 600 A01 3A0 (ARG)

1 600 A01 3A1 (MEX)

1 600 A01 3A2 (BRL)
Transmisión de datos
������������������ ������������������ ������������������

������������������

������������������
������������������

(11)

https://www.bosch-professional.com/ecodesign
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Colocar/cambiar pilas

�� Retire las pilas o los acumuladores del aparato de medición, si no va a utilizarlo
durante un periodo prolongado

(13) (19)

Bloque acumulador de iones de litio (accesorio)
Colocar/cambiar el bloque acumulador de iones de litio
(accesorio)

(19)

(19)
(20)

Cargar el bloque acumulador de iones de litio (accesorio)
��

�� ¡Observe la tensión de red!
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Operación
Puesta en marcha
�� No deje sin vigilancia el aparato de medición encendido y apague el aparato de

medición después del uso.
�� Proteja el aparato de medición de la humedad y de la exposición directa al sol.
�� No exponga el aparato de medición a temperaturas extremas o fluctuaciones de

temperatura.

�� Evite que el aparato de medición reciba golpes o que caiga.

Conexión/desconexión

Proceso de medición

http://www.bosch-pt.com/manuals
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(15) (16)

Selección del plano de referencia

(14)

Menú Ajustes básicos
Ajustes básicos

http://www.bosch-pt.com/manuals
http://www.bosch-pt.com/manuals
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Ajustes básicos

Ajustes básicos

Funciones de medición
Seleccionar/modificar funciones de medición

�>

�>

http://www.bosch-pt.com/manuals
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�>

Funciones

Función de ayuda integrada 

Funciones

Interfaz ������������������®
Activación de la interfaz ������������������® para la transmisión de datos a un aparato
móvil final

������������������

������������������

http://www.bosch-pt.com/manuals
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������������������

49.043 m
6.485 m

12.0600.0• m
m19.020

���
��

������ (b)
(h)

Desactivación de la interfaz ������������������®

������������������

������������������

Comprobación de la exactitud

Aviso de fallo
Error

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Mantenimiento y servicio
Mantenimiento y limpieza

(15)

(18)

Servicio técnico y atención al cliente

www.bosch-pt.com

España

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:

http://www.herramientasbosch.net
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transporte

Eliminación

Sólo para los países de la UE:

Acumuladores/pilas:
Iones de Litio:

El símbolo es solamente válido, si también se encuentra sobre la placa de caracterís-
ticas del producto/fabricado.
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Português
Instruções de segurança

Devem ser lidas e respeitadas todas as instruções para
trabalhar de forma segura e sem perigo com o
instrumento de medição. Se o instrumento de medição
não for utilizado em conformidade com as presentes
instruções, as proteções integradas no instrumento de

medição podem ser afetadas. Jamais permita que as placas de advertência no
instrumento de medição se tornem irreconhecíveis. CONSERVE BEM ESTAS
INSTRUÇÕES E FAÇA-AS ACOMPANHAR O INSTRUMENTO DE MEDIÇÃO SE O CEDER
A TERCEIROS.
�� Cuidado – O uso de dispositivos de operação ou de ajuste diferentes dos

especificados neste documento ou outros procedimentos podem resultar em
exposição perigosa à radiação.

�� O instrumento de medição é fornecido com uma placa de advertência laser
(identificada na figura do instrumento de medição, que se encontra na página de
esquemas).

�� Se o texto da placa de advertência laser não estiver no seu idioma, antes da
primeira colocação em funcionamento, deverá colar o adesivo com o texto de
advertência no seu idioma nacional sobre a placa de advertência.

Não apontar o raio laser na direção de pessoas nem de animais e
não olhar para o raio laser direto ou reflexivo. 

�� Se um raio laser acertar no olho, fechar imediatamente os olhos e desviar a
cabeça do raio laser.

�� Não efetue alterações no dispositivo laser.
�� Não use os óculos para laser (acessório) como óculos de proteção. 

�� Não use os óculos para laser (acessório) como óculos de sol ou no trânsito. 
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�� Só permita que o instrumento de medição seja consertado por pessoal
especializado e qualificado e só com peças de reposição originais.

�� Não deixe que crianças usem o instrumento de medição laser sem vigilância. 

�� Não trabalhe com o instrumento de medição em áreas com risco de explosão,
onde se encontram líquidos, gases ou pó inflamáveis. 

�� Não abrir o acumulador. 
�� Em caso de danos e de utilização incorreta da bateria, podem escapar vapores. A

bateria pode incendiar-se ou explodir. 

�� No caso de utilização incorreta ou bateria danificada pode vazar líquido
inflamável da bateria. Evitar o contacto. No caso de um contacto acidental, deverá
enxaguar com água. Se o líquido entrar em contacto com os olhos, também deverá
consultar um médico. 

�� Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de fendas, assim como o efeito
de forças externas podem danificar o acumulador.

�� Manter o acumulador que não está sendo utilizado afastado de clipes, moedas,
chaves, parafusos ou outros pequenos objetos metálicos que possam causar um
curto-circuito dos contactos. 

�� Use a bateria apenas em produtos do fabricante.

�� Só carregar baterias em carregadores recomendados pelo fabricante.

Proteger a bateria contra calor, p. ex. também contra uma
permanente radiação solar, fogo, sujidade, água e humidade.

�� O instrumento de medição está equipado com uma interface sem fio. Devem ser
respeitadas as limitações de utilização locais, p. ex. em aviões ou hospitais.

A marca nominativa ������������������ tal como o símbolo (logótipo), são marcas registadas
e propriedade da Bluetooth SIG, Inc. Qualquer utilização desta marca nominativa/
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deste símbolo por parte da Robert Bosch Power Tools GmbH possui a devida
autorização.
�� Cuidado! A utilização do instrumento de medição com ������������������ pode dar origem

a avarias noutros aparelhos e instalações, aviões e dispositivos médicos (p.ex.
pacemakers, aparelhos auditivos). Do mesmo modo, não é possível excluir
totalmente danos para pessoas e animais que se encontrem nas proximidades
imediatas. Não utilize a ferramenta elétrica com ������������������ na proximidade de
dispositivos médicos, postos de abastecimento de combustível, instalações
químicas, áreas com perigo de explosão e zonas de demolição. Não utilize o
instrumento de medição com ������������������ em aviões. Evite a operação prolongada
em contacto direto com o corpo.

Instruções de segurança para fonte de alimentação
�� Esta fonte de alimentação não pode ser utilizada por crianças e pessoas com

capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com insuficiente
experiência e conhecimentos. Esta fonte de alimentação pode ser utilizada por
crianças a partir dos 8 anos, assim como pessoas com capacidades físicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com insuficiente experiência e
conhecimentos, desde que as mesmas sejam supervisionadas por uma pessoa
responsável ou recebam instruções acerca da utilização segura da fonte de
alimentação e dos perigos provenientes da mesma. 

Mantenha a fonte de alimentação afastada da chuva ou de humidade. 

�� Mantenha a fonte de alimentação limpa. 

�� Verifique a fonte de alimentação antes de cada utilização. Não utilize a fonte de
alimentação se detetar danos na mesma. Não abra a fonte de alimentação, as
reparações devem ser levadas a cabo apenas por pessoal técnico qualificado e
devem ser usadas somente peças de substituição originais.

Descrição do produto e do serviço
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Utilização adequada

������������������

Componentes ilustrados

(1) ������������������

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

(19)
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(20)

(21)

(22)
Acessórios apresentados ou descritos não pertencem ao volume de fornecimento padrão.
Todos os acessórios encontram-se no nosso programa de acessórios.

Elementos de indicação

(a)

(b) ������������������

������������������

������������������

(c)

(d)

(e)

(f)

(g)

(h)

(i)

(j)

(k)

Dados técnicos
Medidor laser de distâncias
digital

GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

3 601 K72 U.. 3 601 K72 T..
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Medidor laser de distâncias
digital

GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

Geral

Bateria (acessório) Iões de lítio Iões de lítio

1 607 A35 0N8 1 607 A35 0N8

1 600 A01 6A8 1 600 A01 6A8
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Medidor laser de distâncias
digital

GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

Conector de fonte de alimentação

2 609 120 713 (EU)

2 609 120 718 (UK)

1 600 A01 3A0 (ARG)

1 600 A01 3A1 (MEX)

1 600 A01 3A2 (BRL)

2 609 120 713 (EU)

2 609 120 718 (UK)

1 600 A01 3A0 (ARG)

1 600 A01 3A1 (MEX)

1 600 A01 3A2 (BRL)
Transferência de dados
������������������ ������������������ ������������������

������������������

������������������
������������������

(11)

https://www.bosch-professional.com/ecodesign
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Substituir/trocar pilha

�� Retire as pilhas ou as baterias do instrumento de medição se não o for usar
durante um período de tempo prolongado

(13) (19)

Bateria de lítio (acessório)
Colocar/trocar a bateria (acessório)

(19)

(19) (20)

Carregar a bateria de lítio (acessório)
��

�� Observar a tensão de rede!

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Funcionamento
Colocação em funcionamento
�� Não deixe o instrumento de medição ligado sem vigilância e desligue o

instrumento de medição após utilização.

�� Proteja o instrumento de medição da humidade e da radiação solar direta.
�� Não exponha o instrumento de medição a temperaturas extremas ou oscilações

de temperatura.

�� Evite quedas ou embates violentos com o instrumento de medição.

Ligar/desligar

Processo de medição
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(15) (16)

Selecionar o nível de referência

(14)

Menu Definições básicas
Definições básicas

http://www.bosch-pt.com/manuals
http://www.bosch-pt.com/manuals
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Definições básicas

Definições básicas

Funções de medição
Selecionar/alterar as funções de medição

�>

�>

�>

Funções

http://www.bosch-pt.com/manuals


79

Função de ajuda integrada 

Funções

Interface ������������������®
Ativação da interface ������������������® para a transmissão de dados num aparelho
terminal móvel

������������������

������������������

������������������

http://www.bosch-pt.com/manuals
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49.043 m
6.485 m

12.0600.0• m
m19.020

���
��

������ (b)
(h)

Desativação da interface ������������������®

������������������
������������������

Verificação da precisão

Mensagem de erro

Error

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Manutenção e assistência técnica
Manutenção e limpeza

(15)

(18)

Serviço pós-venda e aconselhamento

www.bosch-
pt.com

Portugal

Encontra outros endereços da assistência técnica em:

Transporte

http://www.ferramentasbosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Eliminação

Apenas para países da UE:

Baterias/pilhas:
Iões de lítio:
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Outras informações para o Brasil

Este equipamento não tem direito à proteção contra 
interferência prejudicial e não pode causar interferência 
em sistemas devidamente autorizados.

Este produto está homologado pela ANATEL, de acordo 
com os procedimentos regulamentados pela Resolução 
242/2000, e atende aos requisitos técnicos aplicados.

Para maiores informações, consulte o site da ANATEL  
www.anatel.gov.br

04457-21-08642Modelo GLM 50-27 CG

Italiano
Avvertenze di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze e le istruzioni,
per lavorare con lo strumento di misura in modo sicuro e
senza pericoli. Se lo strumento di misura non viene utiliz-
zato conformemente alle presenti istruzioni, ciò può pre-
giudicare i dispositivi di protezione integrati nello stru-

mento stesso. Non rendere mai illeggibili le targhette di avvertenza applicate sullo
strumento di misura. CONSERVARE CON CURA LE PRESENTI ISTRUZIONI E CONSE-
GNARLE INSIEME ALLO STRUMENTO DI MISURA IN CASO DI CESSIONE A TERZI.
�� Prudenza – Qualora vengano utilizzati dispositivi di comando o regolazione diver-

si da quelli qui indicati o vengano eseguite procedure diverse, sussiste la possibi-
lità di una pericolosa esposizione alle radiazioni.

�� Lo strumento di misura viene fornito con una targhetta laser di avvertimento
(contrassegnata nella figura in cui è rappresentato lo strumento di misura).

�� Se il testo della targhetta laser di pericolo è in una lingua straniera, prima della
messa in funzione iniziale incollare l’etichetta fornita in dotazione, con il testo nel-
la propria lingua.
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Non dirigere mai il raggio laser verso persone oppure animali e non
guardare il raggio laser né diretto, né riflesso. 

�� Se un raggio laser dovesse colpire un occhio, chiudere subito gli occhi e distoglie-
re immediatamente la testa dal raggio.

�� Non apportare alcuna modifica al dispositivo laser.
�� Non utilizzare gli occhiali per raggio laser (accessorio) come occhiali protettivi.

�� Non utilizzare gli occhiali per raggio laser come occhiali da sole o nel traffico stra-
dale. 

�� Far riparare lo strumento di misura solamente da personale tecnico specializzato
e soltanto utilizzando pezzi di ricambio originali.

�� Evitare che i bambini utilizzino lo strumento di misura laser senza la necessaria
sorveglianza. 

�� Non lavorare con lo strumento di misura in ambienti a rischio di esplosione in cui
siano presenti liquidi, gas o polveri infiammabili. 

�� Non aprire la batteria. 
�� In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria, vi è rischio di fuoriuscita di

vapori. La batteria può incendiarsi o esplodere. 

�� In caso d’impiego errato o di batteria danneggiata, vi è rischio di fuoriuscita di li-
quido infiammabile dalla batteria. Evitare il contatto con il liquido. In caso di con-
tatto accidentale, risciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi immediata-
mente ad un medico, qualora il liquido entri in contatto con gli occhi. 

�� Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o cacciaviti, oppure se si
esercita forza dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi.
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�� Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, monete, chiavi, chiodi, viti, né
ad altri piccoli oggetti metallici che potrebbero provocare l’esclusione dei contat-
ti. 

�� Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.

�� Caricare le batterie esclusivamente con caricabatterie consigliati dal produttore.

Proteggere la batteria dal calore, ad esempio anche da irradiazio-
ne solare continua, fuoco, sporcizia, acqua ed umidità.

�� Lo strumento di misura è dotato di interfaccia wireless. Tenere presenti eventuali
limitazioni di funzionamento, ad es. all’interno di velivoli o di ospedali.

Il marchio denominativo ������������������, così come i simboli grafici (loghi), sono marchi
di fabbrica registrati e sono proprietà di Bluetooth SIG, Inc. Qualsiasi utilizzo di tali
marchi/loghi da parte di Robert Bosch Power Tools GmbH è concesso in licenza.
�� Attenzione! L’impiego dello strumento di misura con sistema ������������������ può cau-

sare disturbi ad altri apparecchi ed impianti, a velivoli e ad apparecchiature medi-
cali (ad es. pacemaker o apparecchi acustici). Non si possono altresì escludere del
tutto lesioni a persone e ad animali nelle immediate vicinanze. Non utilizzare lo
strumento di misura con sistema ������������������in prossimità di apparecchiature me-
dicali, stazioni di rifornimento, impianti chimici, aree a rischio di esplosione ed
aree di brillamento. Non utilizzare lo strumento di misura con sistema ������������������
all’interno di velivoli. Evitare l’impiego prolungato nelle immediate vicinanze del
corpo.

Avvertenze di sicurezza per alimentatore a connettore
�� Il presente alimentatore a connettore non è concepito per essere utilizzato da par-

te di bambini, persone con limitate capacità fisiche, sensoriali o mentali o persone
con scarsa conoscenza ed esperienza. Il presente alimentatore a connettore può
essere utilizzato da bambini a partire dagli 8 anni di età, da persone con limitate
capacità fisiche, sensoriali o mentali e da persone con scarsa conoscenza ed espe-
rienza, purché essi siano sorvegliati da una persona responsabile della loro sicu-
rezza o siano stati istruiti in merito all’impiego sicuro dell'alimentatore stesso ed
ai relativi rischi. 
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Mantenere l’alimentatore a connettore al riparo da pioggia e umidità. 

�� Mantenere pulito l'alimentatore a connettore. 

�� Controllare l'alimentatore a connettore prima di ogni utilizzo. Non utilizzare l'ali-
mentatore a connettore, qualora risultasse danneggiato. Non aprire l'alimentato-
re a connettore e farlo riparare esclusivamente da personale specializzato, utiliz-
zando solamente parti di ricambio originali. 

Descrizione del prodotto e dei servizi forniti

Utilizzo conforme

������������������

Componenti illustrati

(1) ������������������

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)
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(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

(19)

(20)

(21)

(22)
L’accessorio illustrato oppure descritto non è compreso nel volume di fornitura standard.
L’accessorio completo è contenuto nel nostro programma accessori.

Elementi di visualizzazione

(a)

(b) ������������������

������������������

������������������

(c)

(d)

(e)

(f)
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(g)

(h)

(i)

(j)

(k)

Dati tecnici
Distanziometro laser digitale GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

3 601 K72 U.. 3 601 K72 T..

Informazioni generali
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Distanziometro laser digitale GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

Batteria (accessorio) Al litio Al litio

1 607 A35 0N8 1 607 A35 0N8

1 600 A01 6A8 1 600 A01 6A8

Alimentatore

2 609 120 713 (EU)

2 609 120 718 (UK)

1 600 A01 3A0 (ARG)

1 600 A01 3A1 (MEX)

1 600 A01 3A2 (BRL)

2 609 120 713 (EU)

2 609 120 718 (UK)

1 600 A01 3A0 (ARG)

1 600 A01 3A1 (MEX)

1 600 A01 3A2 (BRL)
Trasferimento dati
������������������ ������������������ ������������������
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Distanziometro laser digitale GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

������������������

������������������
������������������

(11)

Introduzione/sostituzione della pila

�� Se lo strumento di misura non viene utilizzato per lunghi periodi, rimuovere le pile
o le batterie dallo strumento stesso

(13) (19)

https://www.bosch-professional.com/ecodesign
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Batteria al litio (accessorio)
Inserimento/sostituzione della batteria al litio

(19)

(19) (20)

Ricarica della batteria al litio (accessorio)
��

�� Attenersi alla tensione di rete!

Utilizzo
Messa in funzione
�� Non lasciare incustodito lo strumento di misura quando è acceso e spegnerlo sem-

pre dopo l’uso.
�� Proteggere lo strumento di misura da liquidi e dall’esposizione diretta ai raggi so-

lari.
�� Non esporre lo strumento di misura a temperature o ad oscillazioni termiche

estreme.

http://www.bosch-pt.com/manuals
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�� Evitare di urtare violentemente o di far cadere lo strumento di misura.

Accensione/spegnimento

Procedura di misurazione

(15) (16)

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Selezione del piano di riferimento

(14)

Menu Impostazioni predefinite
Impostazioni base

Impostazioni base

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Impostazioni base

Funzioni di misurazione
Selezione/modifica delle funzioni di misurazione

�>

�>

�>

Funzioni

http://www.bosch-pt.com/manuals
http://www.bosch-pt.com/manuals
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Funzione Guida integrata 

Funzioni

Interfaccia ������������������®
Attivazione dell’interfaccia ������������������® per il trasferimento dati ad un dispositivo
mobile

������������������

������������������

������������������

49.043 m
6.485 m

12.0600.0• m
m19.020

���
��

������ (b)
(h)
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Disattivazione dell’interfaccia ������������������®

������������������

������������������

Verifica della precisione

Messaggio di errore

Error

Manutenzione ed assistenza
Manutenzione e pulizia

(15)

(18)

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Servizio di assistenza e consulenza tecnica

www.bosch-pt.com

Italia

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:

Trasporto

Smaltimento

mailto:pt.hotlinebosch@it.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Solo per i Paesi UE:

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Nederlands
Veiligheidsaanwijzingen

Alle aanwijzingen moeten gelezen en in acht genomen
worden om gevaarloos en veilig met het meetgereed-
schap te werken. Wanneer het meetgereedschap niet vol-
gens de beschikbare aanwijzingen gebruikt wordt, kun-
nen de geïntegreerde veiligheidsvoorzieningen in het

meetgereedschap belemmerd worden. Maak waarschuwingsstickers op het meetge-
reedschap nooit onleesbaar. BEWAAR DEZE AANWIJZINGEN ZORGVULDIG EN GEEF
ZE BIJ HET DOORGEVEN VAN HET MEETGEREEDSCHAP MEE.
�� Voorzichtig – wanneer andere dan de hier aangegeven bedienings- of afstelvoor-

zieningen gebruikt of andere methodes uitgevoerd worden, kan dit resulteren in
een gevaarlijke blootstelling aan straling.

�� Het meetgereedschap is voorzien van een laser-waarschuwingsplaatje (aangege-
ven op de weergave van het meetgereedschap op de pagina met afbeeldingen).

�� Is de tekst van het laser-waarschuwingsplaatje niet in uw taal, plak dan vóór het
eerste gebruik de meegeleverde sticker in uw eigen taal hieroverheen.

Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk niet zelf in
de directe of gereflecteerde laserstraal. 
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�� Als laserstraling het oog raakt, dan moeten de ogen bewust gesloten worden en
moet het hoofd onmiddellijk uit de straal bewogen worden.

�� Breng geen wijzigingen aan de laserinrichting aan.
�� Gebruik de laserbril (accessoire) niet als veiligheidsbril. 

�� Gebruik de laserbril (accessoire) niet als zonnebril of in het verkeer. 

�� Laat het meetgereedschap alleen repareren door gekwalificeerd geschoold perso-
neel en alleen met originele vervangingsonderdelen.

�� Laat kinderen het lasermeetgereedschap niet zonder toezicht gebruiken. 

�� Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving waar ontploffingsgevaar
heerst en zich brandbare vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof bevin-
den. 

�� Open de accu niet. 
�� Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kunnen er dampen vrijkomen.

De accu kan branden of exploderen. 

�� Bij verkeerd gebruik of een beschadigde accu kan brandbare vloeistof uit de accu
lekken. Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact met water af.
Wanneer de vloeistof in de ogen komt, dient u bovendien een arts te raadplegen.

�� Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroevendraaiers, of door
krachtinwerking van buitenaf kan de accu beschadigd worden.

�� Houd de niet-gebruikte accu uit de buurt van paperclips, munten, sleutels, spij-
kers, schroeven of andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken. 

�� Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.

�� Laad de accu's alleen op met oplaadapparaten die door de fabrikant aangeraden
worden.
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Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook tegen voortdu-
rend zonlicht, vuur, vuil, water en vocht.

�� Het meetgereedschap is met een radio-interface uitgerust. Lokale gebruiksbeper-
kingen, bijv. in vliegtuigen of ziekenhuizen, moeten in acht genomen worden.

Het woordmerk ������������������ evenals de beeldtekens (logo's) zijn geregistreerde han-
delsmerken en eigendom van Bluetooth SIG, Inc. Elk gebruik van dit woordmerk/de-
ze beeldtekens door Robert Bosch Power Tools GmbH gebeurt onder licentie.
�� Voorzichtig! Bij het gebruik van het meetgereedschap met ������������������kunnen sto-

ringen bij andere apparaten en installaties, vliegtuigen en medische apparaten
(bijv. pacemakers, hoorapparaten) ontstaan. Eveneens kan schade aan mens en
dier in de directe omgeving niet volledig uitgesloten worden. Gebruik het meetge-
reedschap met ������������������niet in de buurt van medische apparaten, tankstations,
chemische installaties, zones met explosiegevaar en in zones waar gebruik wordt
gemaakt van explosieven. Gebruik het meetgereedschap met ������������������niet in
vliegtuigen. Vermijd het gebruik gedurende een langere periode heel dichtbij het
lichaam.

Veiligheidsaanwijzingen voor voedingsadapter
�� Deze voedingsadapter is niet bestemd voor gebruik door kinderen en personen

met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of gebrek aan
ervaring en kennis. Deze voedingsadapter kan door kinderen vanaf 8 jaar evenals
door personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten
of gebrek aan ervaring en kennis gebruikt worden, mits zij onder toezicht staan
van een persoon die voor hun veiligheid verantwoordelijk is, of door deze in het
veilige gebruik van de voedingsadapter geïnstrueerd werden en zij de hiermee
verbonden gevaren begrijpen. 

Houd de voedingsadapter uit de buurt van regen of natheid.

�� Houd de voedingsadapter schoon. 

�� Controleer de voedingsadapter vóór elk gebruik. Gebruik de voedingsadapter
niet, als u beschadigingen vaststelt. Open de voedingsadapter niet zelf en laat de-
ze uitsluitend repareren door gekwalificeerd geschoold personeel en alleen met
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originele vervangingsonderdelen. 

Beschrijving van product en werking

Beoogd gebruik

������������������

Afgebeelde componenten

(1) ������������������

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

(13)

(14)
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(15)

(16)

(17)

(18)

(19)

(20)

(21)

(22)
Niet elk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij de levering inbegrepen. Alle
accessoires zijn te vinden in ons accessoireprogramma.

Aanduidingselementen

(a)

(b) ������������������

������������������

������������������

(c)

(d)

(e)

(f)

(g)

(h)

(i)

(j)

(k)
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Technische gegevens
Digitale laserafstandsmeter GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

3 601 K72 U.. 3 601 K72 T..

Algemeen

Accupack (accessoire) Li-ion Li-ion

1 607 A35 0N8 1 607 A35 0N8

1 600 A01 6A8 1 600 A01 6A8
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Digitale laserafstandsmeter GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

Voedingsadapter

2 609 120 713 (EU)

2 609 120 718 (UK)

1 600 A01 3A0 (ARG)

1 600 A01 3A1 (MEX)

1 600 A01 3A2 (BRL)

2 609 120 713 (EU)

2 609 120 718 (UK)

1 600 A01 3A0 (ARG)

1 600 A01 3A1 (MEX)

1 600 A01 3A2 (BRL)
Gegevensoverdracht
������������������ ������������������ ������������������
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Digitale laserafstandsmeter GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

������������������

������������������
������������������

(11)

Batterij plaatsen/verwisselen

�� Haal de batterijen of accu's uit het meetgereedschap, wanneer u dit langere tijd
niet gebruikt

(13)
(19)

Li-ion-accupack (accessoire)
Li-Ion-accupack (accessoire) plaatsen/vervangen

(19)

https://www.bosch-professional.com/ecodesign
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(19)
(20)

Li-Ion-accupack (accessoire) opladen
��

�� Let op de netspanning!

Gebruik
Ingebruikname
�� Laat het ingeschakelde meetgereedschap niet onbeheerd achter en schakel het

meetgereedschap na gebruik uit.

�� Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel zonlicht.
�� Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme temperaturen of temperatuur-

schommelingen.

�� Vermijd krachtige stoten of vallen van het meetgereedschap.

http://www.bosch-pt.com/manuals
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In-/uitschakelen

Meetprocedure

(15) (16)

Referentievlak kiezen

http://www.bosch-pt.com/manuals
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(14)

Menu Basisinstellingen
Basisinstellingen

Basisinstellingen

Basisinstellingen

http://www.bosch-pt.com/manuals
http://www.bosch-pt.com/manuals
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Meetfuncties
Meetfuncties kiezen/wijzigen

�>

�>

�>

Functies

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Geïntegreerde helpfunctie 

Functies

������������������®-interface
Activering van de ������������������®-interface voor de gegevensoverdracht naar een
mobiel eindapparaat

������������������

������������������

������������������

49.043 m
6.485 m

12.0600.0• m
m19.020

���
��

������ (b)
(h)
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Deactivering van de ������������������®-interface

������������������

������������������

Nauwkeurigheidscontrole

Foutmelding
Error

Onderhoud en service
Onderhoud en reiniging

(15)

(18)

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Klantenservice en gebruiksadvies

www.bosch-pt.com

Nederland

Meer serviceadressen vindt u onder:

Vervoer

Afvalverwijdering

mailto:gereedschappen@nl.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Alleen voor landen van de EU:

Accu’s/batterijen:
Li-Ion:

Dansk
Sikkerhedsinstrukser

Samtlige anvisninger skal læses og overholdes for at kun-
ne arbejde sikkert og uden risiko med måleværktøjet.
Hvis måleværktøjet ikke anvendes i overensstemmelse
med de foreliggende anvisninger, kan funktionen af de in-
tegrerede beskyttelsesforanstaltninger i måleværktøjet

blive forringet. Sørg for, at advarselsskilte aldrig gøres ukendelige på måleværktø-
jet. GEM ANVISNINGERNE, OG SØRG FOR AT LEVERE DEM MED, HVIS MÅLEVÆRK-
TØJET GIVES VIDERE TIL ANDRE.
�� Forsigtig – hvis andre end de her angivne betjenings- eller justeringsanordninger

benyttes, eller andre fremgangsmåder udføres, kan der opstå en farlig strålings-
eksposition.

�� Måleværktøjet udleveres med et laser-advarselsskilt (på billedet af måleværktø-
jet kendetegnet på grafiksiden).

�� Er teksten på laser-advarselsskiltet ikke på dit modersmål, klæbes den medle-
verede etiket på dit sprog oven på den eksisterende tekst, før værktøjet tages i
brug første gang.
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Ret ikke laserstrålen mod personer eller dyr, og kig aldrig ind i den
direkte eller reflekterede laserstråle. 

�� Hvis du får laserstrålen i øjnene, skal du lukke dem med det samme og straks be-
væge hovedet ud af stråleområdet.

�� Foretag aldrig ændringer af laseranordningen.
�� Brug ikke laserbrillerne (tilbehør) som beskyttelsesbriller. 

�� Brug ikke laserbrillerne (tilbehør) som solbriller eller i trafikken. 

�� Sørg for, at reparationer på måleværktøjet kun udføres af kvalificerede fagfolk,
og at der kun benyttes originale reservedele.

�� Lad ikke børn benytte laser-måleværktøjet uden opsyn. 

�� Brug ikke måleværktøjet i eksplosionsfarlige omgivelser, hvor der findes brænd-
bare væsker, gasser eller støv. 

�� Åbn ikke akkuen. 
�� Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der sive dampe ud. Akkuen kan

antændes eller eksplodere. 

�� Hvis akkuen anvendes forkert, eller den er beskadiget, kan der slippe brændbar
væske ud af akkuen. Undgå at komme i kontakt med denne væske. Hvis det allige-
vel skulle ske, skal du skylle med vand. Søg læge, hvis du får væsken i øjnene. 

�� Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som f.eks. søm eller skruetræk-
kere eller ydre kraftpåvirkning.

�� Ikke-benyttede akkuer må ikke komme i berøring med kontorclips, mønter, nøg-
ler, søm, skruer eller andre små metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. 
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�� Brug kun akkuen i producentens produkter.

�� Oplad kun akkuerne med ladere, der er anbefalet af fabrikanten.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. også mod varige solstråler,
brand, snavs, vand og fugtighed).

�� Måleværktøjet er udstyret med et trådløst interface. Der kan være lokale drifts-
begrænsninger i f.eks. fly eller på sygehuse.

Mærket ������������������ og symbolerne (logoerne) er registrerede varemærker tilhørende
Bluetooth SIG, Inc. Enhver brug af disse mærker/symboler, som Robert Bosch Power
Tools GmbH foretager, sker per licens.
�� Forsigtig! Ved anvendelse af måleværktøjet med ������������������kan der opstå fejl i an-

dre enheder og anlæg, fly og medicinsk udstyr (f.eks. pacemakere, høreappara-
ter). Samtidig kan det ikke fuldstændig udelukkes, at der kan ske skade på men-
nesker og dyr i nærheden. Brug ikke måleværktøjet med ������������������i nærheden af
medicinsk udstyr, tankstationer, kemiske anlæg, områder med eksplosionsfare
og i sprængningsområder. Brug ikke måleværktøjet med ������������������i fly. Undgå at
bruge værktøjet i umiddelbar nærhed af kroppen i længere tid ad gangen.

Sikkerhedsforskrifter for stikdel
�� Denne stiknetdel er ikke beregnet til at blive brugt af børn eller personer med be-

grænsede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og vi-
den. Stiknetdelen må kun bruges af børn fra 8 år samt af personer med begrænse-
de fysiske, sensoriske eller mentale tilstand eller manglende erfaring og kend-
skab, hvis det sker under opsyn, eller de modtager anvisninger på sikker omgang
med stiknetdelen og således forstår de farer, der er forbundet hermed. 

Stiknetdelen må ikke udsættes for regn eller fugt.

�� Hold stiknetdelen ren. 
�� Kontrollér altid stiknetdelen før brug. Brug ikke stiknetdelen, hvis den er beskadi-

get. Åbn aldrig stiknetdelen på egen hånd, og sørg for, at reparationer kun ud-
føres af kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes originale reservedele.
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Produkt- og ydelsesbeskrivelse

Beregnet anvendelse

������������������

Viste komponenter

(1) ������������������

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)
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(17)

(18)

(19)

(20)

(21)

(22)
Tilbehør, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejledningen, er ikke indeholdt i leve-
ringen. Det fuldstændige tilbehør findes i vores tilbehørsprogram.

Visningselementer

(a)

(b) ������������������

������������������

������������������

(c)

(d)

(e)

(f)

(g)

(h)

(i)

(j)

(k)

Tekniske data
Digital laserafstandsmåler GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

3 601 K72 U.. 3 601 K72 T..
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Digital laserafstandsmåler GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

Generelt

Akku (tilbehør) Lithium-ion Lithium-ion

1 607 A35 0N8 1 607 A35 0N8

1 600 A01 6A8 1 600 A01 6A8
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Digital laserafstandsmåler GLM 50-27 CG GLM 50-27 C
Stikstrømforsyning

2 609 120 713 (EU)

2 609 120 718 (UK)

1 600 A01 3A0 (ARG)

1 600 A01 3A1 (MEX)

1 600 A01 3A2 (BRL)

2 609 120 713 (EU)

2 609 120 718 (UK)

1 600 A01 3A0 (ARG)

1 600 A01 3A1 (MEX)

1 600 A01 3A2 (BRL)
Dataoverførsel
������������������ ������������������ ������������������

������������������

������������������
������������������

(11)

Isætning/udskiftning af batteri

https://www.bosch-professional.com/ecodesign
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�� Tag batterierne eller akkuerne ud af måleværktøjet, hvis det ikke skal bruges i
længere tid

(13)
(19)

Lithium-ion-akku (tilbehør)
Isætning/udskiftning af li-ion-akku (tilbehør)

(19)

(19) (20)

Opladning af lithium-ion-akku (tilbehør)
��

�� Kontroller netspændingen!

Brug
Ibrugtagning
�� Lad ikke det tændte måleværktøj være uden opsyn, og sluk måleværktøjet efter

brug.
�� Beskyt måleværktøjet mod fugt og direkte sollys.

http://www.bosch-pt.com/manuals
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�� Udsæt ikke måleværktøjet for ekstreme temperaturer eller temperatursvingnin-
ger.

�� Undgå, at måleværktøjet udsættes for kraftige stød eller tabes.

Tænd/sluk

Måleprocedure

(15) (16)

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Vælg referenceniveau

(14)

Menuen Grundindstillinger
Grundindstillinger

Grundindstillinger

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Grundindstillinger

Målefunktioner
Vælg/tilpas målefunktioner

�>

�>

�>

Funktioner

http://www.bosch-pt.com/manuals
http://www.bosch-pt.com/manuals
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Integreret hjælpefunktion 

Funktioner

������������������®-interface
Aktivering af ������������������®-interface for dataoverførsel til en mobil enhed

������������������

������������������

������������������

49.043 m
6.485 m

12.0600.0• m
m19.020

���
��

������ (b)
(h)

Deaktivering af ������������������®-interface

������������������
������������������
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Nøjagtighedskontrol

Fejlmelding
Error

Vedligeholdelse og service
Vedligeholdelse og rengøring

(15)

(18)

Kundeservice og anvendelsesrådgivning

www.bosch-pt.com

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Dansk

Du finder adresser til andre værksteder på:

Transport

Bortskaffelse

Gælder kun i EU‑lande:

Akkuer/batterier:
Li-ion:

http://www.bosch-pt.dk
mailto:vaerktoej@dk.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Svensk
Säkerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska läsas och följas för att arbetet
med mätverktyget ska bli riskfritt och säkert. Om
mätverktyget inte används i enlighet med de föreliggande
instruktionerna, kan de inbyggda skyddsmekanismerna i
mätverktyget påverkas. Håll varselskyltarna på

mätverktyget tydligt läsbara. FÖRVARA DESSA ANVISNINGAR SÄKERT OCH LÅT
DEM FÖLJA MED MÄTVERKTYGET.
�� Var försiktig. Om andra än de här angivna hanterings- eller

justeringsanordningarna eller metoder används kan det leda till farliga
strålningsexponeringar.

�� Mätinstrumentet levereras med en laser-varningsskylt (markerad på bilden av
mätinstrumentet på grafiksidan).

�� Klistra medföljande dekal i ditt eget språk över laser-varningsskylten om den
avviker från språket i ditt land.

Rikta inte laserstrålen mot människor eller djur och rikta inte
heller själv blicken mot den direkta eller reflekterade laserstrålen.

�� Om laserstrålen träffar ögat, blunda och vrid bort huvudet från strålen.
�� Gör inga ändringar på laseranordningen.
�� Använd inte laserglasögonen (tillbehör) som skyddsglasögon. 

�� Använd inte laserglasögonen (tillbehör) som solglasögon eller i trafiken.

�� Låt endast kvalificerad fackpersonal reparera mätverktyget och endast med
originalreservdelar.

�� Låt inte barn använda laser-mätverktyget utan uppsikt. 
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�� Använd inte mätverktyget i explosionsfarlig omgivning med brännbara vätskor,
gaser eller damm. 

�� Öppna inte batteriet. 
�� Vid skador och felaktig användning av batteriet kan ångor träda ut. Batteriet kan

börja brinna eller explodera. 

�� Om batteriet används på fel sätt, eller är skadat, finns det risk för att brännbar
vätska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vätskan. Vid oavsiktlig kontakt
spola med vatten. Om vätska kommer i kontakt med ögonen, uppsök dessutom
läkare. 

�� Batteriet kan skadas av vassa föremål som t.ex. spikar eller skruvmejslar eller på
grund av yttre påverkan.

�� Håll gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra små metallföremål på avstånd
från det ej använda batteriet för att undvika en bygling av kontakterna. 

�� Använd endast batteriet i produkter från tillverkaren.

�� Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren rekommenderat.

Skydda batteriet mot hög värme som t. ex. längre solbestrålning,
eld, smuts, vatten och fukt.

�� Mätverktyget är utrustat med en funktionsport. Lokala driftsbegränsningar, t.ex.
i flygplan eller sjukhus, ska beaktas.

Varumärket ������������������ och logotyperna tillhör Bluetooth SIG, Inc. Alla användning av
detta varumärke/logotyp från Robert Bosch Power Tools GmbH sker under licens.
�� Var försiktig! När mätinstrumentet används med ������������������ kan störningar

förekomma hos andra apparater, flygplan och medicinska apparater (t.ex.
pacemaker, hörapparater). Skador på människor och djur i omedelbar närhet kan
inte heller uteslutas. Använd inte mätinstrumentet med ������������������ i närheten av
medicinska apparater, bensinstationer, kemiska anläggningar, områden med
explosionsrisk eller i sprängningsområden. Använd inte mätinstrumentet med
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������������������ i flygplan. Undvik drift i direkt närhet till kroppen under en längre
period.

Säkerhetsanvisningar för strömkontakt
�� Denna kontakt är inte avsedd att användas av barn och personer med begränsade

fysiska, sensoriska eller mentala förmågor eller bristande erfarenhet och
kunskaper. Detta plagg får användas av barn från 8 år och personer med
begränsad fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller med bristande kunskap
och erfarenhet om de övervakas av en person som ansvarar för deras säkerhet,
eller som instruerar dem i en säker hantering av kontakten och gör att de förstår
de därmed förbundna riskerna. 

Skydda kontakten mot regn och väta.

�� Håll kontakten ren. 
�� Kontrollera kontakten innan varje användning. Använd inte kontakten om du

märker någon skada. Öppna inte kontakten på egen hand utan låt endast
specialister, som använder sig av originalreservdelar reparera den. 

Produkt- och prestandabeskrivning

Ändamålsenlig användning

������������������

Avbildade komponenter

(1) ������������������
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(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

(19)

(20)

(21)

(22)
I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehör ingår inte i standardleveransen. I vårt
tillbehörsprogram beskrivs allt tillbehör som finns.

Indikeringar

(a)

(b) ������������������
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������������������

������������������

(c)

(d)

(e)

(f)

(g)

(h)

(i)

(j)

(k)

Tekniska data
Digital laseravståndsmätare GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

3 601 K72 U.. 3 601 K72 T..

Allmänt
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Digital laseravståndsmätare GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

Batteri (tillbehör) Li-jon Li-jon

1 607 A35 0N8 1 607 A35 0N8

1 600 A01 6A8 1 600 A01 6A8

Adapter

2 609 120 713 (EU)

2 609 120 718 (UK)

1 600 A01 3A0 (ARG)

1 600 A01 3A1 (MEX)

1 600 A01 3A2 (BRL)

2 609 120 713 (EU)

2 609 120 718 (UK)

1 600 A01 3A0 (ARG)

1 600 A01 3A1 (MEX)

1 600 A01 3A2 (BRL)
Dataöverföring
������������������ ������������������ ������������������
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Digital laseravståndsmätare GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

������������������

������������������
������������������

(11)

Isättning och byte av batterier

�� Ta ut batterierna ur mätinstrumentet om du inte ska använda det under en längre
period

(13)
(19)

Litiumjonbatteri (tillbehör)
Sätta i/byta litiumjonbatteri (tillbehör)

(19)

(19) (20)

https://www.bosch-professional.com/ecodesign
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Ladda litiumjonbatteriet (tillbehör)
��

�� Kontrollera nätspänningen!

Drift
Driftstart
�� Lämna inte det påslagna mätverktyget utan uppsikt och stäng av mätverktyget

efter användningen.
�� Skydda mätinstrumentet mot fukt och direkt solljus.
�� Utsätt inte mätinstrumentet för extrema temperaturer eller stora

temperatursvängningar.

�� Undvik kraftiga stötar eller fall hos mätinstrumentet.

Slå på och stänga av

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Mätprocedur

(15) (16)

Val av referensnivå

(14)

http://www.bosch-pt.com/manuals
http://www.bosch-pt.com/manuals
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Meny Grundinställningar
Grundinställningar

Grundinställningar

Grundinställningar

Mätfunktioner
Välj/ändra mätfunktioner

http://www.bosch-pt.com/manuals
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�>

�>

�>

Funktioner

Integrerad hjälpfunktion 

Funktioner

http://www.bosch-pt.com/manuals
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������������������®-gränssnitt
Aktivering av ������������������®-funktionen för dataöverföring till en mobil enhet

��������������������

������������������

������������������

49.043 m
6.485 m

12.0600.0• m
m19.020

���
��

������ (b)
(h)

Avaktivering av ������������������®-funktionen

������������������
������������������

Precisionstest

Felmeddelande
Error

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Underhåll och service
Underhåll och rengöring

(15)

(18)

Kundtjänst och applikationsrådgivning

www.bosch-pt.com

Svenska

Du hittar fler kontaktuppgifter till service här:

http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport

Avfallshantering

Endast för EU‑länder:

Batterier:
Li-jon:
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Norsk
Sikkerhetsanvisninger

Alle anvisningene må leses og følges for at måleverktøyet
skal kunne brukes uten fare og på en sikker måte. Hvis
måleverktøyet ikke brukes i samsvar med de foreliggende
anvisningene, kan de integrerte
beskyttelsesinnretningene bli skadet. Varselskilt på

måleverktøyet må alltid være synlige og lesbare. OPPBEVAR DISSE ANVISNINGENE
PÅ ET TRYGT STED, OG LA DEM FØLGE MED HVIS MÅLEVERKTØYET SKAL BRUKES
AV ANDRE.
�� Forsiktig! Ved bruk av andre betjenings- eller justeringsinnretninger enn de som

er oppgitt her, eller andre prosedyrer, kan det oppstå farlig strålingseksponering.
�� Måleverktøyet leveres med et laser-varselskilt (markert på bildet av

måleverktøyet på illustrasjonssiden).
�� Hvis teksten på laser-advarselsskiltet ikke er på ditt språk, må du lime en etikett

på ditt språk over dette skiltet før du tar produktet i bruk.
Rett aldri laserstrålen mot personer eller dyr, og se ikke selv rett
inn i den direkte eller reflekterte laserstrålen. 

�� Ved øyekontakt med laserstrålen må øyet lukkes bevisst og hodet straks beveges
bort fra strålen.

�� Det må ikke gjøres endringer på laserutstyret.
�� Bruk ikke lasersiktebrillene (tilbehør) som beskyttelsesbriller. 

�� Bruk ikke lasersiktebrillene (tilbehør) som solbriller eller i veitrafikk. 

�� Reparasjon av måleverktøyet må kun utføres av kvalifisert fagpersonale og kun
med originale reservedeler.

�� Ikke la barn bruke lasermåleren uten tilsyn. 
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�� Ikke arbeid med måleverktøyet i eksplosjonsutsatte omgivelser – der det
befinner seg brennbare væsker, gass eller støv. 

�� Batteriet må ikke åpnes. 
�� Det kan slippe ut damp ved skader på og ikke-forskriftsmessig bruk av batteriet.

Batteriet kan brenne eller eksplodere. 

�� Ved feil bruk eller skadet batteri kan brennbar væske lekke ut av batteriet. Unngå
kontakt med væsken. Ved tilfeldig kontakt må det skylles med vann. Hvis det
kommer væske i øynene, må du i tillegg oppsøke en lege. 

�� Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spikre eller skrutrekkere eller
på grunn av ytre påvirkning.

�� Når batteriet ikke er i bruk, må det oppbevares i god avstand fra binders, mynter,
nøkler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander, som kan lage en
forbindelse mellom kontaktene. 

�� Batteriet må bare brukes i produkter fra produsenten.

�� Lad batteriene bare med ladere som anbefales av produsenten.

Beskytt batteriet mot varme, f.eks. også mot langvarig sollys og
ild, skitt, vann og fuktighet.

�� Måleverktøyet er utstyrt med et radiogrensesnitt. Lokale restriksjoner for bruk av
dette, for eksempel om bord på fly eller på sykehus, må overholdes.

Navnet ������������������ og logoene er registrerte varemerker som tilhører Bluetooth SIG,
Inc. Enhver bruk av navnet/logoen av Robert Bosch Power Tools GmbH skjer på
lisens.
�� Forsiktig! Under bruk av måleverktøyet med ������������������kan det oppstå

forstyrrelse på andre apparater og anlegg, fly og medisinsk utstyr (f.eks.
pacemakere og høreapparater). Skader på mennesker og dyr i umiddelbar nærhet
kan heller ikke utelukkes helt. Bruk ikke måleverktøyet med ������������������i
nærheten av medisinsk utstyr, bensinstasjoner, kjemiske anlegg, steder med
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eksplosjonsfare eller på sprengningsområder. Bruk ikke måleverktøyet med
������������������om bord på fly. Unngå langvarig bruk nær kroppen.

Sikkerhetsanvisninger for strømadapter
�� Denne nettadapteren er ikke beregnet brukt av barn eller personer med

reduserte fysiske eller sansemessige evner eller med manglende erfaring og
kunnskap. Denne nettadapteren kan brukes av barn fra åtte år og oppover og
personer med reduserte fysiske eller sansemessige evner eller manglende
erfaring og kunnskap hvis bruken skjer under tilsyn av en person som er ansvarlig
for sikkerheten, eller vedkommende har fått opplæring i sikker bruk av
nettadapteren av denne personen, og forstår farene som er forbundet med
bruken. 

Nettadapteren må ikke utsettes for regn eller fuktighet. 

�� Sørg for at nettadapteren alltid er ren. 
�� Kontroller nettadapteren hver gang den skal brukes. Ikke bruk nettadapteren hvis

du oppdager skader. Du må ikke åpne nettadapteren selv. Reparasjoner må kun
utføres av kvalifisert fagpersonale og kun med originale reservedeler. 

Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner

Forskriftsmessig bruk

������������������

Illustrerte komponenter

(1) ������������������
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(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

(19)

(20)

(21)

(22)
Illustrert eller beskrevet tilbehør inngår ikke i standard-leveransen. Det komplette
tilbehøret finner du i vårt tilbehørsprogram.

Visningselementer

(a)

(b) ������������������
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������������������

������������������

(c)

(d)

(e)

(f)

(g)

(h)

(i)

(j)

(k)

Tekniske data
Digital laseravstandsmåler GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

3 601 K72 U.. 3 601 K72 T..

Generelt
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Digital laseravstandsmåler GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

Batteripakke (tilbehør) Li-ion Li-ion

1 607 A35 0N8 1 607 A35 0N8

1 600 A01 6A8 1 600 A01 6A8

Strømadapter

2 609 120 713 (EU)

2 609 120 718 (UK)

1 600 A01 3A0 (ARG)

1 600 A01 3A1 (MEX)

1 600 A01 3A2 (BRL)

2 609 120 713 (EU)

2 609 120 718 (UK)

1 600 A01 3A0 (ARG)

1 600 A01 3A1 (MEX)

1 600 A01 3A2 (BRL)
Dataoverføring
������������������ ������������������ ������������������
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Digital laseravstandsmåler GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

������������������

������������������
������������������

(11)

Sette inn / bytte batteri

�� Ta batteriene, enten du bruker engangsbatterier eller oppladbare, ut av
måleverktøyet når du ikke skal bruke det på lengre tid

(13)
(19)

Li-ion-batteripakke (tilbehør)
Sette inn/bytte li-ion-batteripakke (tilbehør)

(19)

(19) (20)

https://www.bosch-professional.com/ecodesign
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Lade li-ion-batteripakken (tilbehør)
��

�� Vær oppmerksom på nettspenningen!

Bruk
Igangsetting
�� Ikke gå fra måleverktøyet når det er slått på, og slå alltid av måleverktøyet etter

bruk.
�� Beskytt måleverktøyet mot fuktighet og direkte sollys.
�� Måleverktøyet må ikke utsettes for ekstreme temperaturer eller

temperatursvingninger.

�� Pass på at måleverktøyet ikke utsettes for harde slag eller fall.

Slå på/av

http://www.bosch-pt.com/manuals


149

Måling

(15) (16)

Valg av referanseplan

(14)

http://www.bosch-pt.com/manuals
http://www.bosch-pt.com/manuals
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Meny Grunnleggende innstillinger
Grunnleggende innstillinger

Grunnleggende innstillinger

Grunnleggende innstillinger

Målefunksjoner
Velge/endre målefunksjoner

http://www.bosch-pt.com/manuals
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�>

�>

�>

Funksjoner

Integrert hjelp-funksjon 

Funksjoner

http://www.bosch-pt.com/manuals
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������������������®-grensesnitt
Aktivering av ������������������®- grensesnittet for dataoverføring til en mobil enhet

������������������

������������������

������������������

49.043 m
6.485 m

12.0600.0• m
m19.020

���
��

������ (b)
(h)

Deaktivering av ������������������®-grensesnittet

������������������

������������������

Kontrollere nøyaktigheten

Feilmelding
Error

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjøring

(15)

(18)

Kundeservice og kundeveiledning

www.bosch-pt.com

Norsk

Du finner adresser til andre verksteder på:

Transport

http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Kassering

Bare for land i EU:

Batterier:
Li-ion:

Suomi
Turvallisuusohjeet

Mittaustyökalun vaarattoman ja turvallisen käytön
takaamiseksi kaikki annetut ohjeet tulee lukea ja
huomioida. Jos mittaustyökalua ei käytetä näiden
ohjeiden mukaan, tämä saattaa heikentää
mittaustyökalun suojausta. Älä koskaan peitä tai poista

mittaustyökalussa olevia varoituskilpiä. PIDÄ NÄMÄ OHJEET HYVÄSSÄ TALLESSA
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JA ANNA NE MITTAUSTYÖKALUN MUKANA EDELLEEN SEURAAVALLA
KÄYTTÄJÄLLE.
�� Varoitus – vaarallisen säteilyaltistuksen vaara, jos käytät muita kuin tässä

mainittuja käyttö- tai säätölaitteita tai menetelmiä.
�� Mittalaite toimitetaan laser-varoituskilven kanssa (merkitty kuvasivulla olevaan

mittalaitteen piirrokseen).
�� Jos laser-varoituskilven teksti ei ole käyttömaan kielellä, liimaa kilven päälle

mukana toimitettu käyttömaan kielinen tarra ennen ensikäyttöä.
Älä suuntaa lasersädettä ihmisiin tai eläimiin äläkä katso sinua
kohti näkyvään tai heijastuneeseen lasersäteeseen. 

�� Jos lasersäde osuu silmään, sulje silmät tarkoituksella ja käännä pää välittömästi
pois säteen linjalta.

�� Älä tee mitään muutoksia laserlaitteistoon.
�� Älä käytä lasertarkkailulaseja (lisätarvike) suojalaseina. 

�� Älä käytä lasertarkkailulaseja (lisätarvike) aurinkolaseina tai tieliikenteessä.

�� Anna vain valtuutetun ammattilaisen korjata viallinen mittaustyökalu ja vain
alkuperäisillä varaosilla.

�� Älä anna lasten käyttää lasermittalaitetta ilman valvontaa. 

�� Älä käytä mittaustyökalua räjähdysvaarallisessa ympäristössä, jossa on
palonarkoja nesteitä, kaasuja tai pölyä. 

�� Älä avaa akkua. 
�� Akusta saattaa purkautua höyryä, jos akku vioittuu tai jos akkua käytetään

epäasianmukaisesti. Akku saattaa syttyä palamaan tai räjähtää. 

�� Virheellisen käytön tai vaurioituneen akun yhteydessä akusta saattaa vuotaa
herkästi syttyvää nestettä. Vältä koskettamasta nestettä. Jos nestettä pääsee
vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta vedellä. Jos nestettä pääsee silmiin,
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käänny lisäksi lääkärin puoleen. 

�� Terävät esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai kuoreen kohdistuvat iskut
saattavat vaurioittaa akkua.

�� Varmista, ettei laitteesta irrotettu akku kosketa paperinliittimiä, kolikoita,
avaimia, nauloja, ruuveja tai muita pieniä metalliesineitä, koska ne voivat
oikosulkea akun koskettimet. 

�� Käytä akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa.

�� Lataa akut vain valmistajan suosittelemilla latauslaitteilla.

Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pitkäaikaiselta
auringonpaisteelta, tulelta, lialta, vedeltä ja kosteudelta.

�� Mittaustyökalu on varustettu radiosignaaliliitännällä. Paikallisia käyttörajoituksia
(esimerkiksi lentokoneissa tai sairaaloissa) on noudatettava.

������������������-tuotenimi sekä vastaavat kuvamerkit (logot) ovat rekisteröityjä
tavaramerkkejä ja Bluetooth SIG, Inc. -yhtiön omaisuutta. Robert Bosch Power Tools
GmbH käyttää näitä tuotenimiä/kuvamerkkejä aina lisenssillä.
�� Varoitus! Kun mittaustyökalua käytetään ������������������-yhteydellä, siitä voi aiheutua

häiriöitä muille laitteille ja järjestelmille, lentokoneille ja lääketieteellisille
laitteille (esim. sydämentahdistin, kuulolaitteet). Lisäksi on mahdollista, että se
aiheuttaa haittaa työkalun välittömässä läheisyydessä oleskeleville ihmisille ja
eläimille. Älä käytä mittaustyökalua ������������������-yhteydellä lääketieteellisten
laitteiden, huoltoasemien, kemiallisten laitosten, räjähdysvaarallisten tilojen ja
räjäytysalueiden läheisyydessä. Älä käytä mittaustyökalua ������������������-yhteydellä
lentokoneissa. Vältä pitkäkestoista käyttöä kehon välittömässä läheisyydessä.

Verkkolaitetta koskevat turvallisuusohjeet
�� Tätä verkkolaitetta ei ole tarkoitettu lasten eikä fyysisiltä, aistillisilta tai

henkisiltä kyvyiltään rajoitteellisten tai puutteellisen kokemuksen tai
tietämyksen omaavien ihmisten käyttöön. Lapset (vähintään 8-vuotiaat) ja
aikuiset, jotka rajoitteisten fyysisten, aistillisten tai henkisten kykyjensä,



157

kokemattomuutensa tai tietämättömyytensä takia eivät hallitse tämän
verkkolaitteen turvallista käyttöä, saavat käyttää sitä vain heidän
turvallisuudestaan vastaavan henkilön opastuksella ja valvonnassa. 

Älä altista verkkolaitetta sateelle tai kosteudelle.

�� Pidä verkkolaite puhtaana. 
�� Tarkasta verkkolaite ennen jokaista käyttökertaa. Älä käytä verkkolaitta, jos siinä

on vaurioita. Älä avaa verkkolaitetta. Korjauta vika valtuutetussa
huoltopisteessä, joka käyttää vain alkuperäisiä varaosia. 

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Määräystenmukainen käyttö

������������������

Kuvatut osat

(1) ������������������

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)
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(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

(19)

(20)

(21)

(22)
Kuvassa näkyvä tai tekstissä mainittu lisätarvike ei kuulu vakiovarustukseen. Koko
tarvikevalikoiman voit katsoa tarvikeohjelmastamme.

Näyttöelementit

(a)

(b) ������������������

������������������

������������������

(c)

(d)

(e)

(f)
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(g)

(h)

(i)

(j)

(k)

Tekniset tiedot
Digitaalinen
laseretäisyysmittalaite

GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

3 601 K72 U.. 3 601 K72 T..

Yleisiä tietoja
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Digitaalinen
laseretäisyysmittalaite

GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

Akku (lisätarvike) Li-ion Li-ion

1 607 A35 0N8 1 607 A35 0N8

1 600 A01 6A8 1 600 A01 6A8

Verkkolaite

2 609 120 713 (EU)

2 609 120 718 (UK)

1 600 A01 3A0 (ARG)

1 600 A01 3A1 (MEX)

1 600 A01 3A2 (BRL)

2 609 120 713 (EU)

2 609 120 718 (UK)

1 600 A01 3A0 (ARG)

1 600 A01 3A1 (MEX)

1 600 A01 3A2 (BRL)
Tiedonsiirto
������������������ ������������������ ������������������
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Digitaalinen
laseretäisyysmittalaite

GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

������������������

������������������
������������������
(11)

Pariston käyttö/vaihto

�� Ota paristot/akut pois mittaustyökalusta, jos et käytä sitä pitkään aikaan

(13) (19)

Li-ion-akku (lisätarvike)
Litiumioniakun (lisätarvike) asentaminen/vaihtaminen

(19)

(19) (20)

https://www.bosch-professional.com/ecodesign
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Li-ion-akun (lisätarvike) lataaminen
��

�� Huomioi sähköverkon jännite!

Käyttö
Käyttöönotto
�� Älä jätä mittaustyökalua päälle ilman valvontaa ja sammuta mittaustyökalu

käytön lopussa.
�� Suojaa mittaustyökalu kosteudelta ja suoralta auringonpaisteelta.
�� Älä altista mittaustyökalua erittäin korkeille/matalille lämpötiloille tai suurille

lämpötilavaihteluille.

�� Älä altista mittalaitetta voimakkaille iskuille tai putoamiselle.

Käynnistys ja pysäytys

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Mittaus

(15) (16)

Vertailutason valinta

(14)

http://www.bosch-pt.com/manuals
http://www.bosch-pt.com/manuals
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Perusasetusten valikko
Perusasetusten

perusasetusten

perusasetusten

Mittaustoiminnot
Mittaustoimintojen valitseminen/vaihtaminen

http://www.bosch-pt.com/manuals
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�>

�>

�>

toimintojen

Sisäänrakennettu ohjetoiminto 

toimintojen

http://www.bosch-pt.com/manuals
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������������������®-liitäntä
������������������®-liitännän aktivointi tietojen siirtämiseksi mobiililaitteeseen

������������������

������������������

������������������

49.043 m
6.485 m

12.0600.0• m
m19.020

���
��

������ (b)
(h)

������������������®-liitännän deaktivointi

������������������

������������������

Tarkkuuden tarkistus

Virheilmoitus
Error

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Hoito ja huolto
Huolto ja puhdistus

(15)

(18)

Asiakaspalvelu ja käyttöneuvonta

www.bosch-pt.com

Suomi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot löydät kohdasta:

http://www.bosch-pt.fi
http://www.bosch-pt.fi
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Kuljetus

Hävitys

Koskee vain EU‑maita:

Akut/paristot:
Li-Ion:
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Ελληνικά
Υποδείξεις ασφαλείας

Για να εργαστείτε με το όργανο μέτρησης χωρίς κίνδυνο
και με ασφάλεια, πρέπει να διαβάσετε και να τηρήσετε
όλες τις υποδείξεις. Εάν το όργανο μέτρησης δε
χρησιμοποιηθεί σύμφωνα με αυτές τις οδηγίες, τα
ενσωματωμένα στο όργανο μέτρησης μέτρα προστασίας

μπορεί να επηρεαστούν αρνητικά. Μην καταστρέψετε ποτέ τις προειδοποιητικές
πινακίδες που βρίσκονται στο όργανο μέτρησης. ΦΥΛΑΞΤΕ ΚΑΛΑ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ
ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ ΚΑΙ ΔΩΣΤΕ ΤΕΣ ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΠΟΥ ΧΡΕΙΑΣΤΕΙ ΜΑΖΙ ΜΕ ΤΟ ΟΡΓΑΝΟ
ΜΕΤΡΗΣΗΣ.
�� Προσοχή – όταν χρησιμοποιηθούν άλλες, διαφορετικές από τις αναφερόμενες εδώ

διατάξεις χειρισμού ή διατάξεις ρύθμισης ή λάβει χώρα άλλη διαδικασία, μπορεί
αυτό να οδηγήσει σε επικίνδυνη έκθεση στην ακτινοβολία.

�� Το όργανο μέτρησης παραδίδεται με μια προειδοποιητική πινακίδα λέιζερ
(χαρακτηρισμένη στην παράσταση του οργάνου μέτρησης στη σελίδα γραφικών).

�� Εάν το κείμενο της προειδοποιητικής πινακίδας λέιζερ δεν είναι στη γλώσσα της
χώρας σας, τότε πριν τη θέση για πρώτη φορά σε λειτουργία κολλήστε πάνω το
συμπαραδιδόμενο αυτοκόλλητο στη γλώσσα της χώρας σας.

Μην κατευθύνετε την ακτίνα λέιζερ πάνω σε πρόσωπα ή ζώα και
μην κοιτάξετε οι ίδιοι κατευθείαν στην άμεση ή ανακλώμενη ακτίνα
λέιζερ. 

�� Σε περίπτωση που η ακτίνα λέιζερ πέσει στα μάτια σας, πρέπει να κλείσετε τα μάτια
συνειδητά και να απομακρύνετε το κεφάλι σας αμέσως από την ακτίνα.

�� Μην προβείτε σε καμία αλλαγή στη διάταξη λέιζερ.
�� Μη χρησιμοποιείτε τα γυαλιά λέιζερ (εξάρτημα) ως προστατευτικά γυαλιά. 

�� Μη χρησιμοποιείτε τα γυαλιά λέιζερ (εξάρτημα) ως γυαλιά ηλίου ή στην οδική
κυκλοφορία. 
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�� Αναθέστε την επισκευή του οργάνου μέτρησης μόνο σε ειδικευμένο τεχνικό
προσωπικό και μόνο με γνήσια ανταλλακτικά.

�� Μην αφήσετε παιδιά χωρίς επιτήρηση να χρησιμοποιήσουν το όργανο μέτρησης
λέιζερ. 

�� Μην εργάζεστε με το όργανο μέτρησης σε επικίνδυνο για έκρηξη περιβάλλον, στο
οποίο βρίσκονται εύφλεκτα υγρά, αέρια ή εύφλεκτες σκόνες. 

�� Μην ανοίγετε την μπαταρία. 
�� Σε περίπτωση βλάβης ή/και αντικανονικής χρήσης της μπαταρίας μπορεί να

εξέλθουν αναθυμιάσεις από την μπαταρία. Η μπαταρία μπορεί να αναφλεγεί ή να
εκραγεί.

�� Σε περίπτωση λάθους χρήσης ή χαλασμένης μπαταρίας μπορεί να διαρρεύσει
εύφλεκτο υγρό από την μπαταρία. Αποφεύγετε κάθε επαφή μ’ αυτό. Σε περίπτωση
τυχαίας επαφής ξεπλυθείτε με νερό. Σε περίπτωση που τα υγρά έρθουν σε επαφή
με τα μάτια, πρέπει να ζητήσετε επίσης και ιατρική βοήθεια.

�� Από αιχμηρά αντικείμενα, όπως π.χ. καρφιά ή κατσαβίδια ή από εξωτερική άσκηση
δύναμης μπορεί να υποστεί ζημιά η μπαταρία.

�� Κρατάτε τις μπαταρίες που δε χρησιμοποιείτε μακριά από συνδετήρες χαρτιών,
νομίσματα, κλειδιά, καρφιά, βίδες κι άλλα μικρά μεταλλικά αντικείμενα που
μπορούν να βραχυκυκλώσουν τις επαφές της μπαταρίας. 

�� Χρησιμοποιείτε την μπαταρία μόνο σε προϊόντα του κατασκευαστή.

�� Φορτίζετε τις μπαταρίες μόνο με φορτιστές, που προτείνονται από τον
κατασκευαστή.

Προστατεύετε την μπαταρία από υπερβολικές θερμοκρασίες, π. χ.
ακόμη και από συνεχή ηλιακή ακτινοβολία, φωτιά, ρύπανση, νερό
και υγρασία.
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�� Το όργανο μέτρησης είναι εξοπλισμένο με μια ασύρματη θέση διεπαφής. Οι τοπικοί
περιορισμοί λειτουργίας, π.χ. σε αεροπλάνα ή νοσοκομεία πρέπει να τηρούνται.

Το λεκτικό σήμα ������������������ όπως επίσης τα εικονογράμματα (λογότυπα) είναι
καταχωρημένες μάρκες και ιδιοκτησία της Bluetooth SIG, Inc. Οποιαδήποτε χρήση
αυτών των λεκτικών σημάτων/εικονογραμμάτων από τη Robert Bosch Power Tools
GmbH πραγματοποιείται με τη σχετική άδεια χρήσης.
�� Προσοχή! Κατά τη χρήση του οργάνου μέτρησης με ������������������μπορεί να

παρουσιαστεί μια βλάβη άλλων συσκευών και εγκαταστάσεων, αεροπλάνων και
ιατρικών συσκευών (π.χ. βηματοδότης καρδιάς, ακουστικά). Επίσης δεν μπορεί να
αποκλειστεί εντελώς μια ζημιά σε ανθρώπους και ζώα στο άμεσο περιβάλλον. Μη
χρησιμοποιείτε το όργανο μέτρησης με ������������������κοντά σε ιατρικές συσκευές,
σταθμούς ανεφοδιασμού, χημικές εγκαταστάσεις, επικίνδυνες για έκρηξη περιοχές
και σε περιοχές ανατινάξεων. Μη χρησιμοποιείτε το όργανο μέτρησης με ������������������
σε αεροπλάνα. Αποφεύγετε τη λειτουργία για ένα μεγάλο χρονικό διάστημα πολύ
κοντά στο σώμα σας.

Υποδείξεις ασφαλείας για φις-τροφοδοτικό
�� Αυτό το φις-τροφοδοτικό δεν προβλέπεται για χρήση από παιδιά και άτομα με

περιορισμένες φυσικές, αισθητήριες ή διανοητικές ικανότητες ή με έλλειψη
εμπειρίας και ανεπαρκείς γνώσεις. Αυτό το φις-τροφοδοτικό μπορεί να
χρησιμοποιηθεί από παιδιά από 8 ετών και πάνω καθώς και από άτομα με
περιορισμένες φυσικές, αισθητήριες ή διανοητικές ικανότητες ή με έλλειψη
εμπειρίας και ανεπαρκείς γνώσεις, όταν επιβλέπονται από ένα υπεύθυνο για την
ασφάλειά τους άτομο ή έχουν από αυτό καθοδηγηθεί σχετικά με την ασφαλή
εργασία με το φις-τροφοδοτικό και τους συνυφασμένους με αυτή κινδύνους.

Κρατάτε το φις-τροφοδοτικό μακριά απο βροχή ή υγρασία. 

�� Διατηρείτε το φις-τροφοδοτικό καθαρό. 

�� Πριν από κάθε χρήση ελέγχετε το φις-τροφοδοτικό. Μη χρησιμοποιείτε το φις-
τροφοδοτικό, εφόσον διαπιστώσετε ζημιές. Μην ανοίξετε μόνοι σας το φις-
τροφοδοτικό και αναθέστε την επισκευή μόνο σε ειδικευμένο τεχνικό προσωπικό
και μόνο με γνήσια ανταλλακτικά. 
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Περιγραφή προϊόντος και ισχύος

Χρήση σύμφωνα με τον προορισμό

������������������

Απεικονιζόμενα στοιχεία

(1) ������������������

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)
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(16)

(17)

(18)

(19)

(20)

(21)

(22)
Εξαρτήματα που απεικονίζονται ή περιγράφονται δεν περιέχονται στη στάνταρ συσκευασία.
Τον πλήρη κατάλογο εξαρτημάτων μπορείτε να τον βρείτε στο πρόγραμμα εξαρτημάτων.

Στοιχεία ένδειξης

(a)

(b) ������������������

������������������

������������������

(c)

(d)

(e)

(f)

(g)

(h)

(i)

(j)

(k)
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Τεχνικά στοιχεία
Ψηφιακός μετρητής αποστάσεων
με λέιζερ

GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

3 601 K72 U.. 3 601 K72 T..

Γενικά

Μπαταρία (εξάρτημα) Ιόντων λιθίου Ιόντων λιθίου

1 607 A35 0N8 1 607 A35 0N8
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Ψηφιακός μετρητής αποστάσεων
με λέιζερ

GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

1 600 A01 6A8 1 600 A01 6A8

Φις-τροφοδοτικό

2 609 120 713 (EU)

2 609 120 718 (UK)

1 600 A01 3A0 (ARG)

1 600 A01 3A1 (MEX)

1 600 A01 3A2 (BRL)

2 609 120 713 (EU)

2 609 120 718 (UK)

1 600 A01 3A0 (ARG)

1 600 A01 3A1 (MEX)

1 600 A01 3A2 (BRL)
Μεταφορά δεδομένων
������������������ ������������������ ������������������



176

Ψηφιακός μετρητής αποστάσεων
με λέιζερ

GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

������������������

������������������
������������������

(11)

Τοποθέτηση/αλλαγή μπαταρίας

�� Αφαιρέστε τις μπαταρίες ή τις επαναφορτιζόμενες μπαταρίες από το όργανo
μέτρησης, όταν δεν το χρησιμοποιήσετε για μεγαλύτερο χρονικό διάστημα

(13) (19)

https://www.bosch-professional.com/ecodesign
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Μπαταρία ιόντων λιθίου (εξάρτημα)
Τοποθέτηση/αλλαγή μπαταρίας ιόντων λιθίου (εξάρτημα)

(19)

(19)
(20)

Φόρτιση της μπαταρίας ιόντων λιθίου (εξάρτημα)
��

�� Προσέξτε την τάση δικτύου!

Λειτουργία
Θέση σε λειτουργία
�� Μην αφήσετε το ενεργοποιημένο όργανο μέτρησης χωρίς επιτήρηση και

απενεργοποιήστε το όργανο μέτρησης μετά τη χρήση.

�� Προστατεύετε το εργαλείο μέτρησης από υγρασία κι από άμεση ηλιακή
ακτινοβολία.

�� Μην εκθέτετε το όργανο μέτρησης σε υπερβολικές θερμοκρασίες ή σε μεγάλες
διακυμάνσεις της θερμοκρασίας.

http://www.bosch-pt.com/manuals
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�� Αποφεύγετε τα δυνατά χτυπήματα ή τις πτώσεις του οργάνου μέτρησης.

Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση

Διαδικασία μέτρησης

(15) (16)

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Επιλογή επιπέδου αναφοράς

(14)

Μενού Βασικές ρυθμίσεις
Βασικές ρυθμίσεις

Βασικές ρυθμίσεις

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Βασικές ρυθμίσεις

Λειτουργίες μέτρησης
Επιλογή / αλλαγή των λειτουργιών μέτρησης

�>

�>

�>

Λειτουργίες

http://www.bosch-pt.com/manuals
http://www.bosch-pt.com/manuals
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Ενσωματωμένη λειτουργία βοήθειας 

Λειτουργίες

Θύρα διεπαφής ������������������®
Ενεργοποίηση της θύρας διεπαφής ������������������® για τη μεταφορά δεδομένων σε μια
κινητή τελική συσκευή

������������������

������������������

������������������

49.043 m
6.485 m

12.0600.0• m
m19.020

���
��

������
(b) (h)
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Απενεργοποίηση της θύρας διεπαφής ������������������®

������������������

������������������

Έλεγχος ακρίβειας

Μήνυμα σφάλματος

Error

Συντήρηση και σέρβις
Συντήρηση και καθαρισμός

(15)

(18)

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Εξυπηρέτηση πελατών και συμβουλές εφαρμογής

www.bosch-pt.com

Ελλάδα

Περαιτέρω διευθύνσεις σέρβις θα βρείτε στην ηλεκτρονική διεύθυνση:

Μεταφορά

Απόσυρση

mailto:pt@gr.bosch.com
http://www.bosch.com
http://www.bosch-pt.gr
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Μόνο για χώρες της ΕΕ:

Επαναφορτιζόμενες μπαταρίες/Μπαταρίες:
Li-Ion:

Türkçe
Güvenlik talimatı

Ölçme cihazı ile tehlikesiz ve güvenli biçimde
çalışabilmek için bütün güvenlik talimatı ve uyarılar
okunmalıdır. Ölçme cihazı bu güvenlik talimatına uygun
olarak kullanılmazsa, ölçme cihazına entegre koruyucu
donanımların işlevi kısıtlanabilir. Ölçme cihazı üzerindeki

uyarı etiketlerini hiçbir zaman görünmez duruma getirmeyin. BU TALİMATLARI İYİ
VE GÜVENLİ BİR YERDE SAKLAYIN VE ÖLÇME CİHAZINI BAŞKASINA VERDİĞİNİZDE
BUNLARI DA BİRLİKTE VERİN.
�� Dikkat – Burada anılan kullanım ve ayar donanımlarından farklı donanımlar veya

farklı yöntemler kullanıldığı takdirde, tehlikeli ışın yayılımına neden olunabilir.
�� Bu ölçme cihazı bir lazer uyarı etiketi ile teslim edilir (ölçme cihazının resminin

bulunduğu grafik sayfasında gösterilmektedir).
�� Lazer uyarı etiketindeki metin kendi dilinizde değilse, ilk kullanımdan önce cihaz

ekinde teslim edilen kendi dilinizdeki lazer uyarı etiketini mevcut lazer uyarı
etiketi üzerine yapıştırın.
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Lazer ışınını başkalarına veya hayvanlara doğrultmayın ve
doğrudan gelen veya yansıyan lazer ışınına bakmayın. 

�� Lazer ışını gözünüze gelecek olursa gözlerinizi bilinçli olarak kapatın ve hemen
başınızı başka tarafa çevirin.

�� Lazer donanımında hiçbir değişiklik yapmayın.
�� Lazer gözlüğünü (aksesuar) koruyucu gözlük olarak kullanmayın. 

�� Lazer gözlüğünü (aksesuar) güneş gözlüğü olarak veya trafikte kullanmayın. 

�� Ölçme cihazının sadece kalifiye uzman personel tarafından ve orijinal yedek
parçalarla onarılmasını sağlayın.

�� Çocukların kontrolünüz dışında lazerli ölçme cihazını kullanmasına izin vermeyin.

�� Ölçme cihazı ile içinde yanıcı sıvılar, gazlar veya tozlar bulunan patlama riski
bulunan ortamlarda çalışmayın. 

�� Aküyü açmayın. 
�� Akü hasar görürse veya usulüne aykırı kullanılırsa dışarı buhar sızabilir. Akü

yanabilir veya patlayabilir. 

�� Yanlış kullanım veya hasarlı akü, yanıcı sıvının aküden dışarı sızmasına neden
olabilir. Bu sıvı ile temas etmekten kaçının. Yanlışlıkla temas ederseniz temas
eden yeri su ile yıkayın. Sıvı gözlerinize gelecek olursa hekime başvurun. 

�� Çivi veya tornavida gibi sivri nesneler veya dışarıdan kuvvet uygulama aküde
hasara neden olabilir.

�� Kullanım dışındaki aküyü, kontaklar arasında köprüleme yapabilecek büro
ataçları, madeni paralar, anahtarlar, çiviler, vidalar veya başka küçük metal
nesnelerden uzak tutun. 
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�� Aküyü sadece üreticinin ürünlerinde kullanın.

�� Aküleri sadece üretici tarafından tavsiye edilen şarj cihazlarında şarj edin.

Aküyü sıcaktan, sürekli gelen güneş ışınından, ateşten, kirden,
sudan ve nemden koruyun.

�� Bu ölçme cihazı bir radyo sinyali arabirimi ile donatılmıştır. Örneğin uçaklar veya
hastaneler gibi yerel işletme kısıtlamalarına uyun.

������������������ ismi ve işareti (logosu) Bluetooth SIG, Inc. firmasının tescilli markası ve
mülkiyetindedir. Bu isim ve işaretin Robert Bosch Power Tools GmbH firması
tarafından her türlü kullanımı lisanslıdır.
�� Dikkat! ������������������'lu ölçme cihazını kullanırken başka cihaz ve sistemlerde,

uçaklarda ve tıbbi cihazlarda (örneğin kalp pilleri, işitme cihazları) parazitler
görülebilir. Yine aynı şekilde yakındaki insan ve hayvanlara da zarar verilebilir. 
������������������'lu cihazı tıbbi cihazların, benzin istasyonlarının, kimyasal madde
tesislerinin, patlama riski olan yerlerin ve patlatma yapılan bölgelerin yakınında
kullanmayın. ������������������'lu ölçme cihazını uçaklarda kullanmayın. Uzun süreli ve
bedeninize yakın kullanımdan kaçının.

Soket şebeke parçası için geçerli güvenlik uyarıları
�� Bu soket şebeke parçası çocukların ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri

sınırlı veya yeterli deneyim ve bilgisi olmayan kişilerin kullanması için
tasarlanmamıştır. Bu soket şebeke parçası 8 yaşından itibaren çocuklar ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri sınırlı ve yeterli deneyim ve bilgiye
sahip olmayan kişiler tarafından ancak denetim altında veya soket şebeke
parçasının güvenli kullanımı hakkında aydınlatıldıkları ve bu kullanıma bağlı
tehlikeleri kavradıkları takdirde kullanılabilir. 

Soket şebeke parçasını yağmura ve neme karşı koruyun.

�� Soket şebeke parçasını temiz tutun. 
�� Her kullanımdan önce soket şebeke parçasını kontrol edin. Hasar tespit edecek

olursanız soket şebeke parçasını kullanmayın. Soket şebeke parçasını kendiniz
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açmayın ve orijinal yedek parça kullanmak koşulu ile sadece kalifiye uzman
personele onarım yaptırın.

Ürün ve performans açıklaması

Usulüne uygun kullanım

������������������

Şekli gösterilen elemanlar

(1) ������������������

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

(13)
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(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

(19)

(20)

(21)

(22)
Şekli gösterilen veya tanımlanan aksesuar standart teslimat kapsamında değildir.
Aksesuarın tümünü aksesuar programımızda bulabilirsiniz.

Gösterge elemanları

(a)

(b) ������������������

������������������

������������������

(c)

(d)

(e)

(f)

(g)

(h)

(i)

(j)

(k)
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Teknik veriler
Dijital lazerli uzaklık ölçer GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

3 601 K72 U.. 3 601 K72 T..

Genel

Akü (aksesuar) Lityum İyon Lityum İyon

1 607 A35 0N8 1 607 A35 0N8

1 600 A01 6A8 1 600 A01 6A8
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Dijital lazerli uzaklık ölçer GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

Güç adaptörü

2 609 120 713 (EU)

2 609 120 718 (UK)

1 600 A01 3A0 (ARG)

1 600 A01 3A1 (MEX)

1 600 A01 3A2 (BRL)

2 609 120 713 (EU)

2 609 120 718 (UK)

1 600 A01 3A0 (ARG)

1 600 A01 3A1 (MEX)

1 600 A01 3A2 (BRL)
Veri aktarımı
������������������ ������������������ ������������������

������������������

������������������
������������������

(11)

Pilin takılması/değiştirilmesi

https://www.bosch-professional.com/ecodesign
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�� Uzun süre kullanılmayacak pilleri veya aküleri ölçüm aletinden çıkarın

(13) (19)

Lityum İyon akü (aksesuar)
Lityum İyon akünün (aksesuar) takılması/değiştirilmesi

(19)

(19) (20)

Lityum İyon akünün (aksesuar) şarj edilmesi
��

�� Şebeke gerilimine dikkat edin!

İşletim
Çalıştırma
�� Açık bulunan ölçme cihazını kontrolünüz dışında bırakmayan ve kullandıktan

sonra ölçme cihazını kapatın.

http://www.bosch-pt.com/manuals
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�� Ölçme cihazını nemden ve doğrudan gelen güneş ışınından koruyun.
�� Ölçme cihazını aşırı sıcaklıklara veya sıcaklık dalgalanmalarına maruz bırakmayın.

�� Ölçme aletini şiddetli çarpma ve düşmelere karşı koruyun.

Açma/kapama

Ölçme işlemi

(15) (16)

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Referans düzlemlerin seçilmesi

(14)

Temel ayarlar menüsü
Temel ayarlar

Temel ayarlar

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Temel ayarlar

Ölçüm fonksiyonları
Ölçüm fonksiyonlarının seçilmesi/değiştirilmesi

�>

�>

�>

Fonksiyonlar

http://www.bosch-pt.com/manuals
http://www.bosch-pt.com/manuals
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Entegre yardım fonksiyonu 

Fonksiyonlar

������������������® arabirimi
Mobil son cihaza veri aktarımı için ������������������® arabiriminin etkinleştirilmesi

������������������

������������������

������������������

49.043 m
6.485 m

12.0600.0• m
m19.020

���
��

������ (b)
(h)

������������������® arabiriminin devre dışı bırakılması

������������������
������������������
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Hassasiyet kontrolü

Hata uyarısı
Error

Bakım ve servis
Bakım ve temizlik

(15)

(18)

Müşteri servisi ve uygulama danışmanlığı

www.bosch-pt.com

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Türkçe

mailto:info@marmarabps.com
mailto:bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
mailto:satis@akgulbobinaj.com
mailto:gunay@ankarali.com.tr
mailto:bpsasalbobinaj@hotmail.com
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mailto:boschservis@aygem.com.tr
mailto:bilgi@korfezelektrik.com.tr
mailto:iletisim@bosch.com.tr%20
http://www.bosch.com.tr
mailto:bulsanbobinaj@gmail.com
mailto:cozumbobinaj2@hotmail.com
mailto:onarim_bobinaj31@mynet.com


199

Diğer servis adreslerini şurada bulabilirsiniz:

Nakliye

mailto:info@fazmakina.com.tr
mailto:gunsahelektrik@ttmail.com
mailto:info@sezmenbobinaj.com.tr
mailto:%20info@ustundagsogutma.com
mailto:isiklar@isiklarelektrik.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Tasfiye

Sadece AB ülkeleri için:

Aküler/bataryalar:
Lityum iyon:

Polski
Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa

Aby móc efektywnie i bezpiecznie pracować przy użyciu
urządzenia pomiarowego, należy przeczytać wszystkie
wskazówki i stosować się do nich. Jeżeli urządzenie po-
miarowe nie będzie stosowane zgodnie z niniejszymi
wskazówkami, działanie wbudowanych zabezpieczeń
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urządzenia pomiarowego może zostać zakłócone. Należy koniecznie zadbać o czytel-
ność tabliczek ostrzegawczych, znajdujących się na urządzeniu pomiarowym. PROSI-
MY ZACHOWAĆ I STARANNIE PRZECHOWYWAĆ NINIEJSZE WSKAZÓWKI, A ODDA-
JĄC LUB SPRZEDAJĄC URZĄDZENIE POMIAROWE, PRZEKAZAĆ JE NOWEMU UŻYT-
KOWNIKOWI.
�� Ostrożnie: Użycie innych, niż podane w niniejszej instrukcji, elementów obsługo-

wych i regulacyjnych oraz zastosowanie innych metod postępowania może prowa-
dzić do niebezpiecznej ekspozycji na promieniowanie laserowe.

�� W zakres dostawy urządzenia pomiarowego wchodzi tabliczka ostrzegawcza lase-
ra (na schemacie urządzenia pomiarowego znajdującym się na stronie graficznej
oznaczona jest ona numerem).

�� Jeżeli tabliczka ostrzegawcza lasera nie została napisana w języku polskim, zale-
ca się, aby jeszcze przed pierwszym uruchomieniem urządzenia nakleić na nią
wchodzącą w zakres dostawy etykietę w języku polskim.

Nie wolno kierować wiązki laserowej w stronę osób i zwierząt, nie
wolno również samemu wpatrywać się w wiązkę ani w jej odbicie.

�� W przypadku gdy wiązka lasera zostanie skierowane na oko, należy zamknąć oczy
i odsunąć głowę tak, aby znalazła się poza zasięgiem padania wiązki.

�� Nie wolno dokonywać żadnych zmian ani modyfikacji urządzenia laserowego.
�� Nie należy używać okularów do pracy z laserem (osprzęt) jako okularów ochron-

nych. 

�� Nie należy używać okularów do pracy z laserem (osprzęt) jako okularów przeciw-
słonecznych ani podczas prowadzenia samochodu. 

�� Naprawę urządzenia pomiarowego należy zlecać wyłącznie wykwalifikowanym fa-
chowcom i wykonać ją tylko przy użyciu oryginalnych części zamiennych.

�� Nie wolno udostępniać laserowego urządzenia pomiarowego do użytkowania dzie-
ciom pozostawionym bez nadzoru. 

�� Nie należy stosować tego urządzenia pomiarowego w otoczeniu zagrożonym wy-
buchem, w którym znajdują się łatwopalne ciecze, gazy lub pyły. 
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�� Nie otwierać akumulatora. 
�� W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go niezgodnie z przeznaczeniem

może dojść do wystąpienia oparów. Akumulator może się zapalić lub wybuchnąć.

�� W przypadku nieprawidłowej obsługi lub uszkodzenia akumulatora może dojść do
wycieku palnego elektrolitu z akumulatora. Należy unikać kontaktu z nim, a
w przypadku niezamierzonego zetknięcia się z elektrolitem, należy umyć dane
miejsce wodą. Jeżeli ciecz dostała się do oczu, należy dodatkowo skonsultować
się z lekarzem. 

�� Ostre przedmioty, takie jak gwoździe lub śrubokręt, a także działanie sił ze-
wnętrznych mogą spowodować uszkodzenie akumulatora.

�� Nieużywany akumulator należy trzymać z dala od spinaczy, monet, kluczy, gwoź-
dzi, śrub lub innych małych przedmiotów metalowych, które mogłyby spowodo-
wać zmostkowanie styków. 

�� Akumulator należy stosować wyłącznie w urządzeniach producenta.

�� Akumulatory należy ładować wyłącznie w ładowarkach zalecanych przez produ-
centa.

Akumulator należy chronić przed wysokimi temperaturami, np.
przed stałym nasłonecznieniem, przed ogniem, zanieczyszczenia-
mi, wodą i wilgocią.

�� Urządzenie pomiarowe wyposażone jest w interfejs radiowy. Należy wziąć pod
uwagę obowiązujące lokalne ograniczenia, np. w samolotach lub szpitalach.

Znak słowny ������������������ oraz znaki graficzne (logo) są zarejestrowanymi znakami to-
warowymi i stanowią własność Bluetooth SIG, Inc. Wszelkie wykorzystanie tych zna-
ków przez firmę Robert Bosch Power Tools GmbH odbywa się zgodnie z umową licen-
cyjną.
�� OSTROŻNIE! Podczas pracy z urządzeniami pomiarowymi z funkcją ��������������������mo-

że dojść do zakłócenia działania innych urządzeń i instalacji, samolotów i urzą-
dzeń medycznych (np. rozruszników serca, aparatów słuchowych. Nie można tak-
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że całkowicie wykluczyć potencjalnie szkodliwego wpływu na ludzi i zwierzęta,
przebywające w bezpośredniej bliskości. Nie należy stosować urządzenia pomia-
rowego z funkcją ��������������������w pobliżu urządzeń medycznych, stacji benzynowych,
zakładów chemicznych ani w rejonach zagrożonych wybuchem. Nie wolno użytko-
wać urządzenia pomiarowego z funkcją ��������������������w samolotach. Należy unikać
długotrwałego użytkowania urządzenia, jeżeli znajduje się ono w bezpośredniej
bliskości ciała.

Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa pracy z
zasilaczami sieciowymi
�� Zasilacz sieciowy nie jest przeznaczony do użytkowania przez dzieci oraz osoby o

ograniczonych funkcjach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, ani przez
osoby nieposiadające doświadczenia i/lub odpowiedniej wiedzy. Zasilacz siecio-
wy może być użytkowany przez dzieci powyżej 8 lat, osoby o ograniczonych funk-
cjach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, a także osoby nieposiadające
doświadczenia i/lub odpowiedniej wiedzy, jeżeli znajdują się one pod nadzorem
osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo, lub osoby te zostały poinstruowa-
ne, jak należy bezpiecznie posługiwać się zasilaczem sieciowym i rozumieją zwią-
zane z tym niebezpieczeństwa. 

Zasilacz sieciowy należy chronić przed deszczem i wilgocią.

�� Zasilacz sieciowy należy utrzymywać w czystości. 

�� Zasilacz sieciowy należy kontrolować przed każdym użytkowaniem. W przypadku
stwierdzenia uszkodzeń nie wolno używać zasilacza sieciowego. Nie wolno samo-
dzielnie otwierać zasilacza sieciowego, a jego naprawę należy zlecać jedynie wy-
kwalifikowanym fachowcom i wykonać ją tylko przy użyciu oryginalnych części
zamiennych.

Opis produktu i jego zastosowania
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Użycie zgodne z przeznaczeniem

������������������

Przedstawione graficznie komponenty

(1) ������������������

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

(19)
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(20)

(21)

(22)
Osprzęt ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji użytkowania nie wchodzi w standar-
dowy zakres dostawy. Kompletny asortyment wyposażenia dodatkowego można znaleźć w
naszym katalogu osprzętu.

Wskazania

(a)

(b) ������������������

������������������

������������������

(c)

(d)

(e)

(f)

(g)

(h)

(i)

(j)

(k)

Dane techniczne
Cyfrowy dalmierz laserowy GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

3 601 K72 U.. 3 601 K72 T..
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Cyfrowy dalmierz laserowy GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

Informacje ogólne

Akumulator (osprzęt) Litowo-jonowy Litowo-jonowy

1 607 A35 0N8 1 607 A35 0N8

1 600 A01 6A8 1 600 A01 6A8

Zasilacz sieciowy
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Cyfrowy dalmierz laserowy GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

2 609 120 713 (EU)

2 609 120 718 (UK)

1 600 A01 3A0 (ARG)

1 600 A01 3A1 (MEX)

1 600 A01 3A2 (BRL)

2 609 120 713 (EU)

2 609 120 718 (UK)

1 600 A01 3A0 (ARG)

1 600 A01 3A1 (MEX)

1 600 A01 3A2 (BRL)
Transmisja danych
������������������ ������������������ ������������������

������������������

������������������
������������������

(11)

https://www.bosch-professional.com/ecodesign
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Wkładanie/wymiana baterii

�� Jeżeli urządzenie pomiarowe nie będzie przez dłuższy czas używane, należy wyjąć
z niego baterie lub akumulatorki

(13) (19)

Akumulator litowo-jonowy (osprzęt)
Wkładanie/wymiana akumulatora litowo-jonowego (osprzęt)

(19)

(19) (20)

Ładowanie akumulatora litowo-jonowego (osprzęt)
��

�� Należy zwrócić uwagę na napięcie sieciowe!

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Praca
Uruchamianie
�� Nie wolno zostawiać włączonego urządzenia pomiarowego bez nadzoru, a po za-

kończeniu użytkowania należy je wyłączać.

�� Urządzenie pomiarowe należy chronić przed wilgocią i bezpośrednim nasłonecz-
nieniem.

�� Urządzenie pomiarowe należy chronić przed ekstremalnie wysokimi lub niskimi
temperaturami, a także przed wahaniami temperatury.

�� Urządzenie pomiarowe należy chronić przed silnymi uderzeniami oraz przed
upuszczeniem.

Włączanie/wyłączanie

Pomiar
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(15) (16)

Wybór płaszczyzny odniesienia

(14)

Menu Ustawienia podstawowe
Ustawienia podstawowe

http://www.bosch-pt.com/manuals
http://www.bosch-pt.com/manuals
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Ustawienia podstawowe

Ustawienia podstawowe

Funkcje pomiarowe
Wybór/zmiana funkcji pomiarowych

�>

�>

�>

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Funkcje

Zintegrowana funkcja pomocy

Funkcje

Złącze ������������������®
Włączanie funkcji ������������������® do transmisji danych na urządzenie mobilne

������������������

������������������

������������������

http://www.bosch-pt.com/manuals
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49.043 m
6.485 m

12.0600.0• m
m19.020

���
��

������ (b)
(h)

Dezaktywacja łącza ������������������®

������������������

������������������

Kontrola dokładności

Komunikat błędu

Error

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Konserwacja i serwis
Konserwacja i czyszczenie

(15)

(18)

Obsługa klienta oraz doradztwo dotyczące użytkowania

www.bosch-pt.com

Polska

Pozostałe adresy serwisów znajdują się na stronie:

http://www.serwisbosch.com
mailto:bsc@pl.bosch.com
http://www.bosch-pt.pl
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport

Utylizacja odpadów

Tylko dla krajów UE:

Akumulatory/baterie:
Li-Ion:
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Čeština
Bezpečnostní upozornění

Aby byla zajištěna bezpečná a spolehlivá práce s měřicím
přístrojem, je nutné si přečíst a dodržovat veškeré
pokyny. Pokud se měřicí přístroj nepoužívá podle těchto
pokynů, může to negativně ovlivnit ochranná opatření,
která jsou integrovaná v měřicím přístroji. Nikdy nesmíte

dopustit, aby byly výstražné štítky na měřicím přístroji nečitelné. TYTO POKYNY
DOBŘE USCHOVEJTE, A POKUD BUDETE MĚŘICÍ PŘÍSTROJ PŘEDÁVAT DÁLE,
PŘILOŽTE JE.
�� Pozor – pokud se používají jiná než zde uvedená ovládací nebo seřizovací zařízení

nebo se provádějí jiné postupy, může to mít za následek vystavení nebezpečnému
záření.

�� Měřicí přístroj se dodává s výstražným štítkem laseru (je označený na vyobrazení
měřicího přístroje na stránce s obrázky).

�� Pokud není text výstražného štítku ve vašem národním jazyce, přelepte ho před
prvním uvedením do provozu přiloženou nálepkou ve vašem jazyce.

Laserový paprsek nemiřte proti osobám nebo zvířatům a nedívejte
se do přímého ani do odraženého laserového paprsku. 

�� Pokud laserový paprsek dopadne do oka, je třeba vědomě zavřít oči a okamžitě
hlavou uhnout od paprsku.

�� Na laserovém zařízení neprovádějte žádné změny.
�� Brýle pro zviditelnění laserového paprsku (příslušenství) nepoužívejte jako

ochranné brýle. 

�� Brýle pro zviditelnění laserového paprsku (příslušenství) nepoužívejte jako
sluneční brýle nebo v silničním provozu. 

�� Měřicí přístroj svěřujte do opravy pouze kvalifikovaným odborným pracovníkům,
kteří mají k dispozici originální náhradní díly.
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�� Nedovolte dětem, aby používaly laserový měřicí přístroj bez dozoru. 

�� S měřicím přístrojem nepracujte v prostředí s nebezpečím výbuchu, kde se
nacházejí hořlavé kapaliny, plyny nebo hořlavý prach. 

�� Neotvírejte akumulátor. 
�� Při poškození a nesprávném použití akumulátoru mohou unikat výpary.

Akumulátor může začít hořet nebo může vybouchnout. 

�� Při nesprávném použití nebo poškozeném akumulátoru může z akumulátoru
vytéct hořlavá kapalina. Zabraňte kontaktu s ní. Při náhodném kontaktu
opláchněte místo vodou. Pokud se kapalina dostane do očí, vyhledejte navíc
lékaře. 

�� Špičatými předměty, jako např. hřebíky nebo šroubováky, nebo působením vnější
síly může dojít k poškození akumulátoru.

�� Nepoužívaný akumulátor uchovávejte mimo kancelářské sponky, mince, klíče,
hřebíky, šrouby nebo jiné drobné kovové předměty, které mohou způsobit
přemostění kontaktů. 

�� Akumulátor používejte pouze v produktech výrobce.

�� Akumulátory nabíjejte pouze pomocí nabíječek, které jsou doporučené výrobcem.

Chraňte akumulátor před horkem, např. i před trvalým slunečním
zářením, ohněm, nečistotami, vodou a vlhkostí.

�� Měřicí přístroj je vybavený rádiovým rozhraním. Je nutné dodržovat místní
omezení provozu, např. v letadlech nebo nemocnicích.

Slovní ochranná známka ������������������ a grafická označení (loga) jsou zaregistrované
obchodní značky a vlastnictví společnosti Bluetooth SIG, Inc. Na jakékoli používání
této ochranné známky/těchto grafických označení společností Robert Bosch Power
Tools GmbH se vztahuje licence.
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�� Pozor! Při používání měřicího přístroje s ��������������������může docházet k rušení jiných
přístrojů a zařízení, letadel a lékařských přístrojů (např. kardiostimulátorů,
naslouchadel). Rovněž nelze zcela vyloučit negativní vliv na osoby a zvířata
v bezprostředním okolí. Měřicí přístroj s ��������������������nepoužívejte v blízkosti
lékařských přístrojů, čerpacích stanic, chemických zařízení, oblastí s nebezpečím
výbuchu a oblastí trhacích prací. Měřicí přístroj s ��������������������nepoužívejte
v letadlech. Vyhněte se jeho používání po delší dobu v bezprostřední blízkosti
svého těla.

Bezpečnostní upozornění pro síťový zdroj
�� Tento síťový zdroj není určený k tomu, aby ho používaly děti a osoby s omezenými

fyzickými, smyslovými či duševními schopnostmi nebo nedostatečnými
zkušenostmi a vědomostmi. Tento síťový zdroj mohou používat děti od 8 let
a osoby s omezenými fyzickými, smyslovými či duševními schopnostmi nebo
nedostatečnými zkušenostmi a vědomostmi pouze tehdy, pokud na ně dohlíží
osoba zodpovědná za jejich bezpečnost nebo pokud je tato osoba instruovala
ohledně bezpečného zacházení se síťovým zdrojem a chápou nebezpečí, která
jsou s tím spojená. 

Chraňte síťový zdroj před deštěm a vlhkem. 

�� Síťový zdroj se musí udržovat v čistotě. 

�� Před každým použitím síťový zdroj zkontrolujte. Pokud zjistíte poškození, síťový
zdroj nepoužívejte. Neotevírejte sami síťový zdroj a nechte ho opravit pouze
kvalifikovanými odbornými pracovníky a pouze za použití originálních náhradních
dílů. 

Popis výrobku a výkonu

Použití v souladu s určeným účelem

������������������
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Zobrazené součásti

(1) ������������������

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

(19)

(20)

(21)

(22)
Zobrazené nebo popsané příslušenství nepatří k standardnímu obsahu dodávky. Kompletní
příslušenství naleznete v našem programu příslušenství.
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Indikační prvky

(a)

(b) ������������������

������������������

������������������

(c)

(d)

(e)

(f)

(g)

(h)

(i)

(j)

(k)

Technické údaje
Digitální laserový dálkoměr GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

3 601 K72 U.. 3 601 K72 T..

Všeobecné informace
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Digitální laserový dálkoměr GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

Akumulátor (příslušenství) Lithium-iontový Lithium-iontový

1 607 A35 0N8 1 607 A35 0N8

1 600 A01 6A8 1 600 A01 6A8

Síťový zdroj

2 609 120 713 (EU)

2 609 120 718 (UK)

1 600 A01 3A0 (ARG)

1 600 A01 3A1 (MEX)

1 600 A01 3A2 (BRL)

2 609 120 713 (EU)

2 609 120 718 (UK)

1 600 A01 3A0 (ARG)

1 600 A01 3A1 (MEX)

1 600 A01 3A2 (BRL)
Přenos dat
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Digitální laserový dálkoměr GLM 50-27 CG GLM 50-27 C
������������������ ������������������ ������������������

������������������

������������������
������������������

(11)

Vložení/výměna baterie

�� Když měřicí přístroj delší dobu nepoužíváte, vyjměte z něj baterie, resp.
akumulátory

(13)
(19)

https://www.bosch-professional.com/ecodesign
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Lithium-iontový akumulátor (příslušenství)
Nasazení/výměna lithium-iontového akumulátoru (příslušenství)

(19)

(19) (20)

Nabíjení lithium-iontového akumulátoru (příslušenství)
��

�� Dbejte na správné síťové napětí!

Provoz
Uvedení do provozu
�� Nenechávejte zapnutý měřicí přístroj bez dozoru a po použití ho vypněte.

�� Chraňte měřicí přístroj před vlhkem a přímým slunečním zářením.
�� Nevystavujte měřicí přístroj extrémním teplotám nebo kolísání teplot.

�� Chraňte měřicí přístroj před prudkými nárazy nebo pádem.

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Zapnutí a vypnutí

Proces měření

(15) (16)

Volba referenční roviny

(14)

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Nabídka Základní nastavení
Základní nastavení

Základní nastavení

Základní nastavení

http://www.bosch-pt.com/manuals
http://www.bosch-pt.com/manuals
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Měřící funkce
Volba/změna měřicích funkcí

�>

�>

�>

Funkce

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Integrovaná funkce nápovědy 

Funkce

Rozhraní ������������������®
Aktivace rozhraní ������������������® pro přenos dat do mobilního koncového zařízení

������������������

������������������

������������������

49.043 m
6.485 m

12.0600.0• m
m19.020

���
��

������ (b)
(h)

Deaktivace rozhraní ������������������®

������������������
������������������
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Kontrola přesnosti

Chybové hlášení
Error

Údržba a servis
Údržba a čištění

(15)

(18)

Zákaznická služba a poradenství ohledně použití

www.bosch-pt.com

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Czech Republic

Další adresy servisů najdete na:

Přeprava

Likvidace

http://www.bosch-pt.cz
mailto:servis.naradi@cz.bosch.com
http://www.bosch-pt.cz
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Pouze pro země EU:

Akumulátory/baterie:
Li-Ion:

Slovenčina
Bezpečnostné upozornenia

Aby bola zaistená bezpečná a spoľahlivá práca s meracím
prístrojom, prečítajte si a dodržiavajte všetky pokyny. Po-
kiaľ merací prístroj nebudete používať v súlade s týmito
pokynmi, môžete nepriaznivo ovplyvniť integrované
ochranné opatrenia v meracom prístroji. Nikdy nesmiete

dopustiť, aby boli výstražné štítky na meracom prístroji nečitateľné. TIETO POKYNY
DOBRE USCHOVAJTE A POKIAĽ BUDETE MERACÍ PRÍSTROJ ODOVZDÁVAŤ ĎALEJ,
PRILOŽTE ICH.
�� Pozor – keď sa používajú iné ovládacie alebo nastavovacie zariadenia, ako sú tu

uvedené alebo iné postupy, môže to viesť k nebezpečnej expozícii žiarením.
�� Merací prístroj sa dodáva s výstražným štítkom lasera (označeným na vyobrazení

meracieho prístroja na strane s obrázkami).
�� Ak text výstražného štítku lasera nie je v jazyku krajiny, kde sa prístroj používa,

pred prvým uvedením do prevádzky ho prelepte dodanou nálepkou v jazyku vašej
krajiny.

Nesmerujte laserový lúč na osoby ani na zvieratá, ani sami nepoze-
rajte do priameho či odrazeného laserového lúča. 
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�� Pokiaľ laserový lúč dopadne do oka, treba vedome zatvoriť oči a okamžite hlavu
otočiť od lúča.

�� Na laserovom zariadení nevykonávajte žiadne zmeny.
�� Okuliare na zviditeľnenie laserového lúča (príslušenstvo) nepoužívajte ako

ochranné okuliare. 

�� Okuliare na zviditeľnenie laserového lúča (príslušenstvo) nepoužívajte ako slneč-
né okuliare alebo v cestnej doprave. 

�� Opravu meracieho prístroja zverte len kvalifikovanému odbornému personálu,
ktorý používa originálne náhradné súčiastky.

�� Nedovoľte deťom používať laserový merací prístroj bez dozoru. 

�� S meracím prístrojom nepracujte v prostredí s nebezpečenstvom výbuchu,
v ktorom sa nachádzajú horľavé kvapaliny, plyny alebo prach. 

�� Akumulátor neotvárajte. 
�� Po poškodení akumulátora alebo v prípade neodborného používania môžu z aku-

mulátora vystupovať škodlivé výpary. Akumulátor môže horieť alebo vybuchnúť.

�� Pri nesprávnom používaní alebo poškodení akumulátora môže z neho vytekať
kvapalina. Vyhýbajte sa kontaktu s touto kvapalinou. Po náhodnom kontakte
miesto opláchnite vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulátora do kontaktu
s očami, po výplachu očí vyhľadajte lekára. 

�� Špicatými predmetmi, ako napr. klince alebo skrutkovače alebo pôsobením von-
kajšej sily môže dôjsť k poškodeniu akumulátora.

�� Nepoužívaný akumulátor neskladujte tak, aby mohol prísť do styku s kancelársky-
mi sponkami, mincami, kľúčmi, klincami, skrutkami alebo s inými drobnými kovo-
vými predmetmi, ktoré by mohli spôsobiť premostenie kontaktov. 

�� Akumulátor používajte len v produktoch výrobcu.
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�� Akumulátory nabíjajte len nabíjačkami odporúčanými výrobcom.

Chráňte akumulátor pred teplom, napr. aj pred trvalým slnečným
žiarením, pred ohňom, špinou, vodou a vlhkosťou.

�� Merací prístroj je vybavený rádiovým rozhraním. Dodržiavajte lokálne prevádz-
kové obmedzenia, napríklad v lietadlách alebo nemocniciach.

Slovné označenie ������������������ a tiež obrazové značky (logá) sú registrovanými ochran-
nými značkami a vlastníctvom spoločnosti Bluetooth SIG, Inc. Akékoľvek použitie
tohto slovného označenia/obrazovej značky spoločnosťou Robert Bosch Power Tools
GmbH je realizované na základe licencie.
�� Pozor! Pri používaní meracieho prístroja s funkciou �������������������� môže dôjsť k ru-

šeniu iných prístrojov a zariadení, lietadiel a medicínskych zariadení (napríklad
kardiostimulátorov, načúvacích prístrojov). Taktiež nie je možné úplne vylúčiť
negatívny vplyv na ľudí a zvieratá v bezprostrednom okolí. Merací prístroj s fun-
kciou �������������������� nepoužívajte v blízkosti medicínskych zariadení, čerpacích
staníc, chemických zariadení, oblastí s nebezpečenstvom výbuchu a oblastí s
prítomnosťou výbušnín. Merací prístroj s funkciou �������������������� nepoužívajte v
lietadlách. Zabráňte prevádzkovaniu počas dlhšej doby v priamej blízkosti tela.

Bezpečnostné upozornenia pre sieťový adaptér
�� Tento sieťový adaptér nie je určený na to, aby ho používali deti a osoby s obme-

dzenými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo nedos-
tatočnými skúsenosťami a znalosťami. Tento sieťový adaptér môžu používať deti
od 8 rokov a osoby s obmedzenými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými
schopnosťami alebo s nedostatočnými skúsenosťami a vedomosťami vtedy, keď
sú pod dozorom osoby zodpovednej za ich bezpečnosť alebo ak ich táto osoba po-
učila o bezpečnom zaobchádzaní so sieťovým adaptérom a chápu nebezpečen-
stvá, ktoré sú s tým spojené. 

Chráňte sieťový adaptér pred dažďom alebo vlhkom. 

�� Udržiavajte sieťový adaptér čistý. 
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�� Pred každým použitím sieťový adaptér skontrolujte. Ak zistíte poškodenie, sieťo-
vý adaptér nepoužívajte. Sieťový adaptér sami neotvárajte, dajte ho opraviť len
kvalifikovanému odbornému personálu a len s použitím originálnych náhradných
súčiastok. 

Opis výrobku a výkonu

Používanie v súlade s určením

������������������

Vyobrazené komponenty

(1) ������������������

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

(13)
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(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

(19)

(20)

(21)

(22)
Vyobrazené alebo opísané príslušenstvo nepatrí do štandardného rozsahu dodávky. Kom-
pletné príslušenstvo nájdete v našom sortimente príslušenstva.

Zobrazovacie prvky

(a)

(b) ������������������

������������������

������������������

(c)

(d)

(e)

(f)

(g)

(h)

(i)

(j)

(k)
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Technické údaje
Digitálny laserový diaľkomer GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

3 601 K72 U.. 3 601 K72 T..

Všeobecné informácie

Akumulátorový blok (príslušen-
stvo)

Lítiovo-iónový Lítiovo-iónový

1 607 A35 0N8 1 607 A35 0N8

1 600 A01 6A8 1 600 A01 6A8
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Digitálny laserový diaľkomer GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

Sieťový adaptér

2 609 120 713 (EU)

2 609 120 718 (UK)

1 600 A01 3A0 (ARG)

1 600 A01 3A1 (MEX)

1 600 A01 3A2 (BRL)

2 609 120 713 (EU)

2 609 120 718 (UK)

1 600 A01 3A0 (ARG)

1 600 A01 3A1 (MEX)

1 600 A01 3A2 (BRL)
Prenos údajov
������������������ ������������������ ������������������
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Digitálny laserový diaľkomer GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

������������������

������������������
������������������

(11)

Vkladanie/výmena batérií

�� Ak merací prístroj dlhší čas nepoužívate, batérie, príp. akumulátory z neho vyber-
te

(13)
(19)

Lítiovo-iónový akumulátorový blok (príslušenstvo)
Vkladanie/výmena lítiovo-iónového akumulátorového bloku
(príslušenstvo)

(19)

https://www.bosch-professional.com/ecodesign
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(19)
(20)

Nabíjanie lítiovo-iónového akumulátorového bloku
(príslušenstvo)
��

�� Skontrolujte napätie elektrickej siete!

Prevádzka
Uvedenie do prevádzky
�� Zapnutý merací prístroj nenechávajte bez dozoru a po použití ho vždy vypnite.

�� Merací prístroj chráňte pred vlhkom a pred priamym slnečným žiarením.
�� Merací prístroj nevystavujte extrémnym teplotám alebo teplotným výkyvom.

�� Zabráňte silným nárazom alebo pádom meracieho prístroja.

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Zapnutie/vypnutie

Proces merania

(15) (16)

Výber referenčnej roviny

(14)

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Menu Základné nastavenia
Základné nastavenia

Základné nastavenia

Základné nastavenia

http://www.bosch-pt.com/manuals
http://www.bosch-pt.com/manuals
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Meracie funkcie
Výber/zmena meracích funkcií

�>

�>

�>

Funkcie

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Integrovaná Funkcia pomocníka 

Funkcie

Rozhranie ������������������®
Aktivovanie rozhrania ������������������® na prenos údajov na mobilné koncové
zariadenie

������������������

������������������

������������������

49.043 m
6.485 m

12.0600.0• m
m19.020

���
��

������ (b)
(h)
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Deaktivovanie rozhrania ������������������®

������������������
������������������

Kontrola presnosti

Chybové hlásenie
Error

Údržba a servis
Údržba a čistenie

(15)

(18)

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Zákaznícka služba a poradenstvo ohľadom použitia

www.bosch-pt.com

Slovakia

Ďalšie adresy servisov nájdete na:

Transport

Likvidácia

http://www.bosch-pt.sk
mailto:servis.naradia@sk.bosch.com
http://www.bosch-pt.sk
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Len pre krajiny EÚ:

Akumulátory/batérie:
Li-Ion:

Magyar
Biztonsági tájékoztató

Olvassa el és tartsa be valamennyi utasítást, hogy ve-
szélymentesen és biztonságosan tudja kezelni a mérőmű-
szert. Ha a mérőműszert nem a mellékelt előírásoknak
megfelelően használja, ez befolyással lehet a mérőmű-
szerbe beépített védelmi intézkedésekre. Soha ne tegye

felismerhetetlenné a mérőműszeren található figyelmeztető táblákat. BIZTOS HE-
LYEN ŐRIZZE MEG EZEKET AZ UTASÍTÁSOKAT, ÉS HA A MÉRŐMŰSZERT TOVÁBB-
ADJA, ADJA TOVÁBB EZEKET AZ UTASÍTÁSOKAT IS.
�� Vigyázat – ha az itt megadottól eltérő kezelő vagy szabályozó berendezéseket,

vagy az itt megadottaktól eltérő eljárást használ, ez veszélyes sugársérülésekhez
vezethet.

�� A mérőműszer egy lézer figyelmeztető táblával kerül kiszállításra (ez a mérőmű-
szernek az ábrák oldalán látható ábráján a meg van jelölve).

�� Ha a lézer figyelmeztető tábla szövege nem az Ön nyelvén van megadva, ragassza
át azt az első üzembe helyezés előtt a készülékkel szállított öntapadó címkével,
amelyen a szöveg az Ön országában használatos nyelven található.
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Ne irányítsa a lézersugarat más személyekre vagy állatokra és sa-
ját maga se nézzen bele sem a közvetlen, sem a visszavert lézersu-
gárba. 

�� Ha a szemét lézersugárzás éri, csukja be a szemét és lépjen azonnal ki a lézersu-
gár vonalából.

�� Ne hajtson végre a lézerberendezésen semmiféle változtatást.
�� A lézer keresőszemüveget (külön tartozék) ne használja védőszemüvegként. 

�� A lézer keresőszemüveget (külön tartozék) ne használja napszemüvegként, vagy
a közúti közlekedéshez. 

�� A mérőműszert csak szakképzett személyzettel és csak eredeti pótalkatrészek
felhasználásával javíttassa.

�� Ne hagyja, hogy gyerekek felügyelet nélkül használják a lézeres mérőműszert.

�� Ne dolgozzon a mérőműszerrel olyan robbanásveszélyes környezetben, ahol ég-
hető folyadékok, gázok vagy porok vannak. 

�� Ne nyissa fel az akkumulátort. 
�� Az akkumulátorok megrongálódása vagy szakszerűtlen kezelése esetén abból gő-

zök léphetnek ki. Az akkumulátor kigyulladhat vagy felrobbanhat. 

�� Hibás alkalmazás vagy megrongálódott akkumulátor esetén az akkumulátorból
gyúlékony folyadék léphet ki. Kerülje el az érintkezést a folyadékkal. Ha véletle-
nül mégis érintkezésbe került az akkumulátorfolyadékkal, azonnal öblítse le víz-
zel az érintett felületet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen kívül
egy orvost. 

�� Az akkumulátort hegyes tárgyak, például tűk vagy csavarhúzók, vagy külső erőbe-
hatások megrongálhatják.
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�� Tartsa távol a használaton kívüli akkumulátort bármely fémtárgytól, mint például
irodai kapcsoktól, pénzérméktől, kulcsoktól, szögektől, csavaroktól és más kis-
méretű fémtárgyaktól, amelyek áthidalhatják az érintkezőket. 

�� Az akkumulátort csak a gyártó termékeiben használja.

�� Az akkumulátort csak a gyártó által ajánlott töltőkészülékekkel töltse fel.

Óvja meg az elektromos kéziszerszámot a forróságtól, például a
tartós napsugárzástól, a tűztől, a szennyezésektől, a víztől és a
nedvességtől.

�� A mérőműszer egy rádió-interfésszel van felszerelve. Legyen tekintettel a helyi,
például repülőgépekben vagy kórházakban érvényes üzemeltetési korlátozások-
ra.

A ������������������szóvédjegy és a képjelek (logók) a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védje-
gyei és tulajdonai. A szóvédjegynek/a képjelnek a Robert Bosch Power Tools GmbH
által történő valamennyi alkalmazása a megfelelő licencia alatt áll.
�� VIGYÁZAT! Ha a mérőműszert ��������������������-szal használja, más készülékekben, re-

pülőgépekben és orvosi készülékekben (például pacemaker, hallókészülék) zava-
rok léphetnek fel. A közvetlen környezetben emberek és állatok sérülését sem le-
het teljesen kizárni. Ne használja a mérőműszert ��������������������-szal orvosi készülé-
kek, töltőállomások, vegyipari berendezések, robbanásveszélyes területek köze-
lében és robbantási területeken. Ne használja a mérőműszert ��������������������-szal re-
pülőgépeken. Közvetlen testközelben kerülje el a tartós üzemeltetést.

Biztonsági előírások a dugaszolható hálózati
tápegységhez
�� Ez a dugaszolható hálózati tápegység nincs arra előirányozva, hogy gyerekek

vagy korlátozott fizikai, érzékelési vagy szellemi képességű, illetve kellő tapasz-
talattal és/vagy tudással nem rendelkező személyek használják. Ezt a dugaszolha-
tó hálózati tápegységet 8 éves kor feletti gyerekek és olyan személyek is használ-
hatják, akiknek a fizikai, érzékelési, vagy értelmi képességeik korlátozottak, vagy
nincsenek meg a megfelelő tapasztalataik, illetve tudásuk, amennyiben az ilyen
személyek biztonságáért más, felelős személy felügyel, vagy a dugaszolható háló-
zati tápegység biztonságos kezelésére kioktatta őket és megértették az azzal kap-
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csolatos veszélyeket. 

Tartsa távol a dugaszolható hálózati tápegységet az esőtől és a nedvességtől.

�� Tartsa tisztán a dugaszolható hálózati tápegységet. 

�� A dugaszolható hálózati tápegységet minden egyes használat előtt ellenőrizze. Ne
használja a dugaszolható hálózati tápegységet, ha az már megrongálódott. Ne
nyissa ki saját maga a dugaszolható hálózati tápegységet és azt csak megfelelő
minősítésű szakmai személyzettel és csak eredeti pótalkatrészek alkalmazásával
javíttassa. 

A termék és a teljesítmény leírása

Rendeltetésszerű használat

��������������������

Az ábrázolásra kerülő komponensek

(1) ������������������

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)
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(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

(19)

(20)

(21)

(22)
A képeken látható vagy a szövegben leírt tartozékok részben nem tartoznak a standard szál-
lítmányhoz. Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék megtalálható.

Kijelző elemek

(a)

(b) ������������������

������������������

������������������

(c)

(d)

(e)
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(f)

(g)

(h)

(i)

(j)

(k)

Műszaki adatok
Digitális lézeres távolságmérő GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

3 601 K72 U.. 3 601 K72 T..

Általános adatok
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Digitális lézeres távolságmérő GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

Akkucsomag (külön tartozék) Lítium-ion Lítium-ion

1 607 A35 0N8 1 607 A35 0N8

1 600 A01 6A8 1 600 A01 6A8

Dugaszolható hálózati tápegység

2 609 120 713 (EU)

2 609 120 718 (UK)

1 600 A01 3A0 (ARG)

1 600 A01 3A1 (MEX)

1 600 A01 3A2 (BRL)

2 609 120 713 (EU)

2 609 120 718 (UK)

1 600 A01 3A0 (ARG)

1 600 A01 3A1 (MEX)

1 600 A01 3A2 (BRL)
Adatátvitel
������������������ ������������������ ������������������
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Digitális lézeres távolságmérő GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

������������������

������������������
������������������

(11)

Elem behelyezése/kicserélése

�� Vegye ki az elemeket, illetve az akkumulátorokat a mérőműszerből, ha azt hosz-
szabb ideig nem használja

(13)
(19)

Lítium-ion akkumulátorcsomag (külön tartozék)
A lítium-ion akkumulátorcsomag (külön tartozék) behelyezése/
kicserélése

(19)

https://www.bosch-professional.com/ecodesign
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(19)
(20)

A lítium-ion akkumulátorcsomag (külön tartozék) feltöltése
��

�� Ügyeljen a helyes hálózati feszültségre!

Üzemeltetés
Üzembe helyezés
�� Ne hagyja a bekapcsolt mérőműszert felügyelet nélkül és a használat befejezése

után kapcsolja ki azt.
�� Óvja meg a mérőműszert a nedvességtől és a közvetlen napsugárzás behatásától.
�� Ne tegye ki a mérőműszert szélsőséges hőmérsékleteknek vagy hőmérsékletinga-

dozásoknak.

�� Óvja meg a mérőműszert a heves lökésektől és a leeséstől.

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Be- és kikapcsolás

A mérési folyamat

(15) (16)

A vonatkoztató sík kijelölése

(14)

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Alapbeállítások menü
Alapbeállítások

Alapbeállítások

Alapbeállítások

http://www.bosch-pt.com/manuals
http://www.bosch-pt.com/manuals
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Mérési funkciók
Mérési funkciók kijelölése / megváltoztatása

�>

�>

�>

Funkciók

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Beépített súgó funkció

Funkciók

������������������®-interfész
A ������������������®-interfész aktiválása egy hordozható végberendezéshez való
adatátvitelhez

������������������

������������������

������������������

49.043 m
6.485 m

12.0600.0• m
m19.020

���
��

������ (b)
(h)
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A ������������������®-interfész deaktiválása

������������������

������������������

A pontosság ellenőrzése

Hibaüzenet
Error

Karbantartás és szerviz
Karbantartás és tisztítás

(15)

(18)

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Vevőszolgálat és alkalmazási tanácsadás

www.bosch-pt.com

Magyarország

További szerviz-címek itt találhatók:

Szállítás

Hulladékkezelés

http://www.bosch-pt.hu
mailto:info.bsc@hu.bosch.com
http://www.bosch-pt.hu
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Csak az EU‑tagországok számára:

Akkumulátorok/elemek:
Li-ion:

Русский
Toлько для стран Евразийского экономического
союза (Таможенного союза)

Срок службы изделия
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Перечень критических отказов и ошибочные действия персонала или
пользователя

Критерии предельных состояний

Тип и периодичность технического обслуживания

Хранение

Транспортировка

Указания по технике безопасности
Для обеспечения безопасной и надежной работы с из-
мерительным инструментом должны быть прочитаны
и соблюдаться все инструкции. Использование изме-
рительного инструмента не в соответствии с настоящи-
ми указаниями чревато повреждением интегрирован-

ных защитных механизмов. Никогда не изменяйте до неузнаваемости преду-
предительные таблички на измерительном инструменте. ХОРОШО СОХРАНИТЕ
ЭТИ ИНСТРУКЦИИ И ПЕРЕДАВАЙТЕ ИХ ВМЕСТЕ С ПЕРЕДАЧЕЙ ИЗМЕРИТЕЛЬНО-
ГО ИНСТРУМЕНТА.
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�� Осторожно – применение инструментов для обслуживания или юстировки
или процедур техобслуживания, кроме указанных здесь, может привести к
опасному воздействию излучения.

�� Измерительный инструмент поставляется с предупредительной табличкой
лазерного излучения (показана на странице с изображением измерительного
инструмента).

�� Если текст предупредительной таблички лазерного излучения не на Вашем
родном языке, перед первым запуском в эксплуатацию заклейте ее наклей-
кой на Вашем родном языке, которая входит в объем поставки.

Не направляйте луч лазера на людей или животных и сами не
смотрите на прямой или отражаемый луч лазера. 

�� В случае попадания лазерного луча в глаз глаза нужно намеренно закрыть и
немедленно отвернуться от луча.

�� Не меняйте ничего в лазерном устройстве.
�� Не используйте очки для работы с лазерным инструментом (принадлеж-

ность) в качестве защитных очков. 

�� Не используйте очки для работы с лазерным инструментом (принадлеж-
ность) в качестве солнцезащитных очков или за рулем. 

�� Ремонт измерительного инструмента разрешается выполнять только квали-
фицированному персоналу и только с использованием оригинальных запча-
стей.

�� Не позволяйте детям пользоваться лазерным измерительным инструментом
без присмотра. 

�� Не работайте с измерительным инструментом во взрывоопасной среде, по-
близости от горючих жидкостей, газов и пыли. 

�� Не вскрывайте аккумулятор. 
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�� При повреждении и ненадлежащем использовании аккумулятора может вы-
делиться газ. Аккумулятор может возгораться или взрываться.

�� При неправильном использовании из аккумулятора может потечь жидкость.
Избегайте соприкосновения с ней. При случайном контакте промойте соот-
ветствующее место водой. Если эта жидкость попадет в глаза, то дополни-
тельно обратитесь за помощью к врачу. 

�� Острыми предметами, как напр., гвоздем или отверткой, а также внешним
силовым воздействием можно повредить аккумуляторную батарею.

�� Защищайте неиспользуемый аккумулятор от канцелярских скрепок, монет,
ключей, гвоздей, винтов и других маленьких металлических предметов, кото-
рые могут закоротить полюса. 

�� Используйте аккумуляторную батарею только в изделиях изготовителя.

�� Заряжайте аккумуляторные батареи только с помощью зарядных устройств,
рекомендованных изготовителем.

Защищайте аккумуляторную батарею от высоких температур,
напр., от длительного нагревания на солнце, от огня, грязи, во-
ды и влаги.

�� Измерительный инструмент оборудован радиоинтерфейсом. Соблюдайте
местные ограничения по применению, напр., в самолетах или больницах.

Словесный товарный знак ������������������ и графический знак (логотип) являются за-
регистрированным товарным знаком и собственностью Bluetooth SIG, Inc.
Компания Robert Bosch Power Tools GmbH использует этот словесный товарный
знак/логотип по лицензии.
�� Осторожно! При использовании измерительного инструмента с ��������������������воз-

можны помехи для других приборов и установок, самолетов и медицинских
аппаратов (напр., кардиостимуляторов, слуховых аппаратов). Кроме того, не-
льзя полностью исключить нанесение вреда находящимся в непосредствен-
ной близости людям и животным. Не пользуйтесь измерительным инстру-
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ментом с �������������������� вблизи медицинских аппаратов, заправочных станций,
химических установок и территорий, на которых существует опасность взры-
ва или могут проводиться взрывные работы. Не пользуйтесь измерительным
инструментом с ��������������������в самолетах. Старайтесь не включать его на про-
должительное время в непосредственной близости от тела.

Указания по технике безопасности для блоков
питания со штепсельной вилкойl
�� Данный блок питания со штепсельной вилкой не предназначен для использо-

вания детьми и лицами с ограниченными физическими, сенсорными или ум-
ственными способностями или недостаточным опытом и знаниями. Пользо-
ваться данным блоком питания со штепсельной вилкой детям в возрасте 8
лет и старше и лицам с ограниченными физическими, сенсорными или ум-
ственными способностями или с недостаточным опытом и знаниями разре-
шается только под присмотром ответственного за их безопасность лица или
если они прошли инструктаж на предмет надежного использования данного
блока питания со штепсельной вилкой и понимают, какие опасности от него
исходят. 

Берегите блок питания со штепсельной вилкой от дождя и сырости.

�� Содержите блок питания со штепсельной вилкой в чистоте. 

�� Проверяйте блок питания со штепсельной вилкой перед каждым использова-
нием. Не используйте блок питания со штепсельной вилкой, если обнаруже-
ны повреждения. Не вскрывайте блок питания со штепсельной вилкой само-
стоятельно, его ремонт разрешается выполнять только квалифицированному
персоналу и только с использованием оригинальных запчастей.

Описание продукта и услуг
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Применение по назначению

������������������

Изображенные составные части

(1) ������������������

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

(18)
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(19)

(20)

(21)

(22)
Изображенные или описанные принадлежности не входят в стандартный объем по-
ставки. Полный ассортимент принадлежностей Вы найдете в нашей программе принад-
лежностей.

Элементы индикации

(a)

(b) ������������������

������������������

������������������

(c)

(d)

(e)

(f)

(g)

(h)

(i)

(j)

(k)

Технические данные
Цифровой лазерный измери-
тель расстояния

GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

3 601 K72 U.. 3 601 K72 T..
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Цифровой лазерный измери-
тель расстояния

GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

Общая информация

Аккумуляторный блок (при-
надлежность)

Литий-ионный Литий-ионный

1 607 A35 0N8 1 607 A35 0N8



268

Цифровой лазерный измери-
тель расстояния

GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

1 600 A01 6A8 1 600 A01 6A8

Блок питания со штепсельной вилкой

2 609 120 713 (EU)

2 609 120 718 (UK)

1 600 A01 3A0 (ARG)

1 600 A01 3A1 (MEX)

1 600 A01 3A2 (BRL)

2 609 120 713 (EU)

2 609 120 718 (UK)

1 600 A01 3A0 (ARG)

1 600 A01 3A1 (MEX)

1 600 A01 3A2 (BRL)
Передача данных
������������������ ������������������ ������������������
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Цифровой лазерный измери-
тель расстояния

GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

������������������

������������������
������������������

(11)

Установка/замена батарейки

�� Извлекайте батареи или аккумуляторы из измерительного инструмента, если
продолжительное время не будете работать с ним

(13) (19)

https://www.bosch-professional.com/ecodesign
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Литий-ионный аккумуляторный блок
(принадлежность)
Установка/замена литий-ионного аккумуляторного блока
(принадлежность)

(19)

(19)
(20)

Зарядка литий-ионного аккумуляторного блока
(принадлежность)
��

�� Учитывайте напряжение в сети!

Работа с инструментом
Включение электроинструмента
�� Не оставляйте измерительный инструмент без присмотра и выключайте из-

мерительный инструмент после использования.

http://www.bosch-pt.com/manuals
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�� Защищайте измерительный инструмент от влаги и прямых солнечных лучей.
�� Не подвергайте измерительный инструмент воздействию экстремальных

температур и температурных перепадов.

�� Избегайте сильных толчков и падения измерительного инструмента.

Включение/выключение

Процедура измерения

http://www.bosch-pt.com/manuals
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(15) (16)

Выбор плоскости отсчета

(14)

Меню «Основные настройки»
Основные настройки

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Основные настройки

Основные настройки

Режимы измерений
Выбор/изменение режима измерений

�>

�>

�>

Функций

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Встроенная функция подсказок 

Функций

Интерфейс ������������������®
Активация интерфейса ������������������® для передачи данных на мобильное
оконечное устройство

������������������

������������������

������������������

49.043 m
6.485 m

12.0600.0• m
m19.020

���
��

������ (b)
(h)

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Деактивация интерфейса ������������������®

������������������
������������������

Проверка точности

Сообщение об ошибке

Error

Техобслуживание и сервис
Техобслуживание и очистка

(15)

(18)

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Сервис и консультирование по вопросам применения

www.bosch-
pt.com

Для региона: Россия, Беларусь, Казахстан, Украина

Россия

Дополнительные адреса сервисных центров вы найдете по ссылке:

Транспортировка

mailto:info.powertools@ru.bosch.com
http://www.bosch-pt.ru
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Утилизация

Только для стран-членов ЕС:

Аккумуляторные батареи/батарейки:
Литий-ионовые:

Українська
Вказівки з техніки безпеки

Прочитайте всі вказівки і дотримуйтеся їх, щоб
працювати з вимірювальним інструментом безпечно
та надійно. Використання вимірювального інструмента
без дотримання цих інструкцій може призвести до
пошкодження інтегрованих захисних механізмів.

Ніколи не доводьте попереджувальні таблички на вимірювальному інструменті
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до невпізнанності. ДОБРЕ ЗБЕРІГАЙТЕ ЦІ ІНСТРУКЦІЇ І ПЕРЕДАВАЙТЕ ЇХ РАЗОМ
З ПЕРЕДАЧЕЮ ВИМІРЮВАЛЬНОГО ІНСТРУМЕНТУ.
�� Обережно – використання засобів обслуговування і настроювання, що

відрізняються від зазначених в цій інструкції, або використання дозволених
засобів у недозволений спосіб, може призводити до небезпечного впливу
випромінювання.

�� Вимірювальний інструмент постачається з попереджувальною табличкою
лазерного випромінювання (вона позначена на зображенні вимірювального
інструмента на сторінці з малюнком).

�� Якщо текст попереджувальної таблички лазерного випромінювання
написаний не мовою Вашої країни, перед першим запуском в експлуатацію
заклейте її наклейкою на мові Вашої країни, що входить у комплект
постачання.

Не направляйте лазерний промінь на людей або тварин, і самі
не дивіться на прямий або відображуваний лазерний промінь.

�� У разі потрапляння лазерного променя в око, навмисне заплющіть очі і
відразу відверніться від променя.

�� Нічого не міняйте в лазерному пристрої.
�� Не використовуйте окуляри для роботи з лазером (приладдя) як захисні

окуляри. 

�� Не використовуйте окуляри для роботи з лазером (приладдя) як сонцезахисні
окуляри та не вдягайте їх, коли ви знаходитеся за кермом. 

�� Віддавайте вимірювальний інструмент на ремонт лише кваліфікованим
фахівцям та лише з використанням оригінальних запчастин.

�� Не дозволяйте дітям використовувати лазерний вимірювальний інструмент
без нагляду. 

�� Не працюйте з вимірювальним інструментом у середовищі, де існує
небезпека вибуху внаслідок присутності горючих рідин, газів або пилу. 



279

�� Не відкривайте акумуляторну батарею. 
�� При пошкодженні або неправильній експлуатації акумуляторної батареї

може виходити пар. Акумуляторна батарея може займатись або вибухати.

�� При неправильному використанні з акумуляторної батареї може потекти
рідина. Уникайте контакту з нею. При випадковому контакті промийте
відповідне місце водою. Якщо рідина потрапила в очі, додатково зверніться
до лікаря. 

�� Гострими предметами, напр., гвіздками або викрутками, або прикладанням
зовнішньої сили можна пошкодити акумуляторну батарею.

�� Не зберігайте акумуляторну батарею, якою Ви саме не користуєтесь, поряд із
канцелярськими скріпками, ключами, гвіздками, гвинтами та іншими
невеликими металевими предметами, які можуть спричинити перемикання
контактів. 

�� Використовуйте акумуляторну батарею лише у виробах виробника.

�� Заряджайте акумуляторні батареї лише в зарядних пристроях,
рекомендованих виробником.

Захищайте акумуляторну батарею від тепла, зокрема, напр.,
від сонячних променів, вогню, бруду, води та вологи.

�� Вимірювальний інструмент обладнаний радіоінтерфейсом. Зважайте на
місцеві обмеження, напр., в літаках або лікарнях.

Словесний товарний знак ������������������ і графічні товарні знаки (логотипи) є
зареєстрованими товарними знаками і власністю Bluetooth SIG, Inc. Компанія
Robert Bosch Power Tools GmbH використовує ці словесні/графічні товарні знаки
за ліцензією.
�� Обережно! При використанні вимірювального інструменту з ��������������������

можливі перешкоди для інших приладів і установок, літаків і медицинських
апаратів (напр., кардіостимуляторів, слухових апаратів). Крім того, не можна
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повністю виключити можливість завдання шкоди людям і тваринам, що
знаходяться в безпосередній близькості. Не користуйтеся вимірювальним
інструментом з ��������������������поблизу від медицинських апаратів, бензоколонок,
хімічних установок і територій, на яких існує небезпека вибухів або можуть
проводитися підривні роботи. Не користуйтеся вимірювальним інструментом
з ��������������������в літаках. Намагайтеся не вмикати інструмент на тривалий час
безпосередньо коло тіла.

Вказівки з техніки безпеки для блоків живлення зі
штепсельною вилкою
�� Цей блок живлення зі штепсельною вилкою не передбачений для

використання дітьми і особами з обмеженими фізичними, сенсорними та
розумовими здібностями, або недостатнім досвідом та знаннями. Дітям
віком від 8 років та особам з обмеженими фізичними, сенсорними та
розумовими можливостями або недостатнім досвідом та знаннями
дозволяється користуватися цим блоком живлення зі штепсельною вилкою
лише під наглядом або якщо вони отримали відповідні вказівки щодо
безпечного використання цього блока живлення зі штепсельною вилкою і
розуміють, яку небезпеку він несе. 

Захищайте блок живлення зі штепсельною вилкою від дощу і вологи.

�� Тримайте блок живлення зі штепсельною вилкою в чистоті. 

�� Кожного разу перед використанням перевіряйте блок живлення зі
штепсельною вилкою. Не використовуйте блок живлення зі штепсельною
вилкою, якщо були виявлені пошкодження. Не розкривайте блок живлення зі
штепсельною вилкою самостійно, його ремонт дозволяється виконувати
лише кваліфікованому персоналу і лише з використанням оригінальних
запчастин.
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Опис продукту і послуг

Призначення приладу

������������������

Зображені компоненти

(1) ������������������

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)
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(17)

(18)

(19)

(20)

(21)

(22)
Зображене або описане приладдя не входить в стандартний обсяг поставки. Повний
асортимент приладдя Ви знайдете в нашій програмі приладдя.

Елементи індикації

(a)

(b) ������������������

������������������

������������������

(c)

(d)

(e)

(f)

(g)

(h)

(i)

(j)

(k)

Технічні дані
Цифровий лазерний далекомір GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

3 601 K72 U.. 3 601 K72 T..
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Цифровий лазерний далекомір GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

Загальна інформація

Акумуляторний блок
(приладдя)

Літій-іонні Літій-іонні

1 607 A35 0N8 1 607 A35 0N8

1 600 A01 6A8 1 600 A01 6A8
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Цифровий лазерний далекомір GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

Блок живлення зі штепсельною вилкою

2 609 120 713 (EU)

2 609 120 718 (UK)

1 600 A01 3A0 (ARG)

1 600 A01 3A1 (MEX)

1 600 A01 3A2 (BRL)

2 609 120 713 (EU)

2 609 120 718 (UK)

1 600 A01 3A0 (ARG)

1 600 A01 3A1 (MEX)

1 600 A01 3A2 (BRL)
Передача даних
������������������ ������������������ ������������������
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Цифровий лазерний далекомір GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

������������������

������������������
������������������

(11)

Встромляння/заміна батарейки

�� Виймайте батарейки або акумуляторні батареї з вимірювального
інструмента, якщо тривалий час не будете користуватися ним

(13) (19)

https://www.bosch-professional.com/ecodesign
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Літій-іонний акумуляторний блок (приладдя)
Встановлення/заміна літій-іонного акумуляторного блока
(приладдя)

(19)

(19)
(20)

Заряджання літій-іонного акумуляторного блока (приладдя)
��

�� Зважайте на напругу в мережі!

Робота
Початок роботи
�� Не залишайте увімкнутий вимірювальний інструмент без догляду, після

закінчення роботи вимикайте вимірювальний інструмент.

�� Захищайте вимірювальний прилад від вологи і сонячних промeнів.

http://www.bosch-pt.com/manuals
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�� Не допускайте впливу на вимірювальний інструмент екстремальних
температур або температурних перепадів.

�� Уникайте сильних поштовхів і падіння вимірювального інструмента.

Увімкнення/вимкнення

Процедура вимірювання

http://www.bosch-pt.com/manuals
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(15) (16)

Вибір базової площини

(14)

Меню «Базові налаштування»
базових налаштувань

http://www.bosch-pt.com/manuals


289

Базові налаштування

Базові налаштування

Функції вимірювання
Вибір/заміна функцій вимірювання

�>

�>

�>

Функції

http://www.bosch-pt.com/manuals


290

Вбудована функція допомоги 

«Функції»

Інтерфейс ������������������®
Активація інтерфейсу ������������������® для передачі даних на мобільний кінцевий
пристрій

������������������

������������������

������������������

http://www.bosch-pt.com/manuals
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49.043 m
6.485 m

12.0600.0• m
m19.020

���
��

������ (b)
(h)

Деактивація інтерфейсу ������������������®

������������������

������������������

Перевірка точності

Повідомлення про помилки

Error

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Технічне обслуговування і сервіс
Технічне обслуговування і очищення

(15)

(18)

Сервіс і консультації з питань застосування

www.bosch-pt.com

Україна

mailto:pt-service@ua.bosch.com
http://www.bosch-professional.com/ua/uk


293

Адреси інших сервісних центрів наведено нижче:

Транспортування

Утилізація

Лише для країн ЄС:

Акумуляторні батареї/батарейки:
Літієво-іонні:

http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses


294

Қазақ
Еуразия экономикалық одағына (Кеден одағына)
мүше мемлекеттер аумағында қолданылады

Өнімді пайдалану мерзімі

Қызметкер немесе пайдаланушының қателіктері мен істен шығу себептерінің
тізімі

Шекті күй белгілері

Қызмет көрсету түрі мен жиілігі

Сақтау
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Тасымалдау

Қауіпсіздік нұсқаулары
Өлшеу құралымен қауіпсіз және сенімді жұмыс істеу
үшін барлық нұсқаулықтарды оқып орындау керек.
Өлшеу құралын осы нұсқауларға сай пайдаланбау
өлшеу құралындағы кірістірілген қауіпсіздік
шараларына жағымсыз әсер етеді. Өлшеу

құралындағы ескертулерді көрінбейтін қылмаңыз. ОСЫ НҰСҚАУЛАРДЫ
САҚТАП, ӨЛШЕУ ҚҰРАЛЫН БАСҚАЛАРҒА БЕРГЕНДЕ ОЛАРДЫ ҚОСА
ҰСЫНЫҢЫЗ.
�� Абай болыңыз – егер осы жерде берілген пайдалану немесе түзету

құралдарынан басқа құралдан пайдаланса немесе басқа жұмыс әдістері
орындалса бұл қаупті сәулеге шалынуға алып келуі мүмкін.

�� Өлшеу құралы лазер ескерту тақтасымен бірге жеткізіледі (графика
бетіндегі өлшеу құралының суретінде белгіленген).

�� Егер лазер ескерту тақтасының мәтіні еліңіздің тілінде болмаса, алғаш рет
қолданысқа енгізбес бұрын оның орнына еліңіздің тіліндегі жапсырманы
жабыстырыңыз.

Лазер сәулесін адамдарға немесе жануарларға бағыттамаңыз
және өзіңіз де тікелей немесе шағылысқан лазер сәулесіне
қарамаңыз. 

�� Егер лазер сәулесі көзге түссе көздерді жұмып басты сәуледен ары қарату
керек.

�� Лазер құрылғысында ешқандай өзгерту орындамаңыз.
�� Лазер көру көзілдірігін (керек-жарақ) қорғаныш көзілдірігі ретінде

пайдаланбаңыз. 

�� Лазер көру көзілдірігін (керек-жарақ) күннен қорғайтын көзілдірік ретінде
немесе жол қозғалысында пайдаланбаңыз. 
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�� Өлшеу құралын тек білікті маманға және арнаулы бөлшектермен жөндетіңіз.

�� Балаларға лазер өлшеу құралын бақылаусыз пайдалануға рұқсат етпеңіз.

�� Жанатын сұйықтықтар, газдар немесе шаң жиылған жарылыс қаупі бар
ортада өлшеу құралын пайдаланбаңыз. 

�� Аккумуляторды ашпаңыз. 
�� Аккумулятор зақымдалған немесе дұрыс пайдаланылмаған жағдайда, одан

бу шығуы мүмкін. Аккумулятор жанып немесе жарылып қалуы мүмкін. 

�� Аккумулятор дұрыс пайдаланылмаған немесе зақымдалған жағдайда,
аккумулятордан сұйықтық ағуы мүмкін. Оған тимеңіз. Кездейсоқ теріге
тигенде, сол жерді сумен шайыңыз. Сұйықтық көзге тисе, медициналық
көмек алыңыз. 

�� Шеге немесе бұрауыш сияқты ұшты заттар немесе сыртқы әсер арқылы
аккумулулятор зақымдануы мүмкін.

�� Пайдаланылмайтын аккумуляторды түйіспелерді тұйықтауы мүмкін
қыстырғыштардан, тиындардан, кілттерден, шегелерден, винттерден және
басқа ұсақ темір заттардан сақтаңыз. 

�� Бұл аккумуляторды тек қана осы өндіруші өнімдерінде пайдаланыңыз.

�� Аккумуляторлық батареяны тек өндіруші көрсеткен зарядтау құрылғысымен
зарядтаңыз.

Аккумуляторды, жылудан, сондай-ақ, мысалы, үздіксіз күн
жарығынан, оттан, кірден, судан және ылғалдан қорғаңыз.

�� Өлшеу құралы радио ұяшығымен жабдықталған. Жергілікті пайдалану
шектеулерін, мысалы, ұшақтарда немесе емханаларда ескеріңіз.
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������������������ сөз белгісі, сондай-ақ сурет белгілері (логотиптер) Bluetooth SIG, Inc
компаниясының тіркелген сауда белгілері және жеке меншігі болып табылады.
Осы сөз/сурет белгісінің Robert Bosch Power Tools GmbH тарапынан әр
қолданылуы лицензия бойынша жүзеге асады.
�� Абай болыңыз! Өлшеу құралын �������������������� бен пайдалануда басқа құралдар

мен жабдықтар, ұшақ және медициналық құралдар (мысалы,
кардиостимулятор, есту құралдары) жұмысында кедергілер пайда болуы
мүмкін. Сондай-ақ жақын тұрған адамдар мен хайуандарға зиян тудыру
қаупін толық жою мүмкін емес. Өлшеу құралын �������������������� бен медициналық
құралдар,жанар май бекеттері, химиялық жабдықтар, жарылу қаупі бар
және жарылатын аймақтар жанында пайдаланбаңыз. Өлшеу құралын
�������������������� бен ұшақтарда пайдаланбаңыз. Денеге жақын аймақта ұзақ уақыт
пайдаланбаңыз.

Штепсельдік қуат блогы бойынша қауіпсіздік
техникасының нұсқаулары
�� Осы штекерлік қуат блогын балалар және дене, сезім немесе ақыл-ой

қабілеттері шектеулі немесе тәжірибесі мен білімі жеткіліксіз адамдар
пайдаланбауы тиіс. Осы штекерлік қуат блогын 8 жастан асқан балалар және
дене, сезім немесе ақыл-ой қабілеттері шектеулі немесе тәжірибесі мен
білімі жеткіліксіз адамдар олардың қауіпсіздігі үшін жауапты адамның
бақылауында болған және штекерлік қуат блогын қауіпсіз пайдалану туралы
нұсқау алып, қатысты тәуекелдерді түсінген жағдайда ғана пайдалана алады.

Штекерлік қуат блогын жаңбырдан немесе ылғалдан қорғаңыз.

�� Штекерлік қуат блогын таза ұстаңыз. 

�� Штекерлік қуат блогын әр пайдалану алдында тексеріңіз. Зақымдарды
байқасаңыз, штекерлік қуат блогын пайдаланбаңыз. Штекерлік қуат блогын
өзіңіз ашпаңыз, оны тек білікті маманға және түпнұсқа бөлшектермен
жөндетіңіз. 
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Өнім және қуат сипаттамасы

Мақсаты бойынша қолдану

������������������

Көрсетілген компоненттер

(1) ������������������

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)
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(17)

(18)

(19)

(20)

(21)

(22)
Бейнеленген немесе сипатталған жабдықтар стандартты жеткізу көлемімен
қамтылмайды. Толық жабдықтарды біздің жабдықтар бағдарламамыздан табасыз.

Индикация элементтері

(a)

(b) ������������������

������������������

������������������

(c)

(d)

(e)

(f)

(g)

(h)

(i)

(j)

(k)

Техникалық мәліметтер
Сандық лазер қашықтық
өлшегіші

GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

3 601 K72 U.. 3 601 K72 T..
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Сандық лазер қашықтық
өлшегіші

GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

Жалпы жағдайлар

Аккумулятор блогы (керек-
жарақ)

Литий-ион Литий-ион

1 607 A35 0N8 1 607 A35 0N8
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Сандық лазер қашықтық
өлшегіші

GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

1 600 A01 6A8 1 600 A01 6A8

Штепсельдік қуат блогы

2 609 120 713 (EU)

2 609 120 718 (UK)

1 600 A01 3A0 (ARG)

1 600 A01 3A1 (MEX)

1 600 A01 3A2 (BRL)

2 609 120 713 (EU)

2 609 120 718 (UK)

1 600 A01 3A0 (ARG)

1 600 A01 3A1 (MEX)

1 600 A01 3A2 (BRL)
Деректерді тасымалдау
������������������ ������������������ ������������������
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Сандық лазер қашықтық
өлшегіші

GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

������������������

������������������
������������������

(11)

Батареяны енгізу/алмастыру

�� Өлшеу құралын ұзақ уақыт пайдаланбасаңыз, батареяларды немесе
аккумуляторларды өлшеу құралынан шығарып алыңыз

(13) (19)

https://www.bosch-professional.com/ecodesign
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Литий-ионды аккумулятор блогы (керек-жарақ)
Литий-иондық аккумулятор блогын (керек-жарақ) енгізу/
алмастыру

(19)

(19)
(20)

Литий-иондық аккумулятор блогын (керек-жарақ) зарядтау
��

�� Желілік кернеуге назар аударыңыз!

Пайдалану
Іске қосу
�� Қосулы зарядтау құралын бақылаусыз қалдырмаңыз және өлшеу құралын

пайдаланудан соң өшіріңіз.

�� Өлшеу құралын сыздан және тікелей күн сәулелерінен сақтаңыз.
�� Өлшеу құралына айрықша температура немесе температура тербелулері

әсер етпеуі тиіс.

http://www.bosch-pt.com/manuals
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�� Өлшеу құралын қатты соққыдан немесе құлап түсуден сақтаңыз.

Қосу/өшіру

Өлшеу процесі

(15) (16)

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Негізгі жазықтықты таңдау

(14)

Негізгі реттеулер мәзірі
Негізгі реттеулер

Негізгі реттеулер

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Негізгі реттеулер

Өлшеу функциялары
Өлшеу функцияларын таңдау/өзгерту

�>

�>

�>

Функциялар

http://www.bosch-pt.com/manuals
http://www.bosch-pt.com/manuals
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Кіріктірілген анықтама функциясы 

Функциялар

������������������® интерфейсі
Ақырғы мобильді құрылғыға деректерді тасымалдау үшін ������������������®
интерфейсін іске қосу

������������������

������������������

������������������

49.043 m
6.485 m

12.0600.0• m
m19.020

���
��

������ (b)
(h)
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������������������® интерфейсін ажырату

������������������
������������������

Дәлдік тексерісі

Қате туралы хабар
Error

Техникалық күтім және қызмет
Қызмет көрсету және тазалау

(15)

(18)

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Тұтынушыға қызмет көрсету және пайдалану кеңестері

www.bosch-pt.com

Қазақстан

Қызмет көрсету орталықтарының басқа да мекенжайларын мына жерден
қараңыз:

Тасымалдау

mailto:ptka@bosch.com
http://www.bosch-professional.kz
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Кәдеге жарату

Тек қана ЕО елдері үшін:

Аккумуляторлар/батареялар:
Литий-ионық:

Română
Instrucţiuni de siguranţă

Citiţi şi respectaţi toate instrucţiunile pentru a putea
nepericulos şi sigur cu aparatul de măsură. Dacă aparatul
de măsură nu este folosit conform prezentelor
instrucţiuni, dispozitivele de protecţie integrate în acesta
pot fi afectate. Nu deterioraţi niciodată indicatoarele de

avertizare de pe aparatul dumneavoastră de măsură, făcându-le nelizibile. PĂSTRAŢI
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ÎN CONDIŢII OPLTIME PREZENTELE INSTRUCŢIUNI ŞI TRANSMITEŢI-LE MAI
DEPARTE LA PREDAREA APARATULUI DE MĂSURĂ.
�� Atenţie – dacă se folosesc ale echipamente de operare sau ajustare sau dacă se

lucrează după alte procedee decât cele specificate în prezentele instrucţiuni,
aceasta poate duce la o expunere la radiaţii periculoasă.

�� Aparatul de măsură este livrat împreună cu o plăcuţă de avertizare laser
(prezentată în schiţa aparatului de măsură de la pagina grafică marcată).

�� În cazul în care textul plăcuţei de avertizare laser nu este în limba ţării tale,
înainte de prima punere în funcţiune lipeşte deasupra textului în limba engleză al
plăcuţei de avertizare laser eticheta adezivă în limba ţării tale din pachetul de
livrare.

Nu îndrepta raza laser asupra persoanelor sau animalelor şi nu
privi nici tu direct spre raza laser sau reflexia acesteia. 

�� În cazul în care raza laser este direcţionată în ochii dumneavoastră, trebuie să
închideţi în mod voluntar ochii şi să deplasaţi imediat capul în afara razei.

�� Nu aduceţi modificări echipamentului laser.
�� Nu folosi ochelarii pentru laser (accesoriu) drept ochelari de protecţie. 

�� Nu folosi ochelarii pentru laser (accesoriu) drept ochelari de soare sau în traficul
rutier. 

�� Nu permiteţi repararea aparatului de măsură decât de către personal de
specialitate corespunzător calificat şi numai cu piese de schimb originale.

�� Nu lăsaţi copiii să folosească nesupravegheaţi aparatul de măsură cu laser. 

�� Nu lucraţi cu aparatul de măsură în mediu cu pericol de explozie în care se află
lichide, gaze sau pulberi inflamabile. 

�� Nu deschideţi acumulatorul. 
�� În cazul deteriorării sau utilizării necorespunzătoare a acumulatorului, se pot

degaja vapori. Acumulatorul poate arde sau exploda. 
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�� În cazul utilizării necorespunzătoare sau al unui acumulator deteriorat, din
acumulator se poate scurge lichid inflamabil. Evitaţi contactul cu acesta. În cazul
contactului accidental, clătiţi bine cu apă. Dacă lichidul vă intră în ochi, consultaţi
de asemenea un medic. 

�� În urma contactului cu obiecte ascuţite ca de exemplu cuie sau şurubelniţe sau
prin acţiunea unor forţe exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.

�� Feriţi acumulatorii nefolosiţi de agrafele de birou, monede, chei, cuie, şuruburi
sau alte obiecte metalice mici, care ar putea provoca şuntarea contactelor. 

�� Utilizaţi acumulatorul numai pentru produsele oferite de acelaşi producător.

�� Încărcaţi acumulatorii numai cu încărcătoare recomandate de către producător.

Feriţi acumulatorul de căldură, de asemenea, de exemplu, de
radiaţii solare continue, foc, murdărie, apă şi umezeală.

�� Aparatul de măsură este prevăzut cu o interfaţă radio. Trebuie luate în calcul
limitările locale în funcţionare, de exemplu, în avioane sau spitale.

Marca verbală ������������������, precum şi siglele sunt mărci înregistrate şi proprietatea
Bluetooth SIG, Inc. Orice utilizare a acestei mărci verbale/acestor sigle de către
Robert Bosch Power Tools GmbH se realizează sub licenţă.
�� Atenţie! În cazul utilizării aparatului de măsură cu ��������������������se pot produce

deranjamente ale altor echipamente şi instalaţii, avioane şi aparate medicale (de
exemplu, stimulatoare cardiace, aparate auditive). De asemenea, nu poate fi
complet exclusă afectarea oamenilor şi animalelor din imediata vecinătate. Nu
utilizaţi aparatul de măsură cu ��������������������în apropierea aparatelor medicale,
staţiilor de benzină, instalaţiilor chimice, sectoarelor cu pericol de explozie şi în
zonele de detonare. Nu utilizaţi aparatul de măsură cu ��������������������în avioane.
Evitaţi folosirea mai îndelungată în imediata apropiere a corpului.
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Instrucţiuni privind siguranţa pentru alimentator
�� Acest alimentator nu este destinat utilizării de către copii şi de către persoane cu

capacităţi fizice, senzoriale sau intelectuale limitate sau lipsite de experienţă şi
cunoştinţe. Acest alimentator poate fi folosit de către copiii cu vârsta de peste 8
ani şi de către persoane cu capacităţi fizice, senzoriale sau intelectuale limitate
sau lipsite de experienţă şi cunoştinţe numai dacă acestea sunt supravegheate
sau sunt instruite privitor la folosirea sigură a alimentatorului şi înţeleg pericolele
pe care aceasta le implică. 

Evitaţi contactul alimentatorului cu ploaia sau umezeala. 

�� Menţineţi curat alimentatorul. 

�� Verificaţi alimentatorul înainte de fiecare utilizare. Nu folosiţi alimentatorul în
cazul în care constataţi că acesta prezintă deteriorări. Nu deschideţi pe cont
propriu alimentatorul şi permiteţi repararea acestuia numai de către personal de
specialitate calificat şi numai cu piese de schimb originale. 

Descrierea produsului şi a performanţelor acestuia

Utilizarea conform destinaţiei

������������������

Componentele ilustrate

(1) ������������������

(2)
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(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

(19)

(20)

(21)

(22)
Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse în setul de livrare standard. Puteţi găsi
accesoriile complete în programul nostru de accesorii.

Elementele de pe afişaj

(a)

(b) ������������������

������������������
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������������������

(c)

(d)

(e)

(f)

(g)

(h)

(i)

(j)

(k)

Date tehnice
Telemetru digital cu laser GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

3 601 K72 U.. 3 601 K72 T..

Aspecte generale
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Telemetru digital cu laser GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

Acumulatorul (accesoriu) Litiu-ion Litiu-ion

1 607 A35 0N8 1 607 A35 0N8

1 600 A01 6A8 1 600 A01 6A8

Alimentatorul

2 609 120 713 (EU)

2 609 120 718 (UK)

1 600 A01 3A0 (ARG)

1 600 A01 3A1 (MEX)

1 600 A01 3A2 (BRL)

2 609 120 713 (EU)

2 609 120 718 (UK)

1 600 A01 3A0 (ARG)

1 600 A01 3A1 (MEX)

1 600 A01 3A2 (BRL)
Transmiterea datelor
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Telemetru digital cu laser GLM 50-27 CG GLM 50-27 C
������������������ ������������������ ������������������

������������������

������������������
������������������

(11)

Montarea/Înlocuirea bateriei

�� Scoateţi bateriile, respectiv acumulatorii din aparatul de măsură atunci când
urmează să nu o/îl folosiţi o perioadă mai lungă de timp

(13) (19)

https://www.bosch-professional.com/ecodesign
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Acumulator litiu-ion (accesoriu)
Introducerea/Înlocuirea acumulatorului litiu-ion (accesoriu)

(19)

(19)
(20)

Încărcarea acumulatorului litiu-ion (accesoriu)
��

�� Atenţie la tensiunea din reţeaua de alimentare cu energie electrică!

Funcţionarea
Punerea în funcţiune
�� Nu lăsaţi nesupravegheat aparatul de măsură conectat şi deconectaţi-l după

utilizare.
�� Feriţi aparatul de măsură împotriva umezelii şi expunerii directe la radiaţiile

solare.
�� Nu expuneţi aparatul de măsură la temperaturi extreme sau variaţii de

temperatură.

http://www.bosch-pt.com/manuals
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�� Evită şocurile puternice sau căderile aparatului de măsură.

Pornirea/Oprirea

Procesul de măsurare

(15) (16)

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Selectarea planului de referinţă

(14)

Meniul Reglaje de bază
Reglaje de bază

Reglaje de bază

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Reglaje de bază

Funcţiile de măsurare
Selectarea/Modificarea funcţiilor de măsurare

�>

�>

�>

Funcţii

http://www.bosch-pt.com/manuals
http://www.bosch-pt.com/manuals
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Funcţie de ajutor integrată 

Funcţii

Interfaţa ������������������®
Activarea interfeţei ������������������® pentru transmiterea datelor la un dispozitiv mobil

������������������

������������������

������������������

49.043 m
6.485 m

12.0600.0• m
m19.020

���
��

������ (b)
(h)

Dezactivarea interfeţei ������������������®

������������������
������������������
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Verificarea preciziei

Mesajul de eroare
Error

Întreţinere şi service
Întreţinerea şi curăţarea

(15)

(18)

Serviciu de asistenţă tehnică post-vânzări şi consultanţă clienţi

http://www.bosch-pt.com/manuals
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www.bosch-pt.com

România

Mai multe adrese ale unităţilor de service sunt disponibile la:

Transport

Eliminarea

mailto:BoschServiceCenter@ro.bosch.com
http://www.bosch-pt.ro
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Numai pentru statele membre UE:

Acumulatori/baterii:
Li-Ion:

Български
Указания за сигурност

За да работите с измервателния уред безопасно и
сигурно, трябва да прочетете и спазвате всички
указания. Ако измервателният уред не бъде използван
съобразно настоящите указания, вградените в него
защитни механизми могат да бъдат увредени. Никога

не оставяйте предупредителните табелки по измервателния уред да бъдат
нечетливи. СЪХРАНЯВАЙТЕ ГРИЖЛИВО ТЕЗИ УКАЗАНИЯ И ГИ ПРЕДАВАЙТЕ
ЗАЕДНО С ИЗМЕРВАТЕЛНИЯ УРЕД.
�� Внимание – ако се използват други, различни от посочените тук съоръжения

за управление или калибриране или се извършват други процедури, това
може да доведе до опасно излагане на лъчение.

�� Измервателният уред се доставя с предупредителна табелка за лазер (в
изображението на измервателния уред на страницата с фигурите).

�� Ако текстът на предупредителната табелка за лазер не е на Вашия език,
залепете преди първата експлоатация отгоре върху него доставения стикер
на Вашия език.
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Не насочвайте лазерния лъч към хора и животни и внимавайте
да не погледнете непосредствено срещу лазерния лъч или
срещу негово отражение. 

�� Ако лазерният лъч попадне в очите, ги затворете възможно най-бързо и
отдръпнете главата си от лазерния лъч.

�� Не извършвайте изменения по лазерното оборудване.
�� Не използвайте лазерните очила (принадлежност) като защитни очила.

�� Не използвайте лазерните очила (принадлежност) като слънчеви очила или
при шофиране. 

�� Допускайте измервателният уред да бъде ремонтиран само от
квалифицирани техници и само с използване на оригинални резервни части.

�� Не оставяйте деца без пряк надзор да работят с измервателния уред. 

�� Не работете с измервателния уред в среда с повишена опасност от експлозии,
в която има леснозапалими течности, газове или прахове. 

�� Не отваряйте акумулаторната батерия. 

�� При повреждане и неправилна експлоатация от акумулаторната батерия
могат да се отделят пари. Акумулаторната батерия може да се запали или да
експлодира. 

�� При неправилно използване или повредена акумулаторна батерия от нея
може да изтече електролит. Избягвайте контакта с него. Ако въпреки това на
кожата Ви попадне електролит, изплакнете мястото обилно с вода. Ако
електролит попадне в очите Ви, незабавно се обърнете за помощ към очен
лекар. 

�� Акумулаторната батерия може да бъде повредена от остри предмети, напр.
пирони или отвертки, или от силни удари.
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�� Предпазвайте неизползваните акумулаторни батерии от контакт с големи или
малки метални предмети, напр. кламери, монети, ключове, пирони, винтове и
др.п., тъй като те могат да предизвикат късо съединение. 

�� Използвайте акумулаторната батерия само в продукти на производителя.

�� Зареждайте акумулаторните батерии само със зарядните устройства, които
се препоръчват от производителя.

Предпазвайте акумулаторната батерия от високи температури,
напр. вследствие на продължително излагане на директна
слънчева светлина, огън, мръсотия, вода и овлажняване.

�� Измервателният уред е съоръжен с безжичен интерфейс. Трябва да се
спазват евентуални ограничения, напр. в самолети или болници.

Наименованието ������������������ както и графичните елементи (лога) са регистрирани
търговски марки на фирма Bluetooth SIG, Inc. Ползването на това наименование
и на графичните елементи от фирма Robert Bosch Power Tools GmbH става по
лиценз.
�� Внимание! При ползването на измервателния инструмент с ��������������������е

възможно смущаването на работата на други устройства и съоръжения,
самолети и медицински апарати (напр. сърдечни стимулатори, слухови
апарати). Също така не може да се изключи евентуално вредно влияние
върху хора и животни. Не използвайте електроинструмента с включен
��������������������в близост до медицински апарати, бензиностанции, химични
съоръжения, в зони с повишена опасност от експлозии и в близост до
взривоопасни материали. Не използвайте електроинструмента с включен
��������������������в самолети. Избягвайте продължителната работа в непосредствена
близост до тялото.

Указания за безопасност за адаптора
�� Този адаптор не е предназначен за ползване от деца и лица с ограничени

физически, сензорни или душевни възможности или без достатъчно опит.
Този адаптор може да се използва от деца от 8-годишна възраст и лица с
ограничени физически, сензорни или душевни възможности или без
достатъчно опит, ако са под непосредствен надзор от лица, отговорни за
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безопасността им, или ако са били обучени за сигурна работа с адаптора и
разбират свързаните с това опасности. 

Предпазвайте адаптора от дъжд и овлажняване. 

�� Поддържайте адаптора чист. 

�� Винаги преди употреба проверявайте адаптора. Ако установите повреди, не
ползвайте адаптора. Не се опитвайте сами да отваряте адаптора; допускайте
ремонти да бъдат извършвани само от квалифицирани техници и само с
използване на оригинални резервни части. 

Описание на продукта и дейността

Предназначение на електроинструмента

������������������

Изобразени елементи

(1) ������������������

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)
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(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

(19)

(20)

(21)

(22)
Изобразените на фигурите и описаните допълнителни приспособления не са включени
в стандартната окомплектовка на уреда. Изчерпателен списък на допълнителните
приспособления можете да намерите съответно в каталога ни за допълнителни
приспособления.

Елементи на дисплея

(a)

(b) ������������������

������������������

������������������

(c)

(d)
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(e)

(f)

(g)

(h)

(i)

(j)

(k)

Технически данни
Дигитален лазерен измервател
на разстояния

GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

3 601 K72 U.. 3 601 K72 T..

Общи параметри
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Дигитален лазерен измервател
на разстояния

GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

Акумулаторна батерия
(принадлежност)

Литиево-йонна Литиево-йонна

1 607 A35 0N8 1 607 A35 0N8

1 600 A01 6A8 1 600 A01 6A8

Щекерен адаптер

2 609 120 713 (EU)

2 609 120 718 (UK)

1 600 A01 3A0 (ARG)

1 600 A01 3A1 (MEX)

1 600 A01 3A2 (BRL)

2 609 120 713 (EU)

2 609 120 718 (UK)

1 600 A01 3A0 (ARG)

1 600 A01 3A1 (MEX)

1 600 A01 3A2 (BRL)
Пренасяне на данни
������������������ ������������������ ������������������
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Дигитален лазерен измервател
на разстояния

GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

������������������

������������������
������������������

(11)

Поставяне/смяна на батерията

�� Когато няма да използвате измервателния уред продължително време,
изваждайте батериите, респ. акумулаторните батерии

(13) (19)

https://www.bosch-professional.com/ecodesign
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Литиево-йонна акумулаторна батерия
(принадлежност)
Поставяне/смяна на литиево-йонна акумулаторна батерия
(принадлежност)

(19)

(19)
(20)

Зареждане на литиево-йонна акумулаторна батерия
(принадлежност)
��

�� Съобразявайте се с напрежението на захранващата мрежа!

Работа
Пускане в експлоатация
�� Не оставяйте уреда включен без надзор; след като приключите работа, го

изключвайте.
�� Предпазвайте измервателния прибор от овлажняване и директно попадане

на слънчеви лъчи.

http://www.bosch-pt.com/manuals
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�� Не излагайте измервателния уред на екстремни температури или резки
температурни промени.

�� Избягвайте силни удари или изпускане на измервателния инструмент.

Включване и изключване

Измерване

http://www.bosch-pt.com/manuals
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(15)
(16)

Избор на референтна равнина

(14)

Меню "Основни настройки"
Основни настройки

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Основни настройки

Основни настройки

Функции за измерване
Избиране/промяна на функциите за измерване

�>

�>

�>

Функции

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Вградена функция за помощ 

Функции

������������������® интерфейс
Активиране на ������������������® интерфейса за предаване на данни на мобилно
устройство

������������������

������������������

������������������

http://www.bosch-pt.com/manuals
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49.043 m
6.485 m

12.0600.0• m
m19.020

���
��

������ (b)
(h)

Деактивиране на ������������������® интерфейса

������������������

������������������

Проверка на точност

Съобщение за грешка

Error

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Поддържане и сервиз
Поддържане и почистване

(15)

(18)

Клиентска служба и консултация относно употребата

www.bosch-pt.com

България

Други сервизни адреси ще откриете на:

mailto:BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/bg/bg/
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Транспортиране

Бракуване

Само за страни от ЕС:

Акумулаторни батерии/батерии:
Литиево-йонни:
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Македонски
Безбедносни напомени

Сите упатства треба да се прочитаат и да се внимава на
нив, за да може безбедно и без опасност да работите
со мерниот уред. Доколку мерниот уред не се користи
согласно приложените инструкции, може да се наруши
функцијата на вградените заштитни механизми во

мерниот уред. Не ги оштетувајте налепниците за предупредување. ДОБРО
ЧУВАЈТЕ ГИ ОВИЕ УПАТСТВА И ПРЕДАДЕТЕ ГИ ЗАЕДНО СО МЕРНИОТ УРЕД.
�� Внимание – доколку користите други уреди за подесување и ракување освен

овде наведените или поинакви постапки, ова може да доведе до опасна
изложеност на зрачење.

�� Мерниот уред се испорачува со ознака за предупредување за ласерот
(означено на приказот на мерниот уред на графичката страна).

�� Доколку текстот на ознаката за предупредување за ласерот не е на Вашиот
јазик, врз него залепете ја налепницата на Вашиот јазик пред првата
употреба.

Не го насочувајте ласерскиот зрак кон лица или животни и
немојте и Вие самите да гледате во директниот или
рефлектирачкиот ласерски зрак. 

�� Доколку ласерскиот зрак доспее до очите, веднаш треба да ги затворите и да
ја тргнете главата од ласерскиот зрак.

�� Не правете промени на ласерскиот уред.
�� Не ги користете ласерските заштитни очила (дополнителна опрема) како

заштитни очила. 

�� Не ги користете ласерските заштитни очила (дополнителна опрема) како
очила за сонце или пак во сообраќајот. 

�� Мерниот уред смее да се поправа само од страна на квалификуван стручен
персонал и само со оригинални резервни делови.
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�� Не ги оставајте децата да го користат ласерскиот мерен уред без надзор. 

�� Не работете со мерниот уред во околина каде постои опасност од експлозија,
каде има запаливи течности, гас или прашина. 

�� Не ја отворајте батеријата. 
�� При оштетување и непрописна употреба на батеријата може да излезе пареа.

Батеријата може да се запали или да експлодира. 

�� При погрешно користење или при оштетена батерија може да истече
запалива течност од батеријата. Избегнувајте контакт со неа. Доколку
случајно дојдете во контакт со течноста, исплакнете со вода. Доколку
течноста дојде во контакт со очите, побарајте лекарска помош. 

�� Батеријата може да се оштети од острите предмети како на пр. клинци или
одвртувач или со надворешно влијание.

�� Неупотребената батерија држете ја подалеку од канцелариски спојувалки,
клучеви, железни пари, клинци, завртки или други мали метални предмети,
што може да предизвикаат премостување на контактите. 

�� Користете ја батеријата само во производи од производителот.

�� Батериите полнете ги со полначи што се препорачани исклучиво од
производителот.

Заштитете ја батеријата од топлина, на пр. од долготрајно
изложување на сончеви зраци, оган, нечистотии, вода и влага.

�� Мерниот уред е опремен со безжичен интерфејс. Треба да се внимава на
локалните оперативни ограничувања, на пр. во авиони или болници.

Ознаката со зборови ������������������ како и сликите (логоата) се регистрирани марки
и сопственост на Bluetooth SIG, Inc. Секое користење на оваа ознака со зборови/
слики се врши со лиценца преку Robert Bosch Power Tools GmbH.
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�� Внимание! При користењето на мерниот уред со ��������������������може да настанат
пречки на другите уреди и системи, авиони и медицински апарати (на пр.
пејсмејкер, апаратчиња за слушање). Исто така не може целосно да се
исклучи можноста за повреда на луѓе и животни во непосредна околина. Не
го користете мерниот уред со ��������������������во близина на медицински уреди,
бензински пумпи, хемиски уреди, области со опасност од експлозија и во
близина на мински полиња. Не го користете мерниот уред со ��������������������во
авиони. Избегнувајте долготрајна употреба во директна близина на телото.

Безбедносни напомени за мрежен напојувач
�� Овој адаптер не е предвиден за употреба од деца и лица со ограничени

физички, сензорни или ментални способности или со недоволно искуство и
знаење. Овој адаптер може да го користат деца над 8 години како и лица со
ограничени физички, сензорни и ментални способности или со недоволно
искуство и знаење, доколку се под надзор од лица одговорни за нивната
безбедност или се подучени за безбедно ракување со адаптерот и ги
разбираат опасностите кои може да произлезат од тоа. 

Адаптерот држете го подалеку од дожд и влага. 

�� Одржувајте ја чистотата на адаптерот. 

�� Пред секое користење, проверете го адаптерот. Не го користете адаптерот,
доколку забележите оштетувања. Не го отворајте сами адаптерот и оставете
го на поправка кај квалификуван стручен персонал кој ќе го поправи само со
оригинални резервни делови. 

Опис на производот и перформансите

Наменета употреба
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������������������

Илустрација на компоненти

(1) ������������������

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

(19)

(20)

(21)
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(22)
Илустрираната или опишана опрема не е дел од стандардниот обем на испорака.
Целосната опрема може да ја најдете во нашата Програма за опрема.

Елементи за приказ

(a)

(b) ������������������

������������������

������������������

(c)

(d)

(e)

(f)

(g)

(h)

(i)

(j)

(k)

Технички податоци
Дигитален ласерски мерен
уред на далечина

GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

3 601 K72 U.. 3 601 K72 T..
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Дигитален ласерски мерен
уред на далечина

GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

Општо

Батериски пакет (опрема) Литиум-јонска Литиум-јонска

1 607 A35 0N8 1 607 A35 0N8

1 600 A01 6A8 1 600 A01 6A8

Приклучок за напојување
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Дигитален ласерски мерен
уред на далечина

GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

2 609 120 713 (EU)

2 609 120 718 (UK)

1 600 A01 3A0 (ARG)

1 600 A01 3A1 (MEX)

1 600 A01 3A2 (BRL)

2 609 120 713 (EU)

2 609 120 718 (UK)

1 600 A01 3A0 (ARG)

1 600 A01 3A1 (MEX)

1 600 A01 3A2 (BRL)
Пренос на податоци
������������������ ������������������ ������������������

������������������

������������������
������������������

(11)

https://www.bosch-professional.com/ecodesign
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Вметнување/менување на батеријата

�� Доколку не сте го користеле мерниот уред подолго време, извадете ги
батериите од него

(13) (19)

Литиум-јонски батериски пакет (опрема)
Вметнување/менување на литиум-јонски батериски пакет
(опрема)

(19)

(19)
(20)

Полнење на литиум-јонскиот батериски пакет (опрема)
��

�� Внимавајте на електричниот напон!



349

Употреба
Ставање во употреба
�� Не го оставајте вклучениот мерен уред без надзор и исклучете го по

употребата.
�� Заштитете го мерниот уред од влага и директно изложување на сончеви

зраци.
�� Не го изложувајте мерниот уред на екстремни температури или температурни

осцилации.

�� Избегнувајте удари и превртувања на мерниот уред.

Вклучување/исклучување

Процес на мерење

http://www.bosch-pt.com/manuals
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(15) (16)

Бирање на референтно ниво

(14)

Мени Основни поставки
Основни поставки

http://www.bosch-pt.com/manuals
http://www.bosch-pt.com/manuals
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Основни поставки

Основни поставки

Мерни функции
Избирање/менување мерни функции

�>

�>

�>

http://www.bosch-pt.com/manuals


352

Функции

Интегрирана помошна функција 

Функции

������������������®-интерфејс
Активирање на ������������������®-интерфејс за пренос на податоци на мобилен уред

������������������

������������������

������������������

http://www.bosch-pt.com/manuals
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49.043 m
6.485 m

12.0600.0• m
m19.020

���
��

������ (b)
(h)

Деактивирање на ������������������®-интерфејс

������������������

������������������

Проверка на точноста

Порака за грешка

Error

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Одржување и сервис
Одржување и чистење

(15)

(18)

Сервисна служба и совети при користење

www.bosch-pt.com

Северна Македонија

Дополнителни адреси на сервиси може да најдете под:

mailto:dimce.dimcev@servis-bosch.mk
http://www.servis-bosch.mk
mailto:servisrojka@yahoo.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Транспорт

Отстранување

Само за земјите од ЕУ:

Акумулаторски батерии/батерии:
Литиум-јонски:
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Srpski
Bezbednosne napomene

Morate da pročitate i uvažite sva uputstva kako biste sa
mernim alatom radili bez opasnosti i bezbedno. Ukoliko se
merni alat ne koristi u skladu sa priloženim uputstvima, to
može da ugrozi zaštitne sisteme koji su integrisani u
merni alat. Nemojte dozvoliti da pločice sa upozorenjima

na mernom alatu budu nerazumljive. DOBRO SAČUVAJTE OVA UPUTSTVA I
PREDAJTE IH ZAJEDNO SA ALATOM, AKO GA PROSLEĐUJETE DALJE.
�� Pažnja - ukoliko primenite drugačije uređaje za rad ili podešavanje, osim ovde

navedenih ili sprovodite druge vrste postupaka, to može dovesti do opasnog
izlaganja zračenju.

�� Merni alat se isporučuje sa pločicom uz upozorenje za laser (označeno u prikazu
mernog alata na grafičkoj stranici).

�� Ukoliko tekst na pločici sa upozorenjem za laser nije na vašem jeziku, prelepite je
sa isporučenom nalepnicom na vašem jeziku, pre prvog puštanja u rad.

Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili životinje i ne gledajte u
direktan ili reflektovani laserski zrak. 

�� Ako lasersko zračenje dospe u oko, morate svesno da zatvorite oči i da glavu
odmah okrenete od zraka.

�� Nemojte da vršite promene na laserskoj opremi.
�� Nemojte koristiti laserske naočare (pribor) kao zaštitne naočare. 

�� Nemojte koristiti laserske naočare (pribor) kao naočare za sunce ili u saobraćaju.

�� Merni alat sme da popravlja samo kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim
rezervnim delovima

�� Ne dozvoljavajte deci da koriste laserski merni alat bez nadzora. 
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�� Ne radite sa mernim alatom u okolini ugroženoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive tečnosti, gasovi ili prašine. 

�� Ne otvarajte bateriju. 
�� Kod oštećenja i nestručne upotrebe akumulatora može doći do isparavanja.

Akumulator može da izgori ili da eksplodira. 

�� Kod pogrešne primene ili oštećenja akumulatora može doći do curenja zapaljive
tečnosti iz akumulatora. Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slučajnog kontakta
isperite vodom. Ako tečnost dospe u oči, dodatno potražite i lekarsku pomoć.

�� Baterija može da se ošteti oštrim predmetima, kao npr. ekserima ili odvijačima
zavrtnjeva ili usled dejstva neke spoljne sile.

�� Držite nekorišćeni bateriju dalje od kancelarijskih spajalica, novčića, ključeva,
eksera, zavrtanja ili drugih malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premošćavanje kontakata. 

�� Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog proizvođača.

�� Punite akumulatore samo punjačima koje preporučuje proizvođač.

Zaštitite akumulator od izvora toplote, npr. i od trajnog sunčevog
zračenja, vatre, prljavštine, vode i vlage.

�� Merni alat je opremljen radio portom. Morate da obratite pažnju na lokalna
ograničenja u režimu rada, npr. u avionima ili bolnicama.

Naziv ������������������ kao i zaštitni znak (logo) su registrovane robne marke i vlasništvo
kompanije Bluetooth SIG, Inc. Za svaku upotrebu ovog naziva/zaštitnog znaka
Robert Bosch Power Tools GmbH poseduje licencu.
�� Oprez! Ako upotrebljavate merni alat sa �������������������� funkcijom, može da nastupi

smetnja za druge uređaje i postrojenja, avione i medicinske uređaje (npr.
pejsmejkere za srce, slušne aparate). Takođe nije sasvim isključen negativan
uticaj na ljude i životinje u neposrednoj blizini. Merni alat sa �������������������� funkcijom
nemojte da upotrebljavate u blizini medicinskih uređaja, pumpi za točenje goriva,
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hemijskih postrojenja, zona sa opasnošću od eksplozije i minskih polja. Merni alat
sa �������������������� funkcijom nemojte da upotrebljavate u avionima. Izbegavajte rad u
direktnoj blizini tela tokom dužeg vremenskog perioda.

Sigurnosne napomene za napojnu jedinicu sa
utikačem
�� Nije predviđeno da ovu napojnu jedinicu sa utikačem koriste deca ili lica sa

ograničenim fizičkim, senzoričkim ili mentalnim sposobnostima ili nedovoljnim
iskustvom i znanjem. Ovu napojnu jedinicu sa utikačem mogu da koriste deca od 8
godina i lica sa ograničenim psihičkim, senzoričkim ili duševnim sposobnostima ili
lica sa nedostatkom iskustva i znanja, ukoliko ih nadzire lice koje je odgovorno za
njihovu bezbednost ili ako ih ono uputi u bezbedan rad sa ovom napojnom
jedinicom sa utikačem i ako razumeju s time povezane opasnosti. 

Držite napojnu jedinicu sa utikačem što dalje od kiše ili vlage. 

�� Održavajte napojnu jedinicu sa utikačem čistom. 

�� Prekontrolišite pre svake upotrebe napojnu jedinicu sa utikačem. Nemojte da
koristite napojnu jedinicu sa utikačem, ukoliko primetite oštećenja. Nemojte
samostalno da otvarate napojnu jedinicu sa utikačem i prepustite isključivo
stručnom osoblju da vrši popravke i isključivo sa originalnim rezervnim delovima.

Opis proizvoda i rada

Pravilna upotreba

������������������
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Prikazane komponente

(1) ������������������

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

(19)

(20)

(21)

(22)
Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje. Kompletni pribor možete da
nađete u našem programu pribora.
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Prikazani elementi

(a)

(b) ������������������

������������������

������������������

(c)

(d)

(e)

(f)

(g)

(h)

(i)

(j)

(k)

Tehnički podaci
Digitalni laserski daljinomer GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

3 601 K72 U.. 3 601 K72 T..

Opšte informacije
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Digitalni laserski daljinomer GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

Akumulatorsko pakovanje
(pribor)

Litijum-jonski Litijum-jonski

1 607 A35 0N8 1 607 A35 0N8

1 600 A01 6A8 1 600 A01 6A8

Mrežni adapter

2 609 120 713 (EU)

2 609 120 718 (UK)

1 600 A01 3A0 (ARG)

1 600 A01 3A1 (MEX)

2 609 120 713 (EU)

2 609 120 718 (UK)

1 600 A01 3A0 (ARG)

1 600 A01 3A1 (MEX)
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Digitalni laserski daljinomer GLM 50-27 CG GLM 50-27 C
1 600 A01 3A2 (BRL) 1 600 A01 3A2 (BRL)

Prenos podataka
������������������ ������������������ ������������������

������������������

������������������
������������������

(11)

Stavljanje/zamena baterije

�� Izvadite baterije odn. akumulatore iz mernog alata, ako ga duže vreme nećete
koristiti

(13)
(19)

https://www.bosch-professional.com/ecodesign
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Litijum-jonsko akumulatorsko pakovanje (pribor)
Ubacivanje/zamena litijum-jonskog akumulatorskog pakovanja
(pribor)

(19)

(19)
(20)

Punjenje litijum-jonskog akumulatorskog pakovanja (pribor)
��

�� Obratite pažnju na napon mreže!

Režim rada
Puštanje u rad
�� Uključeni merni alat nikad ne ostavljajte bez nadzora i isključite ga nakon

korišćenja.
�� Čuvajte merni alat od vlage i direktnog sunčevog zračenja.
�� Merni alat nemojte da izlažete ekstremnim temperaturama ili promenama

temperature.

http://www.bosch-pt.com/manuals
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�� Izbegavajte snažne udare ili padove mernog alata.

Uključivanje/isključivanje

Proces merenja

(15) (16)

Biranje referentne ravni

http://www.bosch-pt.com/manuals
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(14)

Meni „Osnovna podešavanja“
Osnovna podešavanja

Osnovna podešavanja

Osnovna podešavanja

http://www.bosch-pt.com/manuals
http://www.bosch-pt.com/manuals
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Merne funkcije
Izbor/izmena mernih funkcija

�>

�>

�>

Funkcije

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Integrisana pomoćna funkcija 

Funkcije

������������������® port
Aktiviranje ������������������® porta za prenos podataka na mobilni krajnji uređaj

������������������

������������������

������������������

49.043 m
6.485 m

12.0600.0• m
m19.020

���
��

������ (b)
(h)

Deaktiviranje ������������������® porta

������������������
������������������
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Provera preciznosti

Javljanje greške
Error

Održavanje i servis
Održavanje i čišćenje

(15)

(18)

Servis i saveti za upotrebu

www.bosch-pt.com

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Srpski

Dodatne adrese servisa pogledajte na:

Transport

Uklanjanje đubreta

Samo za EU‑zemlje:

mailto:office@servis-bosch.rs
http://www.bosch-pt.rs
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Akumulatori/baterije:
Li-jon:

Slovenščina
Varnostna opozorila

Preberite in upoštevajte vsa navodila, da zagotovite
varno in zanesljivo uporabo merilne naprave. Če merilne
naprave ne uporabljate v skladu s priloženimi navodili,
lahko pride do poškodb zaščitne opreme, vgrajene v
merilni napravi. Opozorilnih nalepk na merilni napravi

nikoli ne zakrivajte. TA NAVODILA VARNO SHRANITE IN JIH PRILOŽITE MERILNI
NAPRAVI V PRIMERU PREDAJE.
�� Pozor! Če ne uporabljate tu navedenih naprav za upravljanje in nastavljanje oz. če

uporabljate drugačne postopke, lahko to povzroči nevarno izpostavljenost
sevanju.

�� Merilni napravi je priložena opozorilna nalepka za laser (označena na strani s
shematskim prikazom merilne naprave).

�� Če besedilo na varnostni nalepki za laser ni v vašem jeziku, ga pred prvim
zagonom prelepite s priloženo nalepko v ustreznem jeziku.

Laserskega žarka ne usmerjajte v osebe ali živali in tudi sami ne
glejte neposredno v laserski žarek ali njegov odsev. 

�� Če laserski žarek usmerite v oči, jih zaprite in glavo takoj obrnite stran od žarka.
�� Ne spreminjajte laserske naprave.
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�� Očal za opazovanje laserskega žarka (dodatna oprema) ne uporabljajte kot
zaščitna očala. 

�� Očal za opazovanje laserskega žarka (dodatna oprema) ne uporabljajte kot
sončna očala v prometu. 

�� Merilno napravo lahko popravlja samo usposobljeno strokovno osebje z
originalnimi nadomestnimi deli.

�� Otroci laserske merilne naprave ne smejo uporabljati brez nadzora. 

�� Z merilno napravo ne smete delati v okolju, kjer je prisotna nevarnost eksplozije
in v katerem so prisotne gorljive tekočine, plini ali prah. 

�� Akumulatorske baterije ne odpirajte. 
�� Če je akumulatorska baterija poškodovana ali če jo nepravilno uporabljate, lahko

iz nje uhajajo pare. Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.

�� V primeru napačne uporabe ali poškodovane akumulatorske baterije lahko iz
akumulatorske baterije izteče tekočina. Izogibajte se stiku z njo. Pri naključnem
stiku prizadeto mesto izperite z vodo. Če pride tekočina v oko, poleg tega poiščite
tudi zdravniško pomoč. 

�� Koničasti predmeti, kot so na primer žeblji ali izvijači, in zunanji vplivi lahko
poškodujejo akumulatorsko baterijo.

�� Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme priti v stik s pisarniškimi
sponkami, kovanci, ključi, žeblji, vijaki in drugimi manjšimi kovinskimi predmeti,
ki bi lahko povzročili premostitev kontaktov. 

�� Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki proizvajalca.

�� Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih priporoča proizvajalec.
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Akumulatorsko baterijo zaščitite pred vročino, npr. tudi pred
neposredno sončno svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.

�� Merilna naprava je opremljena z vmesnikom za radijsko povezavo. Upoštevajte
lokalne omejitve uporabe, npr. v letalih ali v bolnišnicah.

Besedna znamka ������������������ in slikovne oznake (logotipi) so zaščitene znamke in last
podjetja Bluetooth SIG, Inc. Vsaka uporaba te besedne znamke/slikovnih oznak
podjetja Robert Bosch Power Tools GmbH poteka v skladu z licenco.
�� Previdno! Pri uporabi merilne naprave s funkcijo ��������������������lahko pride do

motenja drugih naprav in sistemov, letal in medicinskih naprav ter aparatov (npr.
srčnih spodbujevalnikov, slušnih aparatov). Prav tako ni mogoče povsem izključiti
škodljivega vpliva na ljudi in živali v neposredni bližini. Merilne naprave s funkcijo
��������������������ne uporabljajte v bližini medicinskih naprav in aparatov, bencinskih
črpalk, kemičnih sistemov, na območjih z nevarnostjo eksplozije in območjih, kjer
se opravlja razstreljevanje. Merilne naprave s funkcijo ��������������������ne uporabljajte
na letalih. Izogibajte se dolgotrajni uporabi v neposredni bližini telesa.

Varnostna opozorila za električni vtič
�� Tega omrežnega priključka ne smejo uporabljati otroci in osebe z omejenimi

telesnimi, čutnimi ali duševnimi sposobnostmi ali pomanjkljivimi izkušnjami in
pomanjkljivim znanjem. Otroci, stari 8 let ali več, in osebe z omejenimi telesnimi,
čutnimi ali duševnimi sposobnostmi ter osebe s pomanjkljivimi izkušnjami in
pomanjkljivim znanjem lahko ta omrežni priključek uporabljajo le pod nadzorom
odgovorne osebe, ki je tudi zadolžena za njihovo varnost, ali če so seznanjeni z
varno uporabo omrežnega priključka ter se zavedajo s tem povezanih nevarnosti.

Omrežni priključek zavarujete pred dežjem ali vlago.

�� Poskrbite za čistočo omrežnega priključka. 

�� Pred vsako uporabo morate omrežni priključek preveriti. Če opazite kakršne koli
poškodbe, omrežnega priključka ne uporabljajte. Omežnega priključka ne
odpirajte sami, popravilo lahko opravi samo usposobljen strokovnjak, in to
izključno z originalnimi nadomestnimi deli. 
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Opis izdelka in njegovega delovanja

Namenska uporaba

������������������

Komponente na sliki

(1) ������������������

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)
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(18)

(19)

(20)

(21)

(22)
Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega dobave. Celoten pribor je del našega
programa pribora.

Prikazani elementi

(a)

(b) ������������������

������������������

������������������

(c)

(d)

(e)

(f)

(g)

(h)

(i)

(j)

(k)

Tehnični podatki
Digitalni laserski merilnik
razdalj

GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

3 601 K72 U.. 3 601 K72 T..
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Digitalni laserski merilnik
razdalj

GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

Splošno

Akumulatorska baterija (pribor) Litij-ionska Litij-ionska

1 607 A35 0N8 1 607 A35 0N8

1 600 A01 6A8 1 600 A01 6A8
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Digitalni laserski merilnik
razdalj

GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

Omrežni priključek

2 609 120 713 (EU)

2 609 120 718 (UK)

1 600 A01 3A0 (ARG)

1 600 A01 3A1 (MEX)

1 600 A01 3A2 (BRL)

2 609 120 713 (EU)

2 609 120 718 (UK)

1 600 A01 3A0 (ARG)

1 600 A01 3A1 (MEX)

1 600 A01 3A2 (BRL)
Prenos podatkov
������������������ ������������������ ������������������

������������������

������������������
������������������

(11)

https://www.bosch-professional.com/ecodesign
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Namestitev/zamenjava baterije

�� Če merilne naprave dlje časa ne boste uporabljali, iz nje odstranite baterije oz.
akumulatorske baterije

(13) (19)

Litij-ionska akumulatorska baterija (pribor)
Vstavljanje/menjava litij-ionske akumulatorske baterije (pribor)

(19)

(19)
(20)

Polnjenje litij-ionske akumulatorske baterije (pribor)
��

�� Bodite pozorni na omrežno napetost!

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Delovanje
Uporaba
�� Vklopljene merilne naprave nikoli ne puščajte brez nadzora. Po uporabi jo

izklopite.
�� Merilno napravo zavarujte pred vlago in neposrednim sončnim sevanjem.
�� Merilne naprave ne izpostavljajte ekstremnim temperaturam ali temperaturnim

nihanjem.

�� Preprečite močne udarce v merilno napravo in padce na tla.

Vklop/izklop

Merjenje

http://www.bosch-pt.com/manuals
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(15) (16)

Izbira referenčne ravni

(14)

Meni osnovnih nastavitev
osnovne nastavitve

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Osnovne nastavitve

Osnovne nastavitve

Merilne funkcije
Izbira/sprememba načina merjenja

�>

�>

�>

Funkcije

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Vgrajena funkcija pomoči 

Funkcije

Vmesnik ������������������®
Vklop vmesnika ������������������® za prenos podatkov na končno mobilno napravo

������������������

������������������

������������������

49.043 m
6.485 m

12.0600.0• m
m19.020

���
��

������ (b)
(h)

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Izklop vmesnika ������������������®

������������������
������������������

Preizkus natančnosti

Sporočilo napake
Error

Vzdrževanje in servisiranje
Vzdrževanje in čiščenje

(15)

(18)

Servisna služba in svetovanje uporabnikom

http://www.bosch-pt.com/manuals
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www.bosch-pt.com

Slovensko

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:

Transport

Odlaganje

mailto:servis.pt@si.bosch.com
http://www.bosch.si
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Zgolj za države Evropske unije:

Akumulatorske baterije/baterije:
Litijevi ioni:

Hrvatski
Sigurnosne napomene

Sve upute treba pročitati i pridržavati ih se kako biste s
mjernim alatom radili sigurno i bez opasnosti. Ukoliko se
mjerni alat ne koristi sukladno ovim uputama, to može
negativno utjecati na rad integriranih zaštitnih naprava u
mjernom alatu. Znakovi opasnosti na mjernom alatu

moraju ostati raspoznatljivi. OVE UPUTE DOBRO ČUVAJTE I DRUGOM KORISNIKU IH
PREDAJTE ZAJEDNO S MJERNIM ALATOM.
�� Oprez – Ako koristite druge uređaje za upravljanje ili namještanje od ovdje

navedenih ili izvodite druge postupke, to može dovesti do opasne izloženosti
zračenju.

�� Mjerni alat se isporučuje sa znakom opasnosti za laser (označen na prikazu
mjernog alata na stranici sa slikama).

�� Ako tekst na znaku opasnosti za laser nije na vašem materinskom jeziku, onda ga
prije prve uporabe prelijepite isporučenom naljepnicom na vašem materinskom
jeziku.

Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili životinje i ne gledajte u
izravnu ili reflektiranu lasersku zraku. 
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�� Ako laserska zraka pogodi oko, svjesno zatvorite oči i glavu smjesta odmaknite od
zrake.

�� Na laserskom uređaju ništa ne mijenjajte.
�� Naočale za gledanje lasera (pribor) ne upotrebljavajte kao zaštitne naočale.

�� Naočale za gledanje lasera (pribor) ne upotrebljavajte kao sunčane naočale ili u
cestovnom prometu. 

�� Popravak mjernog alata prepustite samo kvalificiranom stručnom osoblju i samo s
originalnim rezervnim dijelovima.

�� Ne dopustite djeci korištenje laserskog mjernog alata bez nadzora. 

�� Ne radite s mjernim alatom u okolini ugroženoj eksplozijom u kojoj se nalaze
zapaljive tekućine, plinovi ili prašine. 

�� Ne otvarajte aku-bateriju. 
�� U slučaju oštećenja i nestručne uporabe aku-baterije mogu se pojaviti pare. Aku-

baterija može izgorjeti ili eksplodirati. 

�� Kod pogrešne primjene ili oštećene aku-baterije iz aku-baterije može isteći
tekućina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekućinom. Kod slučajnog kontakta
ugroženo mjesto treba isprati vodom. Ako bi ova tekućina dospjela u oči, zatražite
pomoć liječnika. 

�� Oštrim predmetima kao što su npr. čavli, odvijači ili djelovanjem vanjske sile aku-
baterija se može oštetiti.

�� Nekorištene aku-baterije držite dalje od uredskih spajalica, kovanica, ključeva,
čavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premošćenje kontakata. 

�� Aku-bateriju koristite samo u proizvodima proizvođača.



386

�� Aku-baterije punite samo u punjačima koje preporučuje proizvođač.

Zaštitite aku-bateriju od vrućine, npr. također od stalnog sunčevog
zračenja, vatre, prljavštine, vode i vlage.

�� Mjerni alat je opremljen radijskim sučeljem. Potrebno je uvažavati propise o
ograničenju korištenja, npr. u zrakoplovima ili bolnicama.

Slovni znak ������������������ kao i grafički simbol (logotipovi) su registrirane trgovačke
marke i vlasništvo Bluetooth SIG, Inc. Tvrtka Robert Bosch Power Tools GmbH ima
licenciju za svako korištenje ovog slovnog znaka/grafičkog simbola.
�� Oprez! Pri uporabi mjernog alata s funkcijom ��������������������može se pojaviti smetnja

kod drugih uređaja i sustava, zrakoplova i medicinskih uređaja (npr.
elektrostimulator srca, slušni aparati). Također nije moguće posve isključiti
ozljede ljudi i životinja koji se nalaze u neposrednoj blizini. Nemojte koristiti
mjerni alat s funkcijom ��������������������u blizini medicinskih uređaja, benzinskih
postaja, kemijskih postrojenja, područja u kojima postoji opasnost od eksplozije
ili eksploziva. Nemojte koristiti mjerni alat s funkcijom ��������������������u zrakoplovima.
Izbjegavajte rad tijekom dužeg vremenskog razdoblja u neposrednoj blizini tijela.

Sigurnosne napomene za utični adapter
�� Ovaj utični adapter ne smiju koristiti djeca i osobe s ograničenim fizičkim,

osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili nedostatnim iskustvom i znanjem. Ovaj
utični adapter smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe s ograničenim
fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatnim
iskustvom i znanjem ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost i ako ih
uputi u sigurno rukovanje i opasnosti povezane s rukovanjem utičnog adaptera. 

Utični adapter držite dalje od kiše ili vlage.

�� Utični adapter držite čistim.
�� Prije svake uporabe provjerite utični adapter. Utični adapter ne koristite ako ste

ustanovili oštećenja. Utični adapter ne otvarajte sami i popravak prepustite samo
kvalificiranom stručnom osoblju i samo s originalnim rezervnim dijelovima.
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Opis proizvoda i radova

Namjenska uporaba

������������������

Prikazani dijelovi alata

(1) ������������������

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)



388

(18)

(19)

(20)

(21)

(22)
Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporuke. Potpuni pribor možete
naći u našem programu pribora.

Prikazni elementi

(a)

(b) ������������������

������������������

������������������

(c)

(d)

(e)

(f)

(g)

(h)

(i)

(j)

(k)

Tehnički podaci
Digitalni laserski daljinomjer GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

3 601 K72 U.. 3 601 K72 T..
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Digitalni laserski daljinomjer GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

Općenito

Aku-baterija (pribor) Litij-ionska Litij-ionska

1 607 A35 0N8 1 607 A35 0N8

1 600 A01 6A8 1 600 A01 6A8
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Digitalni laserski daljinomjer GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

Utični adapter

2 609 120 713 (EU)

2 609 120 718 (UK)

1 600 A01 3A0 (ARG)

1 600 A01 3A1 (MEX)

1 600 A01 3A2 (BRL)

2 609 120 713 (EU)

2 609 120 718 (UK)

1 600 A01 3A0 (ARG)

1 600 A01 3A1 (MEX)

1 600 A01 3A2 (BRL)
Prijenos podataka
������������������ ������������������ ������������������

������������������

������������������
������������������

(11)

Umetanje/zamjena baterije

https://www.bosch-professional.com/ecodesign
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�� Izvadite baterije odn. aku-baterije iz mjernog alata ako ga nećete koristiti dulje
vrijeme

(13)
(19)

Litij-ionska aku-baterija (pribor)
Umetanje/zamjena litij-ionske aku-baterije (pribor)

(19)

(19) (20)

Punjenje litij-ionske aku-baterije (pribor)
��

�� Pridržavajte se mrežnog napona!

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Rad
Puštanje u rad
�� Uključeni mjerni alat ne ostavljajte bez nadzora i isključite ga nakon uporabe.

�� Mjerni alat zaštitite od vlage i izravnog sunčevog zračenja.
�� Mjerni alat ne izlažite ekstremnim temperaturama ili oscilacijama temperature.

�� Izbjegavajte snažne udarce i pazite da vam mjerni alat ne ispadne.

Uključivanje/isključivanje

Postupak mjerenja

http://www.bosch-pt.com/manuals
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(15) (16)

Biranje referentne razine

(14)

Izbornik Osnovne postavke
Osnovne postavke

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Osnovne postavke

Osnovne postavke

Funkcije mjerenja
Biranje/promjena funkcija mjerenja

�>

�>

�>

Funkcije

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Integrirana pomoćna funkcija 

Funkcije

������������������® sučelje
Aktiviranje ������������������® sučelja za prijenos podataka na mobilni krajnji uređaj

������������������

������������������

������������������

49.043 m
6.485 m

12.0600.0• m
m19.020

���
��

������ (b)
(h)

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Deaktiviranje ������������������® sučelja

������������������
������������������

Provjera točnosti

Poruka pogreške

Error

Održavanje i servisiranje
Održavanje i čišćenje

(15)

(18)

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Servisna služba i savjeti o uporabi

www.bosch-pt.com

Hrvatski

Ostale adrese servisa možete pronaći na:

Transport

Zbrinjavanje

mailto:RBKN-bsc@hr.bosch.com
http://www.bosch.hr
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Samo za zemlje EU:

Aku-baterije/baterije:
Litij-ionske:

Eesti
Ohutusnõuded

Mõõtmeseadmega ohutu ja täpse töö tagamiseks lugege
kõik juhised hoolikalt läbi ja järgige neid. Kui
mõõteseadme kasutamisel eiratakse käesolevaid
juhiseid, siis võivad mõõteseadmesse sisseehitatud
kaitseseadised kahjustada saada. Ärge katke kinni

mõõteseadmel olevaid hoiatusmärgiseid. HOIDKE KÄESOLEVAD JUHISED
HOOLIKALT ALLES JA MÕÕTESEADME EDASIANDMISEL PANGE KAASA KA
JUHISED.
�� Ettevaatust – käesolevas juhendis nimetatud käsitsus- või justeerimisseadmetest

erinevate seadmete kasutamisel või muul viisil toimides võib laserkiirgus
muutuda ohtlikuks.

�� Mõõteseade tarnitakse koos laseri hoiatussildiga (tähistatud mõõteriista
kujutisel jooniste leheküljel).

�� Kui laseri hoiatussildi tekst ei ole teie riigis kõneldavas keeles, kleepige see enne
tööriista esmakordset kasutuselevõttu üle kaasasoleva, teie riigikeeles oleva
kleebisega.

Ärge juhtige laserkiirt inimeste ega loomade suunas ja ärge viige
ka ise pilku otsese või peegelduva laserkiire suunas. 
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�� Kui laserkiir tabab silma, tuleb silmad teadlikult sulgeda ja pea laserkiire tasandilt
viivitamatult välja viia.

�� Ärge tehke laserseadmes mingeid muudatusi.
�� Ärge kasutage laserikiire nähtavust parandavaid prille (lisavarustus)

kaitseprillidena. 

�� Ärge kasutage laserikiire nähtavust parandavaid prille (lisavarustus)
päikeseprillidena ega autot juhtides. 

�� Laske mõõteseadet parandada ainult kvalifitseeritud tehnikutel, kes kasutavad
originaalvaruosi.

�� Ärge laske lastel kasutada lasermõõteseadet ilma järelevalveta. 

�� Ärge töötage mõõteseadmega plahvatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
tuleohtlikke vedelikke, gaase või tolmu. 

�� Ärge avage akut. 
�� Aku vigastamise ja ebaõige käsitsemise korral võib akust eralduda aure. Aku võib

põlema süttida või plahvatada. 

�� Väärkasutuse või kahjustatud aku korral võib süttiv vedelik välja voolata. Vältige
sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute korral loputage veega. Kui vedelik
satub silma, pöörduge ka arsti poole. 

�� Teravad esemed, näiteks naelad või kruvikeerajad, samuti löögid, põrutused jmt
võivad akut kahjustada.

�� Kasutusvälisel ajal hoidke akud eemal kirjaklambritest, müntidest, võtmetest,
naeltest, kruvidest või teistest väikestest metallesemetest, mis võivad kontaktid
omavahel ühendada. 

�� Kasutage akut ainult valmistaja toodetes.

�� Laadige akusid ainult tootja soovitatud laadimisseadmetega.
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Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva päikesekiirguse eest,
samuti tule, mustuse, vee ja niiskuse eest.

�� Mõõteseade on varustatud raadioliidesega. Järgida tuleb kohalikke
tööpiiranguid, nt lennukites või haiglates.

Sõnamärk ������������������ ja kujutismärgid (logod) on registreeritud kaubamärgid, mille
omanik on Bluetooth SIG, Inc. Robert Bosch Power Tools GmbH kasutab seda
sõnamärki/neid kujutismärke litsentsi alusel.
�� Ettevaatust! Mõõteseadme ��������������������abil kasutamisel võidakse segada teisi

seadmeid ja süsteeme, lennukeid ja meditsiinilisi seadmeid (nt
südamestimulaatorid, kuuldeaparaadid). Samuti ei saa täielikult välistada
kahjulikku mõju vahetus läheduses viibivatele inimestele ja loomadele. Ärge
kasutage mõõteseadet ��������������������abil meditsiiniliste seadmete, tanklate ja
keemiliste süsteemide läheduses, plahvatusohtlikes ja lõhketööde tegemise
piirkondades. Ärge kasutage mõõteseadet ��������������������abil lennukites. Vältige
seadme pikemaajalist kasutamist oma keha vahetus läheduses.

Pistiktoiteploki ohutussuunised
�� See pistiktoiteplokk ei ole ette nähtud kasutamiseks laste ja isikute poolt, kelle

füüsilised, sensoorsed või vaimsed võimed on piiratud või kellel puuduvad selleks
vajalikud kogemused ja teadmised. Üle 8 aasta vanused lapsed ja isikud, kelle
füüsilised, sensoorsed või vaimsed võimed on piiratud või kellel puuduvad
vajalikud teadmised ja kogemused, tohivad seda pistiktoiteplokki kasutada vaid
nende turvalisuse eest vastutava isiku järelevalve all ja kui nad mõistavad sellega
kaasnevaid ohte. 

Kaitske pistiktoiteplokki vihma ja niiskuse eest.

�� Hoidke pistiktoiteplokk puhas. 
�� Kontrollige pistiktoiteplokki enne iga kasutamiskorda. Kahjustuste tuvastamise

korral ärge kasutage pistiktoiteplokki. Ärge avage pistiktoiteplokki ise ja laske
seda parandada ainult volitatud spetsialistidel ja ainult originaalvaruosi
kasutades. 



401

Toote ja selle omaduste kirjeldus

Nõuetekohane kasutamine

������������������

Kujutatud komponendid

(1) ������������������

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)



402

(18)

(19)

(20)

(21)

(22)
Tarnekomplekt ei sisalda kõiki kasutusjuhendis olevatel joonistel kujutatud või
kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvikute täieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Näiduelemendid

(a)

(b) ������������������

������������������

������������������

(c)

(d)

(e)

(f)

(g)

(h)

(i)

(j)

(k)

Tehnilised andmed
Digitaalne laserkaugusmõõtja GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

3 601 K72 U.. 3 601 K72 T..
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Digitaalne laserkaugusmõõtja GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

Üldist

Akukomplekt (lisatarvik) Liitiumioonaku Liitiumioonaku

1 607 A35 0N8 1 607 A35 0N8

1 600 A01 6A8 1 600 A01 6A8
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Digitaalne laserkaugusmõõtja GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

Pistiktoiteplokk

2 609 120 713 (EU)

2 609 120 718 (UK)

1 600 A01 3A0 (ARG)

1 600 A01 3A1 (MEX)

1 600 A01 3A2 (BRL)

2 609 120 713 (EU)

2 609 120 718 (UK)

1 600 A01 3A0 (ARG)

1 600 A01 3A1 (MEX)

1 600 A01 3A2 (BRL)
Andmete ülekandmine
������������������ ������������������ ������������������

�������������������	

������������������
������������������

(11)

Patarei paigaldamine/vahetamine

https://www.bosch-professional.com/ecodesign
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�� Kui te mõõteseadet pikemat aega ei kasuta, võtke patareid või akud välja

(13)
(19)

Liitiumioonakukomplekt (lisatarvik)
Liitiumioonakukomplekti (lisatarvik) paigaldamine/vahetamine

(19)

(19) (20)

Liitiumioonakukomplekti (lisatarvik) laadimine
��

�� Pöörake tähelepanu võrgupingele!

Kasutamine
Kasutuselevõtt
�� Ärge jätke sisselülitatud mõõteseadet järelevalveta ja lülitage mõõteseade pärast

kasutamist välja.

http://www.bosch-pt.com/manuals
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�� Kaitske mõõteriista niiskuse ja otsese päikesekiirguse eest.
�� Ärge jätke mõõteriista äärmuslike temperatuuride ja temperatuurikõikumiste

kätte.

�� Vältige tugevaid lööke ja mõõteseadme kukkumist.

Sisse-/väljalülitamine

Mõõtmine

(15) (16)

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Lähtetasandi valik

(14)

Põhiseadete menüü
Põhiseaded

Põhiseaded

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Põhiseaded

Mõõtefunktsioonid
Mõõtefunktsioonide valimine/muutmine

�>

�>

�>

Funktsioonid

http://www.bosch-pt.com/manuals
http://www.bosch-pt.com/manuals
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Integreeritud abifunktsioon 

Funktsioonid

������������������® liides
������������������®-liidese aktiveerimine andmete ülekandmiseks mobiilsesse
lõppseadmesse

������������������

������������������

������������������

49.043 m
6.485 m

12.0600.0• m
m19.020

���
��

������ (b)
(h)
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������������������®-liidese inaktiveerimine

������������������
������������������

Täpsuse kontroll

Veateade
Error

Hooldus ja korrashoid
Hooldus ja puhastamine

(15)

(18)

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Klienditeenindus ja kasutusalane nõustamine

www.bosch-pt.com

Eesti Vabariik

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:

Transport

Jäätmekäitlus

mailto:service-pt@lv.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Üksnes ELi liikmesriikidele:

Akud/patareid:
Li-Ion:

Latviešu
Drošības noteikumi

Lai varētu droši strādāt ar mērinstrumentu, rūpīgi izlasiet
un ievērojiet visus šeit sniegtos norādījumus. Ja
mērinstruments netiek lietots atbilstīgi šeit sniegtajiem
norādījumiem, tas var nelabvēlīgi ietekmēt tā
aizsargfunkcijas. Raugieties, lai brīdinošās uzlīmes uz

mērinstrumenta vienmēr būtu labi salasāmas. PĒC IZLASĪŠANAS SAGLABĀJIET ŠOS
NORĀDĪJUMUS; JA NODODAT MĒRINSTRUMENTU TĀLĀK, NODROŠINIET TOS KOPĀ
AR MĒRINSTRUMENTU.
�� Uzmanību – ja tiek veiktas citas darbības vai lietotas citas regulēšanas ierīces,

nekā norādīts šeit vai citos procedūru aprakstos, tas var radīt bīstamu starojuma
iedarbību.

�� Mērinstruments tiek piegādāts kopā ar lāzera brīdinājuma zīmi (tā ir atzīmēta
grafiskajā lappusē parādītajā mērinstrumenta attēlā).

�� Ja brīdinājuma uzlīmes teksts nav jūsu valsts valodā, pirms izstrādājuma
lietošanas pirmo reizi uzlīmējiet uz tās kopā ar izstrādājumu piegādāto uzlīmi jūsu
valsts valodā.

Nevērsiet lāzera staru citu personu vai mājdzīvnieku virzienā un
neskatieties tiešajā vai atstarotajā lāzera starā. 
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�� Ja lāzera stars iespīd acīs, nekavējoties aizveriet tās un izkustiniet galvu tā, lai tā
neatrastos lāzera starā.

�� Neveiciet nekādas izmaiņas ar lāzera ierīci.
�� Nelietojiet lāzera skatbrilles (piederums) kā aizsargbrilles. 

�� Nelietojiet lāzera skatbrilles kā saules brilles vai kā brilles, vadot satiksmes
līdzekli. 

�� Nodrošiniet, lai mērinstrumentu remontētu vienīgi kvalificēti remonta speciālisti,
nomaiņai izmantojot oriģinālās rezerves daļas.

�� Neļaujiet bērniem lietot lāzera mērinstrumentu bez pieaugušo uzraudzības. 

�� Nestrādājiet ar mērinstrumentu sprādzienbīstamās vietās, kur atrodas viegli
degoši šķidrumi, gāzes vai putekļi. 

�� Neatveriet akumulatoru. 
�� Bojājuma vai nepareizas lietošanas rezultātā akumulators var izdalīt kaitīgus

izgarojumus. Akumulators var aizdegties vai sprāgt. 

�� Ja akumulators ir bojāts vai tiek nepareizi lietots, no tā var izplūst šķidrais
elektrolīts. Nepieļaujiet elektrolīta nonākšanu saskarē ar ādu. Ja tas tomēr ir
nejauši noticis, noskalojiet elektrolītu ar ūdeni. Ja elektrolīts nonāk acīs,
nekavējoties griezieties pēc palīdzības pie ārsta. 

�� Iedarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekšmetu, piemēram, ar naglu vai
skrūvgriezi, kā arī ārēja spēka iedarbības rezultātā akumulators var tikt bojāts.

�� Laikā, kad akumulators netiek lietots, nepieļaujiet tā kontaktu saskaršanos ar
saspraudēm, monētām, atslēgām, naglām, skrūvēm vai citiem nelieliem metāla
priekšmetiem, kas varētu izraisīt īsslēgumu. 

�� Lietojiet akumulatoru vienīgi ražotāja izstrādājumos.
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�� Uzlādējiet akumulatorus vienīgi ar uzlādes ierīcēm, ko šim nolūkam ir ieteicis
ražotājs.

Sargājiet akumulatoru no karstuma, piemēram, no ilgstošas
atrašanās saules staros, kā arī no uguns, netīrumiem, ūdens un
mitruma.

�� Mērinstruments ir aprīkots ar interfeisu, kurā tiek izmantots radio kanāls. Tāpēc
jāievēro vietējie lietošanas ierobežojumi, kādi pastāv, piemēram, lidmašīnās vai
slimnīcās.

Vārdiskā zīme ������������������, kā arī grafiskais attēlojums (logotips) ir uzņēmuma
Bluetooth SIG, Inc. reģistrēta preču zīme un īpašums. Uzņēmums Robert Bosch
Power Tools GmbH šo vārdisko zīmi/grafisko attēlojumu lieto licencēti.
�� Ievērībai! Lietojot mērinstrumentu ar ��������������������funkciju, var rasties traucējumi

citu iekārtu un ierīču, lidmašīnu navigācijas ierīču un medicīnisku ierīču
(piemēram, sirds stimulatoru un dzirdes aparātu) darbībā. Tāpat nevar pilnīgi
izslēgt kaitējumu rašanos cilvēkiem un dzīvniekiem, kas atrodas
elektroinstrumenta lietošanas vietas tiešā tuvumā. Nelietojiet mērinstrumentu ar
��������������������funkciju medicīnisku ierīču, degvielas uzpildes staciju un ķīmisku
iekārtu tuvumā, kā arī vietās ar paaugstinātu sprādzienbīstamību un vietās, kur
notiek spridzināšanas darbi. Nelietojiet mērinstrumentu ar ��������������������funkciju
lidmašīnās. Nepieļaujiet elektroinstrumenta ilgstošu darbību ķermeņa tiešā
tuvumā.

Drošības norādījumi par elektrotīkla adapteri
�� Šis elektrotīkla adapteris nav paredzēts, lai to lietotu bērni un personas ar

ierobežotām fiziskajām, sensorajām vai garīgajām spējām vai ar nepietiekošu
pieredzi un zināšanām. Šo elektrotīkla adapteri var lietot bērni no 8 gadu vecuma
un personas ar ierobežotām psihiskajām, sensorajām vai garīgajām spējām un
nepietiekošu pieredzi vai zināšanām pie nosacījuma, ka darbs notiek par viņu
drošību atbildīgas personas uzraudzībā vai arī šī persona sniedz norādījumus par
drošu apiešanos ar elektrotīkla adapteri un informē par briesmām, kas saistītas ar
tā lietošanu. 

Neturiet elektrotīkla adapteri lietū vai mitrumā. 
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�� Uzturiet elektrotīkla adapteri tīru. 

�� Ik reizi pirms lietošanas pārbaudiet elektrotīkla adapteri. Atklājot bojājumu,
pārtrauciet elektrotīkla adaptera lietošanu. Neatveriet elektrotīkla adapteri
saviem spēkiem, bet nodrošiniet, lai nepieciešamo remontu veiktu kvalificēti
speciālisti, nomaiņai izmantojot vienīgi oriģinālās rezerves daļas. 

Izstrādājuma un tā funkciju apraksts

Paredzētais pielietojums

������������������

Attēlotās sastāvdaļas

(1) ������������������

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)
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(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

(19)

(20)

(21)

(22)
Šeit attēlotie vai aprakstītie piederumi neietilpst standarta piegādes komplektā. Pilns
pārskats par izstrādājuma piederumiem ir sniegts mūsu piederumu katalogā.

Indikācijas elementi

(a)

(b) ������������������

������������������

������������������

(c)

(d)

(e)

(f)

(g)

(h)

(i)
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(j)

(k)

Tehniskie dati
Digitālais lāzera tālmērs GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

3 601 K72 U.. 3 601 K72 T..

Vispārējie dati

Akumulatoru bloks (piederums) Litija jonu Litija jonu
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Digitālais lāzera tālmērs GLM 50-27 CG GLM 50-27 C
1 607 A35 0N8 1 607 A35 0N8

1 600 A01 6A8 1 600 A01 6A8

Elektrotīkla adapteris

2 609 120 713 (EU)

2 609 120 718 (UK)

1 600 A01 3A0 (ARG)

1 600 A01 3A1 (MEX)

1 600 A01 3A2 (BRL)

2 609 120 713 (EU)

2 609 120 718 (UK)

1 600 A01 3A0 (ARG)

1 600 A01 3A1 (MEX)

1 600 A01 3A2 (BRL)
Datu pārsūtīšana
������������������ ������������������ ������������������
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Digitālais lāzera tālmērs GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

������������������

������������������
������������������

(11)

Baterijas ielikšana/maiņa

�� Ja mērinstruments ilgāku laiku netiek lietots, izņemiet no tā baterijas vai
akumulatorus

(13)
(19)

Litija jonu akumulatoru bloks (piederums)
Litija jonu akumulatoru bloka (piederums) ielikšana/nomaiņa

(19)

(19) (20)

https://www.bosch-professional.com/ecodesign
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Litija jonu akumulatoru bloka (piederums) uzlāde
��

�� Nodrošiniet pareiza elektrotīkla sprieguma padevi!

Lietošana
Uzsākot lietošanu
�� Neatstājiet ieslēgtu mērinstrumentu bez uzraudzības un pēc lietošanas to

izslēdziet.
�� Sargājiet mērinstrumentu no mitruma un saules staru tiešas iedarbības.
�� Nepakļaujiet instrumentu ļoti augstas vai ļoti zemas temperatūras iedarbībai un

straujām temperatūras izmaiņām.

�� Sargājiet mērinstrumentu no stipriem triecieniem, neļaujiet tam nokrist.

Ieslēgšana/izslēgšana

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Mērīšana

(15) (16)

Atskaites līmeņa izvēle

(14)

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Pamatiestatījumu izvēlne
Pamatiestatījumi

Pamatiestatījumi

Pamatiestatījumi

http://www.bosch-pt.com/manuals
http://www.bosch-pt.com/manuals
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Mērīšanas režīmu indikators
Mērīšanas funkciju izvēle/mainīšana

�>

�>

�>

Funkcijas

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Iebūvētās palīgfunkcijas 

Funkcijas

������������������® saskarne
������������������® saskarnes aktivizēšana, lai pārsūtītu datus uz mobilo ierīci

������������������

������������������

������������������

49.043 m
6.485 m

12.0600.0• m
m19.020

���
��

������ (b)
(h)
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������������������® saskarnes deaktivizēšana

������������������

������������������

Precizitātes pārbaude

Kļūdas ziņojums
Error

Apkalpošana un apkope
Apkope un tīrīšana

(15)

(18)

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Klientu apkalpošanas dienests un konsultācijas par lietošanu

www.bosch-pt.com

Latvijas Republika

Papildu klientu apkalpošanas dienesta adreses skatiet šeit:

Transportēšana

Atbrīvošanās no nolietotajiem izstrādājumiem

mailto:service-pt@lv.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Tikai EK valstīm.

Akumulatori/baterijas:
Litija-jonu:

Lietuvių k.
Saugos nuorodos

Kad su matavimo prietaisu dirbtumėte nepavojingai ir
saugiai, perskaitykite visas nuorodas ir jų laikykitės. Jei
matavimo prietaisas naudojamas nesilaikant pateiktų
nuorodų, gali būti pakenkta matavimo prietaise
integruotiems apsauginiams įtaisams. Pasirūpinkite, kad

įspėjamieji ženklai ant matavimo prietaiso visada būtų įskaitomi. IŠSAUGOKITE ŠIĄ
INSTRUKCIJĄ IR ATIDUOKITE JĄ KARTU SU MATAVIMO PRIETAISU, JEI
PERDUODATE JĮ KITAM SAVININKUI.
�� Atsargiai – jei naudojami kitokie nei čia aprašyti valdymo ar justavimo įrenginiai

arba taikomi kitokie metodai, spinduliavimas gali būti pavojingas.
�� Matavimo prietaisas tiekiamas su įspėjamuoju lazerio spindulio ženklu

(pavaizduota matavimo prietaiso schemoje).
�� Jei įspėjamojo lazerio spindulio ženklo tekstas yra ne jūsų šalies kalba, prieš

pradėdami naudoti pirmą kartą, ant įspėjamojo ženklo užklijuokite kartu su
prietaisu pateiktą lipduką jūsų šalies kalba.
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Nenukreipkite lazerio spindulio į žmones ar gyvūnus ir patys
nežiūrėkite į tiesioginį ar atspindėtą lazerio spindulį. 

�� Jei į akis buvo nukreipta lazerio spinduliuotė, akis reikia sąmoningai užmerkti ir
nedelsiant patraukti galvą iš spindulio kelio.

�� Nedarykite jokių lazerinio įtaiso pakeitimų.
�� Akinių lazeriui matyti (papildoma įranga) nenaudokite kaip apsauginių akinių.

�� Akinių lazeriui matyti (papildoma įranga) nenaudokite kaip akinių nuo saulės ar
vairuodami transporto priemonę. 

�� Matavimo prietaisą turi taisyti tik kvalifikuoti meistrai ir naudoti tik originalias
atsargines dalis.

�� Saugokite, kad vaikai be suaugusiųjų priežiūros nenaudotų lazerinio matavimo
prietaiso. 

�� Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje, kurioje yra degių skysčių,
dujų ar dulkių. 

�� Neardykite akumuliatoriaus. 
�� Pažeidus akumuliatorių ar netinkamai jį naudojant, gali išsiveržti garų.

Akumuliatorius gali užsidegti arba sprogti. 

�� Netinkamai naudojant akumuliatorių arba jei akumuliatorius pažeistas, iš jo gali
ištekėti degaus skysčio. Venkite kontakto su šiuo skysčiu. Jei skysčio pateko ant
odos, nuplaukite jį vandeniu. Jei skysčio pateko į akis kreipkitės į gydytoją.

�� Aštrūs daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba išorinė jėga gali pažeisti
akumuliatorių.

�� Nelaikykite sąvaržėlių, monetų, raktų, vinių, varžtų ar kitokių metalinių daiktų arti
iš prietaiso ištraukto akumuliatoriaus kontaktų. 

�� Akumuliatorių naudokite tik su gamintojo gaminiais.
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�� Akumuliatoriui įkrauti naudokite tik gamintojo nurodytą kroviklį.

Saugokite akumuliatorių nuo karščio, pvz., taip pat ir nuo ilgalaikio
saulės spindulių poveikio, ugnies, nešvarumų, vandens ir drėgmės.

�� Matavimo prietaisas yra su radijo sąsaja. Būtina laikytis vietinių eksploatavimo
apribojimų, pvz., lėktuvuose ar ligoninėse.

������������������ žodinis prekės ženklas, o taip pat vaizdinis prekės ženklas (logotipas), yra
registruoti prekių ženklai ir „Bluetooth SIG, Inc.“ nuosavybė. „Robert Bosch Power
Tools GmbH“ šiuos žodinį ir vaizdinį prekės ženklus naudoja pagal licenciją.
�� Atsargiai! Naudojantis matavimo prietaisu �������������������� gali būti trikdomas kitų

prietaisų ir įrenginių, lėktuvų, taip pat medicinos prietaisų (pvz., širdies
stimuliatorių, klausos aparatų) veikimas. Be to, išlieka likutinė rizika, kad bus
pakenkta labai arti esantiems žmonėms ir gyvūnams. Matavimo prietaiso su
�������������������� nenaudokite arti medicinos prietaisų, degalinių, chemijos įrenginių,
sričių su sprogia atmosfera ir teritorijų, kuriose atliekami sprogdinimai.
Matavimo prietaiso su �������������������� nenaudokite lėktuvuose. Venkite ilgalaikio
eksploatavimo prie kūno.

Saugos nuorodos dirbantiems su tinklo adapteriu
�� Šis tinklo adapteris nėra skirtas, kad juo naudotų vaikai ar asmenys su fizinėmis,

jutiminėmis ir dvasinėmis negaliomis arba asmenys, kuriems trūksta patirties
arba žinių. Šį tinklo adapterį gali dėvėti 8 metų ir vyresni vaikai bei asmenys su
fizinėmis, jutiminėmis ir dvasinėmis negaliomis arba asmenys, kuriems trūksta
patirties ar žinių, jei juos prižiūri ir už jų saugumą atsako atsakingas asmuo arba
jei jie buvo instruktuoti, kaip saugiai naudoti tinklo adapterį ir žino apie
gresiančius pavojus. 

Saugokite tinklo adapterį nuo lietaus ir drėgmės.

�� Prižiūrėkite, kad tinklo adapteris visuomet būtų švarus. 

�� Prieš kiekvieną naudojimą tinklo adapterį patikrinkite. Jei aptikote pažeidimų,
tinklo adapterio nenaudokite. Patys neatidarykite tinklo adapterio, jį remontuoti
leidžiama tik kvalifikuotiems specialistams, o remontuojant turi būti naudojamos
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tik originalios atsarginės dalys. 

Gaminio ir savybių aprašas

Naudojimas pagal paskirtį

������������������

Pavaizduoti elementai

(1) ������������������

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

(13)

(14)
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(15)

(16)

(17)

(18)

(19)

(20)

(21)

(22)
Pavaizduoti ar aprašyti priedai į tiekiamą standartinį komplektą neįeina. Visą papildomą
įrangą rasite mūsų papildomos įrangos programoje.

Ekrano simboliai

(a)

(b) ������������������

������������������

������������������

(c)

(d)

(e)

(f)

(g)

(h)

(i)

(j)

(k)
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Techniniai duomenys
Skaitmeninis lazerinis atstumų
matuoklis

GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

3 601 K72 U.. 3 601 K72 T..

Bendroji informacija

Akumuliatorių baterija
(papildoma įranga)

Ličio jonų Ličio jonų
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Skaitmeninis lazerinis atstumų
matuoklis

GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

1 607 A35 0N8 1 607 A35 0N8

1 600 A01 6A8 1 600 A01 6A8

Tinklo adapteris

2 609 120 713 (EU)

2 609 120 718 (UK)

1 600 A01 3A0 (ARG)

1 600 A01 3A1 (MEX)

1 600 A01 3A2 (BRL)

2 609 120 713 (EU)

2 609 120 718 (UK)

1 600 A01 3A0 (ARG)

1 600 A01 3A1 (MEX)

1 600 A01 3A2 (BRL)
Duomenų perdavimas
������������������ ������������������ ������������������
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Skaitmeninis lazerinis atstumų
matuoklis

GLM 50-27 CG GLM 50-27 C

������������������

������������������
������������������

(11)

Baterijų įdėjimas/keitimas

�� Jei matavimo prietaiso ilgesnį laiką nenaudosite, išimkite iš jo baterijas ar
akumuliatoriaus celes

(13) (19)

Ličio jonų akumuliatorių baterija (papildoma įranga)
Ličio jonų akumuliatorių baterijos (papildoma įranga) įdėjimas/
keitimas

(19)

https://www.bosch-professional.com/ecodesign
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(19)
(20)

Ličio jonų akumuliatorių baterijos (papildoma įranga) įkrovimas
��

�� Atkreipkite dėmesį į tinklo įtampą!

Naudojimas
Paruošimas naudoti
�� Nepalikite įjungto matavimo prietaiso be priežiūros, o baigę su prietaisu dirbti, jį

išjunkite.
�� Saugokite matavimo prietaisą nuo drėgmės ir tiesioginio saulės spindulių

poveikio.
�� Matavimo prietaisą saugokite nuo itin aukštos ir žemos temperatūros bei

temperatūros svyravimų.

�� Saugokite, kad matavimo prietaisas nebūtų smarkiai sutrenktas ir nenukristų.

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Įjungimas ir išjungimas

Matavimas

(15)
(16)

Bazinės plokštumos pasirinkimas

http://www.bosch-pt.com/manuals
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(14)

Meniu „Pagrindiniai nustatymai“
Pagrindiniai nustatymai 

Pagrindiniai nustatymai

Pagrindiniai nustatymai

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Matavimo funkcijos
Matavimo funkcijos parinkimas / keitimas

�>

�>

�>

Funkcijos

http://www.bosch-pt.com/manuals
http://www.bosch-pt.com/manuals
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Integruota pagalbos funkcija

Funkcijos

������������������® sąsaja
������������������® sąsajos suaktyvinimas duomenų perdavimui į mobilųjį galinį prietaisą

������������������

������������������

������������������

49.043 m
6.485 m

12.0600.0• m
m19.020

���
��

������ (b)
(h)
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������������������® sąsajos deaktyvinimas

������������������

������������������

Tikslumo patikrinimas

Klaidos pranešimas
Error

Priežiūra ir servisas
Priežiūra ir valymas

(15)

(18)

http://www.bosch-pt.com/manuals
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Klientų aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba

www.bosch-pt.com

Lietuva

Kitus techninės priežiūros skyriaus adresus rasite čia:

Transportavimas

Šalinimas

mailto:service-pt@lv.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Tik ES šalims:

Akumuliatoriai/baterijos:
Ličio jonų:
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